4 highchair - up to 36m 2inT wooden
low feeding chair - up to 60m highchair
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BABY HIGH CHAIR
6 months —3 years
<15kg (33lbs)

BABY HIGH CHAIR
4 —6 years
< 25kg (55Ibs)

JUNIOR CHAIR
4 —6 years
< 25kg (55Ibs)

SMALL CHAIR
6 months —3 years
<15kg (33lbs)

SMALL CHAIR
4 —6 years
< 25kg (55Ibs)

SMALL CHAIR
4 —6 years
< 25kg (55lbs)







IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR

FUTURE REFERENCE.

HIGHCHAIR
WARNING!

1. Never leave the child unattended.

2. Always use the restraint system.

3. Falling hazard: Prevent your child from climbing on the product.

4. Do not use the product unless all components are correctly fitted and adjusted.

5. Be aware of the risk of open fires and other sources of strong heat in the vicinity of the product.

6. Be aware of the risk of tilting when your child can push its feet against a table or any other structure.

* Do not use the highchair until the child can sit up unaided.

* Do not use the highchair if any part is broken, torn or missing.

« To avoid injury ensure that your child is kept away when unfolding and folding this product.

« This product is intended for children able to sit up unaided and are up to 3 years or with a maximum weight of 15 kg. Periodically check the buttons and hamess system for safety.
« Always use the chair on a flat even surface. Keep the chair away from children when not in use.

« The chair must not be used as a toy.

* Do not use the product as a high chair until the child can sit up alone.

« The tray and the accessories are not designed to support the child’s weight.

« The tray is not designed to keep the child in the seat and does not substitute the safety harness.

LOW FEEDING CHAIR
WARNING!

1. Never leave the child unattended.

2.D0 NOT place this product near a window as it can be used as a step by the child and cause the child to fall out of the window.
3. Be aware of the risk of open fires and other sources of strong heat in the vicinity of the product.

4.DO0 NOT place this product near a window where cords from blinds or curtains could strangle a child.

5.The restraint system shall be removed/hidden/covered when the product is used as a seating.

1. PARTS

1. Chair seat; 2. Tray; 3. Chair holder; 4. Transparent tray; 5. Footrest; 6. Screws & washers; 7. Upper legs & down legs; 8. Screwdriver; 8. Leg covers.

1I. ASSEMBLING

2.1 Install the 4 pieces of legs by joining the upper legs and down legs according to the same marks (A+A, B+B, C+C, D+D).

2.2 Insert the 4 pieces of legs in chair holder by 4 screws+ 4 washers. ABCD legs are the same, no position is requested. Do not tighten the screws until the foot is installed.

2.3 Insert footrest in 4 pieces of legs by 4 screws+ 4 washers.

Instructions: Make sure that the 4 legs are all standing on the floor and then tighten the 4 screws on the top of the legs and the 4 screws on the footrest. It can be unstable during the assembling. The
footrest can be double-sided used according to different ages. When using the other side, the footrest will be adjusted to another height.

2.4 Push the tray on chair. Please check if the tray is locked well by the button before use.

2.5 Make sure the both side buttons of the transparent tray are locked after putting on the chair tray.

2.6Taking off the tray: Press 1 of the buttons on one side to take out the tray a little. Repeat on the other side.

111 DIFFERENT USE OF THE HIGHCHAIR IN DIFFERENT AGE
3.1 BABY HIGH CHAIR: 6 months - 3 years; < 15kg

3.2 BABY HIGH CHAIR: 4 - 6 years; < 25kg

3.3 JUNIOR CHAIR: 4 - 6 years; < 25kg

3.4 SMALL CHAIR: 6 months - 3 years; < 15kg

3.5 SMALL CHAIR: 4 - 6 years; < 25kg

3.6 SMALL CHAIR: 4 - 6 years; < 25kg

3.7 The chair changes to a highchair without a tray : Press the 2 buttons and take off the tray.
3.8 The way to change the highchair to a junior stool: 1. Take off the 4 screws from the bottom of the seat. Then take off the seat.
3.9 The way to change high chair to a small chair: Remove the 4 lower legs and put on the 4 anti-slip pads to protect the upper legs before use.

IV. USING THE SAFETY HARNESS

WARNING! Always use restraints and adjust to fit snugly. Falls can happen suddenly if child is not restrained properly.

1. Slide the shoulder strap buckle clip onto the housing of the waist strap buckle clip. Repeat for the other side.

2. Insert the completed buckle clip into the buckle housing until it engages securely in place. Listen for the “click” sound.
3. Repeat for the other side.

4. Press the button in the center of the buckle housing to release child from the harness.

5.To adjust the length of the shoulder and waist straps, move the sliders as shown.

V. CLEANING AND MAINTENANCE

This product requires regular maintenance to keep it in good working order. Regularly check all parts of the product to ensure that they are operating correctly and for signs of wear or damage. Only
replacement parts supplied or recommended by the manufacturer should be used.

1. Before using the product for the first time, please check whether all parts are well fixed or whether the tightening mechanism are well tightened.

2. Regularly check the condition of the main parts and locking mechanisms, whether they are in good condition. If you establish damage, please stop using the product until the broken part is
replaced. Do not make repair of the product by yourself, but contact with authorized repair shop or the sales manager, which you bought the product from. Otherwise your warranty will be cancelled.
3. Do not use accessories or replacement parts other than those, approved by the manufacturer.

4.The fabric of the product must be cleaned with warm water and mild soap. Refer to care label on the product for cleaning instructions for fabrics.

5. After cleaning, leave the product to dry well before using it. It is absolutely forbidden to fold it and storage it before it is completely dry.

6.Do ?ot use strong cleaning agents, whitener or agents with abrasive particles for cleaning the product. It is forbidden its cleaning in washing machine, dryer, through dry cleaning whitening and
centrifugation.

7. Clean plastic parts with soft towel and dry with dry soft towel.

8. Clean metal or plastic components with mild detergent and warm water.

Produced for Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulgaria. Made in China. This product complies with EN 14988:2017+A1:2020.



ARA FUTURAS CONSULTAS.

H i)IMPORTANTE! LEA ATENTAMENTE Z CONSERVE

SILLAALTA

iADVERTENCIA!

1. Nunca dejes al nifio desatendido.

2. Utilice siempre el sistema de retencion. 4
3. Peligro de caida: Evite que su hijo se suba al producto.

4. No utilice el producto a menos que todos los componentes estén instalados y ajustados correctamente.

5.Tenga en cuenta el riesgo de incendios abiertos y otras fuentes de calor intenso en las proximidades del producto.

6.Tenga en cuenta el riesgo de vuelco cuando su hijo pueda empujar sus pies contra una mesa o cualquier otra estructura.

« No utilice Ia trona hasta que el nifio pueda sentarse sin ayuda.

« No utilice Ia trona si alguna pieza estd rota, rota o falta.

« Para evitar lesiones, asegiirese de mantener alejado al nifio cuando despliegue y pliegue este producto.

« Este producto estd destinado a nifios capaces de sentarse sin ayuda y de hasta 3 afios o con un peso méximo de 15 kg. Verifique periédicamente los botones y el sistema de arnés por seguridad.
« Utilice siempre lasilla sobre una superficie plana y uniforme. Mantenga la silla fuera del alcance de los nifios cuando no esté en uso.

« Lasilla no debe utilizarse como juguete.

« No utilice el producto como trona hasta que el nifio pueda sentarse solo.

« Labandeja y los accesorios no estan disenados para soportar el peso del nifio.

« Labandeja no esté disefiada para mantener al nifio en el asiento y no sustituye al amés de sequridad.

SILLA DE ALIMENTACION BAJA
iADVERTENCIA!

1. Nunca dejes al nifio desatendido.

2.NO coloque este producto cerca de una ventana, ya que el nifio puede utilizarlo como escaldn y provocar que se caiga por la ventana.
3.Tenga en cuenta el riesgo de incendios abiertos y otras fuentes de calor intenso en las proximidades del producto.

4.NO coloque este producto cerca de una ventana donde los cables de las persianas o cortinas puedan estrangular a un nifio.

5. El sistema de retencion deberd retirarse/ocultarse/cubrirse cuando el producto se utilice como asiento.

1. PIEZAS

1. Asiento dessilla; 2. Bandeja; 3. Titular de la silla; 4. Bandeja transparente; 5. Reposapiés; 6. Tornillos y arandelas; 7. Piernas superiores y inferiores; 8. Destornillador; 8. Cubrepiernas.

1I. MONTAJE

2.1 Instale las 4 piezas de patas uniendo las patas superiores y las inferiores seguin las mismas marcas (A+A, B+B, (+C, D+D).

22 Ir;szne las 4 piezas de patas en el soporte de la silla con 4 tornillos + 4 arandelas. Las piernas ABCD son iguales, no se solicita ninguna posicién. No apriete los tornillos hasta que el pie esté
instalado.

2.3 Inserte el reposapiés en 4 piezas de patas con 4 tornillos + 4 arandelas.

Instrucciones: Asegurese de que las 4 patas estén apoyadas en el piso y luego apriete los 4 tornillos en la parte superior de las patas y los 4 tornillos en el reposapiés. Puede resultar inestable durante
el montaje. El reposapiés se puede utilizar por ambos lados segtin las diferentes edades. Al utilizar el otro lado, el reposapiés se ajustard a otra altura.

2.4 Empuje la bandeja sobre la silla. Verifique que la bandeja esté bien bloqueada con el botdn antes de usarla.

2.5 Asegurese de que ambos botones laterales de la bandeja transparente estén bloqueados después de colocar la bandeja de la silla.

2.6 Sacar la bandeja: Pulsa 1 de los botones de un lateral para sacar un poco la bandeja. Repita en el otro lado.

111 DIFERENTES USOS DE LATRONA EN DIFERENTES EDADES.
3.1TRONA PARA BEBE: 6 meses - 3 afios; < 15kg

3.2TRONA PARA BEBE: 4 - 6 afios; < 25kg

3.3 PRESIDENTE JUNIOR: 4 - 6 afios; < 25kg

3.4 SILLA PEQUENA: 6 meses - 3 afios; < 15kg

3.5 SILLA PEQUENA: 4 - 6 afios; < 25kg

3.6 SILLA PEQUENA: 4 - 6 afios; < 25kg

3.7 Lasilla cambia a trona sin bandeja: Pulsa los 2 botones y retira la bandeja.
3.8 La forma de cambiar la trona por un taburete junior: 1. Quite los 4 torillos de la parte inferior del asiento. Luego quitate el asiento.
3.9 La forma de cambiar lasilla alta a una silla pequeia: Retire las 4 patas inferiores y coloque las 4 almohadillas antideslizantes para proteger la parte superior de las piernas antes de usarla.

IV. USO DEL ARNES DE SEGURIDAD
iADVERTENCIA! utilice siempre sistemas de sujecion y ajustelos para que queden cémodamente. Las caidas pueden ocurrir repentinamente si el nifio no estd sujeto adecuadamente.

1. Deslice el clip de la hebilla de Ia correa para el hombro en la carcasa del clip de Ia hebilla de la correa para la cintura. Repite por el otro lado.
2. Inserte el clip de Ia hebilla completo en la carcasa de la hebilla hasta que encaje firmemente en su lugar. Escuche el sonido del “clic”.

3. Repita para el otro lado.

4. Presione el botdn en el centro de la hebilla para liberar al nifio del arnés.

5. Para ajustar la longitud de las correas de los hombros y la cintura, mueva los controles deslizantes como se muestra.

V.LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

Este producto requiere un mantenimiento regular para mantenerlo en buen estado de funcionamiento. Verifique periddicamente todas las piezas del producto para asegurarse de que funcionen
correctamente y para detectar signos de desgaste o dafios. Sdlo se deben utilizar piezas de repuesto suministradas o recomendadas por el fabricante.

1. Antes de usar el producto por primera vez, verifique si todas las piezas estan bien fijadas o si el mecanismo de ajuste esta bien apretado.

2. Verifique periddicamente el estado de las piezas principales y los mecanismos de blogueo, si estan en buenas condiciones. Si detecta darios, deje de usar el producto hasta que se reemplace la pie-
zarota. No repare el producto usted mismo, pongase en contacto con el taller de reparacion autorizado o con el gerente de ventas donde compré el producto. De lo contrario se cancelara su garantia.
3. No utilice accesorios o repuestos distintos a los aprobados por el fabricante.

4. El tejido del producto debe limpiarse con agua tibia y jabon suave. Consulte la etiqueta de cuidado del producto para obtener instrucciones de limpieza de telas.

5. Después de la limpieza, dejar secar bien el producto antes de utilizarlo. Esta absolutamente prohibido doblarlo y guardarlo antes de que esté completamente seco.

6. No utilice agentes de limpieza fuertes, blanqueadores o agentes con particulas abrasivas para limpiar el producto. Estd prohibida su limpieza en lavadora, secadora, mediante tintoreria, blanquea-
miento y centrifugacion.

7. Limpie las piezas de plastico con una toalla suave y séquelas con una toalla suave y seca.

8. Limpie los componentes de metal o plastico con un detergente suave y agua tibia.

Producido para Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulgaria. Hecho en china. Este producto cumple con la norma EN 14988:2017+A1:2020.



BAKHO! MPOYETETE BHUMATE/IHO W 3ANA3ETE 3A

bb/ELLW CTIPABKI.

CT0/13AXPAHEHE

BHUMAHUE!

1. Hukora He ocTaBsiiTe feeTo 6e3 Haf3op.

2. Bunaru u3non3BaiiTe npegnasHata cuctema. 4
3. OnacocT ot napate: He no3BonABaiite Ha AeTeTo cv Aa Ce KaTepul BbPXY NPOAYKTa.

4. He 3non3BaiiTe NpoiyKTa, 0CBEH aKo BCUYKY KOMMOHEHTY He Ca PaBINTHO MOKTUPAHW 1 perynupaxi.

5. Umaitte npeBIA PUCKa OT OTKPUT OTbH I APYTY U3TOYHULY Ha CWATHA TOTNIHA B 6U30CT 10 NPOAYKTa.

6. Umaiite npeaBnAa pucka oT HaknaHAHe, KoraTto JeTeTo B MOXe Aa 6)’THE Kpakara v B Maca Unv ipyra KOHCTpYKLKA.

- He u3non3gaiiTe CTonyeTo 3a XpaHeHe, JOKTO IETETO He MOXe A3 CeHE Camo.

- He u3non3gaiiTe CTonYeTO 3a XpaHeHe, aKo HAKOA YaCT e CuyMeHa, CKbCaHa Ui INMcea.

- 3a f1a u3berHere HapaHABaHe, yBEPETe e, Ye IETETO BY € Aaley, KOraTo pa3rbBaTe v (rbBaTe T03U MPOAYKT.

- To31 NPOAYKT € Npe/Ha3HaveH 3a Aelja, KOUTO MOraT A1 CEAAT CaMU 1 Ca 40 3 TOAUHY WY C MAaKcManHo Terno Ao 15 kg. MepuoauyHo npoBepABaiiTe GyToHwTe U CUCTeMaTa Ha Konaue 3a
6e3onacHocT.

- BuHaru u3non3gaiite CTona BbpXy paBHa N710cka NOBLPXHOCT. [IpbxKTe CTONa aney oT Aeua, KOrato He ce u3non3sa.

- (TombT He TPAGBA 4 Ce U3N0N13Ba KATO UTpauka.

- He u3non3gaiiTe npoayKTa Kato CTonye 3a xpaHeHe, 0KaTo AETETO He MOXe Aa CeAM Camo.

- Tabnata 1t aKcecoapuTe He ca NpeAHa3HaUeH A3 U3bPKAT TErNOTO Ha AeTeTo.

- Tabnata He e NpeAHa3HaueHa fa AbPXI AETETO B CTONYETO U He 3aMeCTBa NPeANasHMA KonaH.

JIETCKO CTONYE
BHUMAHMUE!

1.Hukora He ocTaBaiite peteto 6e3 Haa3op.

2.HWKOTA He nocTaBsiiTe npogykTa B 61130CT 10 NPO30peL, 3aLL0TO ZIeTeTo MOXe A ro U3Mo3Ba kaTo CTbNno U a NagHe oT npo3opeLia.
3./Amaiite npeABMA PUCKa OT OTKPWUT OFbH ¥ APYTY U3TOUHMLIA HA CUHA TONAMHA B 6AU30CT 40 NPOZYKTa.

4.HUKOTA He noctasaiite npoayKTa 61130 10 NPo30peL,, KbAETO LIHYPOBE OT LOPH W 3aBeCk MOTaT Aa yAyLwaT AeTeTo.
5.0rpaHuyuTenHaTa cucTema TpAGBa Jja Gb/le NpemaxHaTa, CpTa WK MOKPUTA, KOraTo NPOAYKTT Ce U3NONI3Ba KaTo CTOMYE 33 CAAHE.

1.Cepanka Ha ctonue; 2.Tabna; 3.Moctaska/cenanka 3a cton (4r.); 4.Mognoxka 3a Tabna; 5.MocTaBKa 3a kpauera; 6.BuHToBe 1 Wwaiibw; 7.fopHy 1 BONHI KpaKa 3a cTonyeto; 8.0TBepTKa; 9.Tanu 3a
[IbpBeHITe Kpaka Ha cTona.

1. CTNOBABAHE

2.1 MoHTupaiite 4-Te yacTi OT Kpakara, kaTo CbeuHUTE FOPHUTE Kpaka i AROTHUTE KpaKa CNOPes CbLMTE MapKUPOBKIA (A+A, B+B, (+C, D+D). .

2.2 MNocraBeTe 4-Te yacTi OT kpakaTa B Ibpxaua Ha cTona ¢ 4 BUHTa + 4 waiibu. Kpakata ABCD ca efiHaKBH, He ce 3UCKBa NO3WLMOHMPaHe. He 3aTAraliTe BUHTOBETE, J0KATO KPaKBT He e
MOHTUPaH.

2.3 MocTaBeTe NoCTaBKaTa 3a kpaka B 4-Te YaCTyl OT KpaKaTa Ha CTONYETO C 4 BIHTa + 4 Wwailbu.

VHCTpyKUMu: YBepeTe ce, Ye BCMUKUTe 4 KpaKa CTOAT Ha M0/ U Cne/l TOBA 3aTerHeTe 4-Te BUHTA B FOPHaTa YaCT Ha KpaKaTa v 4-Te BUTa Ha nocTaBkara 3a kpaka. Moxe fia Gb/ie Hecabunen no
BpeMe Ha crnobaBaHeTo. locTaBKara 3a kpaka MoXe Aa ce U3Mon3Ba ABYCTPaHHO CNope/ pasniyHuTe Bb3pacTyt. Korato 3non3sare Apyrata CTpaHa, NocTaBKaTa 3a Kpaka LLe ce perynupa Ha
[pyra BUCOYUHA.

2.4 HayicHeTe nosiHoca BbpXy cTona. Mona, npoBepeTe Aanu TaBara e 3aknioueHa Ao6pe ot GyToHa npean ynotpe6a.

2.5 YBepere ce, Ye /iBaTa CTpaHMuHY GyToHa Ha Npo3pauHarta Tabna ca 3aKmioueHy, Ciep Kato nocTasuTe Tabnata Ha crona.

2.6 (BanaHe Ha Tabnata: HatucHeTe 10T GyTOHUTe OT eAHaTa CTPaHa, 3a Jja U3BaAUTe Manko Tabnata. MoBTopeTe 0T Apyrata CTpaHa.

111. PA3IAYHO U3MONI3BAHE HA CTO/TYETO 3A XPAHEHE B PA3JTUYHUTE Bb3PACTU
3.1 BEBELLIKO CTOMYE 3A XPAHEHE: 6 meceua - 3 rogunu; < 15 Kr

3.2 BEBELLIKO CTOMYE 3A XPAHEHE: 4 - 6 routu; < 25 Kr

3.3 JETCKO CTOMYE: 4 - 6 rogunm; < 25 Kr

3.4 JIETCKO CTOMYE: 6 meceua - 3 roaunm; < 15 Kr

3.5 JIETCKO CTOMYE: 4 - 6 rounm; < 25 Kr

3.6 JIETCKO CTOMYE: 4 - 6 rounm; < 25 Kr

3.7 Cronyeto ce TpaHchopmupa Ha cron Ge3 Tabna:HatucHete 2-Ta GyToHa U cBanete Tabnara.
3.8 HauuH Ha TpaHcopmaLua Ha cTonyeTo 3a xpaHeHe. : 1. 0TcTpaHeTe 4-Te BUHTa OT IbHOTO Ha cefankata. (nef ToBa cBaneTe cefjankara.
3.9 HauuH Ha TpaHcopMaLMA Ha CTonyeTo 3a XpaHeHe. : OTCTpaHeTe 4-Te JOMHM KpaKa v NoCTaBeTe 4-Te NOANOXKM NPOTUB NTb3raHe, 3a J1a NpeAnasuTe ropHUTe Kpaka npeay ynotpeda.

IV. U3MO/I3BAHE HA PEANA3HUA KONIAH
BHUMAHWE! 8var wsnonsaiire orpasusuten n ru peryaupaitre, 3a 2 npunarat nmsTHo. llaflaHeTo MOXe [ Ce CyUl BHe3AMHO, Ko AETETO He & NpaBHTHO 06€30naceHo.

1. Inb3HeTe WynKaTa 3a KaTapama Ha npe3pamkara BbpXy KOPMyca Ha LMNKaTa 3a 3akonyanka Ha KauluKaTa 3a kpbcTa. [oBTopeTe 3a Apyrata cTpaHa.
2. MocTaBeTe 3aBbpLUeHaTa Cko6a Ha KaTapamaTa B KOpMyca Ha kaTapamata, 0Karo LupakHe 37paBo Ha MAcTo. CnyLuaiiTe 3a 3ByKa, LupaK'.

3. MoBTopete 3a Apyrata CTpaHa.

4. HatucHere 6yToHa B LieHTbpa Ha KOpyca Ha Katapamara, 3a ia 0(B060AUTe ATeTO OT KonaHa.

5.3a Aa perynupate AbmkWHaTa Ha npe3pamkuTe U KonaHuTe 3a KpbCTa, MpemecTeTe MTb3raunTe, KaKTo € NoKa3aHo.

V.MOYUCTBAHE U TIOAAPBKKA

To3v NPOAYKT M31CKBa peAOBHA NOAAPBXKA, 3a A Ce NOAABPXa B A06p0 paboTHo CbeTosHwe. lpoBepABaiiTe PeAOBHO BCUYKM HACTH Ha NPOAYKTA, 3 Aa CTe CUrypHM, Ye PABOTAT NPaBuIHO U 3a
NPU3HaLW Ha U3HOCBaHe WK noBpeza. TpABBa Aa ce 3NON3BAT CAMO PE3EPBHY UACTH, OCTABEHU WAV NIPENOPbYAHN OT NPOU3BOAUTENS.

1. Mpeayt Aa U3non3Bate NPOAYKTa 3a TbPBY BT, MOAS, NPOBEPETe ANk BCAUKI YaCTU @ A06pe GUKCUPAHY AU AANN 3ATATALLMAT MeXaHU3bM e AoBpe 3aTerHar.

2. PefioBHO NpoBepsABaiiTe CbCTOAHMETO HA OCHOBHUTE YACTU M 3AKAIOYBALLMTE MEXaHU3MK, AAM Ca B A06PO CbCTOAHME. AKO YCTAHOBHUTE MOBPEAA, MOA, CipeTe Aa U3nofi3BaTe NPOAYKTa, A0KATO
CuyneHara vact He gbue 3ameHeHa. He peMOHTUpaiiTe NPOAYKTA Camu, a ce CBbPXKeTe C 0TOPU3NPaH CEPBH3 M THPTOBCKHA MEHWAXbP, OT KOITO CTe 3aKynunv NPoyKTa. B npotuset ciyvaii
[ aBu wwe Gbe

3. He u3non3gaiite akcecoapy nm pe3epBHI YacTh, pasnuyHm oT 0fi06peHNTe 0T NPOU3BOAUTENS.

4.TInatsT Ha NPoAYyKTa TpsibBA A Ce NOYNCTBA C TONMIA BOAA M MeK CanyH. BInkTe eTvketa 3a rpuka Ha NPOAYKTa 3a MHCTPYKLY 33 NIOYHCTBAHE HA ThKAHI.

5. (neg nouvcTBaHe 0CTaBeTe NPOAYKTa A U3CbXHe A06pe, Npean Aa ro Te. ABContoTHo 3a6y € ('bBAHETO U CbX T0 MY, IPeAYt 4a € U3CHXHANO HaMbAIHO.

6. He u3non3gaiite cun nouMCTBALLY Npenapary, 6enuHa win npenapati ¢ abpasvBHY YaCTHLY 32 NIOYUCTBAHE HA NPOAYKTa. 3a6paHEH e NOUNCTBAHETO My B NEpank, CyLInHs, upe3
XMMIUECKO UvCTeHe, U36enBaHe U LieHTpodyrupaHe.

7. TouncreTe NNACTMAcoBHTE YaCTI € MeKa KbPMa M NOACYLLETE CbC CyXa MeKa Kbpna.

8. MoumcreTe METaNHV WK NNIACTMACOBM KOMMOHEHTM C MeK NOYICTBALL NPENapar i Tonna Boga.

Npouzsepeno 3a Kuka lpyn 00/1, Bacun Nescku 121, N Bobnrapus. Mp B Kutait. To3u npoaykT otroBaps Ha EN 14988:2017+A1:2020.




T | IMPORTANTE! LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSER-

VARE PER FUTURO RIFERIMENTO.

SEGGIOLONE

AVVERTIMENTO!

1. Non lasciare mai il bambino incustodito.

2. Utilizzare sempre il sistema di ritenuta. 4
3. Pericolo di caduta: impedire al bambino di arrampicarsi sul prodotto.

4. Non utilizzare il prodotto se tutti i componenti non sono correttamente montati e regolati.

5. Essere consapevoli del rischio di fiamme libere e altre fonti di forte calore nelle vicinanze del prodotto.

6. Sii consapevole del rischio di ribaltamento quando il tuo bambino puo spingere i piedi contro un tavolo o qualsiasi altra struttura.

« Non utilizzare il seggiolone finché il bambino non & in grado di stare seduto da solo.

« Non utilizzare il seggiolone se qualche parte risulta rotta, strappata o mancante.

« Per evitare lesioni, assicurarsi che il bambino sia tenuto lontano durante |'apertura e la chiusura del prodotto.

aQuebslto prodotto é destinato a bambini in grado di stare seduti senza aiuto e di eta fino a 3 anni o con un peso massimo di 15 kg. Controllare periodicamente la sicurezza dei pulsanti e del sistema
i cablaggio.

. UtiIizzagrge sempre la sedia su una superficie piana e uniforme. Tenere la sedia lontano dalla portata dei bambini quando non viene utilizzata.

« La sedia non deve essere utilizzata come giocattolo.

« Non utilizzare il prodotto come seggiolone finché il bambino non sara in grado di stare seduto da solo.

« Il vassoio e gli accessori non sono progettati per sostenere il peso del bambino.

« Il vassoio non & progettato per trattenere il bambino nel seggiolino e non sostituisce le cinture di sicurezza.

SEDIA BASSA PER MANGIARE
AVVERTIMENTO!

1. Non lasciare mai il bambino incustodito.

2. NON posizionare questo prodotto vicino a una finestra poiché pud essere utilizzato come gradino dal bambino e farlo cadere dalla finestra.
3. Essere consapevoli del rischio di fiamme libere e altre fonti di forte calore nelle vicinanze del prodotto.

4. NON posizionare questo prodotto vicino a una finestra dove i cavi delle persiane o delle tende potrebbero strangolare un bambino.

5. II'sistema di ritenuta deve essere rimosso/nascosto/coperto quando il prodotto viene utilizzato come seduta.

1. PARTI

1. Sedile della sedia; 2. Vassoio; 3. Portasedia; 4. Vassoio trasparente; 5. Poggiapiedi; 6. Viti e rondelle; 7. Parte superiore delle gambe e parte inferiore delle gambe; 8. Cacciavite; 8. Coprigambe.

1I. ASSEMBLAGGIO

2.1 Installare i 4 pezzi di gambe unendo le gambe superiori e quelle inferiori secondo gli stessi segni (A+A, B+B, (+C, D+D).

2.2 Inserire i 4 pezzi di gambe nel supporto della sedia con 4 viti + 4 rondelle. Le gambe ABCD sono le stesse, non é richiesta alcuna posizione. Non serrare le viti finché non viene installato il piedino.
2.3 Inserire il poggiapiedi in 4 pezzi di gambe mediante 4 viti + 4 rondelle.

Istruzioni: assicurarsi che le 4 gambe siano tutte appoggiate sul pavimento, quindi serrare le 4 viti sulla parte superiore delle gambe e le 4 viti sul poggiapiedi. Pud risultare instabile durante il
montaggio. Il poggiapiedi puo essere utilizzato su entrambi i lati in base alle diverse eta. Quando si utilizza I'altro lato, il poggiapiedi verra regolato a un‘altra altezza.

2.4 Spingere il vassoio sulla sedia. Si prega di verificare che il vassoio sia bloccato bene dal pulsante prima dell'uso.

2.5 Assicurarsi che entrambi i pulsanti laterali del vassoio trasparente siano bloccati dopo aver posizionato il vassoio della sedia.

2.6 Estrazione del vassoio: Premere 1 dei pulsanti su un lato per estrarre leggermente il vassoio. Ripeti dall'altra parte.

111. USO DIVERSO DEL SEGGIOLONE IN ETA DIVERSE
3.1 SEGGIOLONE BAMBINO: 6 mesi - 3 anni; < 15kg

3.2 SEGGIOLONE BAMBINO: 4 - 6 anni; < 25kg

3.3 POLTRONA JUNIOR: 4 - 6 anni; < 25 kg

3.4 POLTRONCINA: 6 mesi - 3 anni; < 15 kg

3,5 POLTRONCINA: 4 - 6 anni; < 25 kg

3.6 POLTRONCINA: 4 - 6 anni; < 25 kg

3.7 La sedia si trasforma in seggiolone senza vassoio: premere i 2 pulsanti e togliere il vassoio.
3.8 Come trasformare il seggiolone in uno sgabello junior: 1. Togliere le 4 viti dal fondo del sedile. Poi togli il sedile.
3.9 Come trasformare il seggiolone in una piccola sedia: Rimuovere le 4 gambe inferiori e indossare i 4 cuscinetti antiscivolo per proteggere le gambe superiori prima dell'uso.

IV. UTILIZZO DELL'IMBRACATURA DI SICUREZZA
AVVERTIMENTO! utilizzare sempre le cinture e regolarle per adattarle perfettamente. Le cadute possono avvenire improvvisamente se il bambino non viene trattenuto adeguatamente.

1. Far scorrere il fermaglio della fibbia della tracolla nell'alloggiamento del fermaglio della fibbia della cintura in vita. Ripeti per |'altro lato.

2. Inserire la clip della fibbia completata nell'alloggiamento della fibbia finché non si aggancia saldamente in posizione. Ascolta il suono del “clic”.
3. Ripeti per I'altro lato.

4. Premere il pulsante al centro dell'alloggiamento della fibbia per liberare il bambino dallimbracatura.

5. Perregolare la lunghezza delle cinghie per le spalle e la vita, spostare i cursori come mostrato.

V. PULIZIA E MANUTENZIONE

Questo prodotto richiede una manutenzione regolare per mantenerlo in buone condizioni. Controllare regolarmente tutte le parti del prodotto per assicurarsi che funzionino correttamente e che non
presentino segni di usura o danni. Devono essere utilizzate solo le parti di ricambio fornite o consigliate dal produttore.

1. Prima di utilizzare il prodotto per la prima volta, verificare se tutte le parti sono ben fissate o se il meccanismo di serraggio & ben serrato.

2. Controllare regolarmente lo stato delle parti principali e dei meccanismi di bloccaggio, se sono in buone condizioni. Se si riscontra un danno, interrompere I'utilizzo del prodotto fino alla sostituz-
ione della parte rotta. Non effettuare riparazioni del prodotto da soli, ma contattare un‘officina di riparazione autorizzata o il responsabile delle vendite da cui € stato acquistato il prodotto. In caso
contrario la garanzia verra annullata.

3. Non utilizzare accessori o parti di ricambio diversi da quelli approvati dal produttore.

4. |l tessuto del prodotto deve essere pulito con acqua tiepida e sapone neutro. Fare riferimento all'etichetta di cura sul prodotto per le istruzioni di pulizia dei tessuti.

5. Dopo la pulizia, lasciare asciugare bene il prodotto prima di utilizzarlo. E assolutamente vietato piegarlo e riporlo prima che sia completamente asciutto.

6. Nor} utilizzare detergenti aggressivi, shiancanti o agenti con particelle abrasive per pulire il prodotto. E vietato il lavaggio in lavatrice, asciugatrice, mediante lavaggio a secco, shiancamento e
centrifugazione.

7. Pulire le partiin plastica con un panno morbido e asciugarle con un panno morbido e asciutto.

8. Pulire i componenti in metallo o plastica con un detergente delicato e acqua tiepida.

Prodotto per Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulgaria. Made in China. Questo prodotto & conforme alla norma EN 14988:2017+A1:2020.



2MOYAAIOX! AIABAXTE IMPOXEKTIKA KAI

KPATHZTE A MEAAONTIKH ANAOOPA.

KAPEKAA MITHKIOY
MPOEIAOMOIHZH!

1. Mv agrvete moté To maidi ywpic emiheyn.

2. Xpnoipomoteite mavta 0 600TNA OUYKPATNONG. 4
3. Kivduvog mwanc: Amotpéyte To maidi 6ag va okap@alwael 0To Mpoidv.

4. Mn ypnotpomoleite To mpoidv ektog edv Oha Ta e§aptipata éxouv TomoBetnBei kat puboTEl 0woTA.

5. Eyete umoyn oag Tov Kivouvo mupkayldg kat AMwv mmyav 1xupri¢ Beppotntag Kovd oto mpoidv.

6. Mpoaé€te Tov Kivéuvo va yépvet 0tav To maidi oag pmopei va méel Ta modia Tou Mavw oe £va Tpané(i 1 oe omoladrjmote AMn Kataokeur).

« Mnv ypnatpomoieite o maidiko kapekAdki péxpt To maidi va pmopei va kdbetat xwpic fonBeta.

« Mnv xpnotponoteite To maidiko kapekAAKL £Gv KAMOLO PEPOC €ival OTIAGHEVO, OKIOHEVO ) AimeL.

« 10 va amo@UyeTe TPAVLIATIONO, QPPOVTIOTE Va KpaTdTe To Madi 0ag pakpid otav EeSIMAGVETE Kat SUTAWVETE QuTO T0 POIOV.

. Aun’;\ T0 mpoidv mpoopiCeTat yta maidid mou pmopouv va kdBovrar xwpic Borieia kat eivat éwg 3 ETav 1) pe péyiato Papog 15 kikd. ENéyxete meptodikd Ta Koupmad kat To 600TnHa kaAwdiwong yia
aogahela.

« Xpnotpomoteite mavta Ty kapékha o€ emimedn eninedn emoavela. Kpatiote T kapéka pakpid and maidid otav ev T xpnolpomnolEiTe.

« H kapéxha Sev mpénmet va ypnotpomoleital w¢ matyvit.

« Mn xpnotomoteite To mpoiov w¢ naidik KapekAakt éwg 0tou To maudi pmopei va kabetat povo Tov.

+ 0 diokog kai Ta ageoovdp Sev € ouv oxedlaoTel yia va umootnpiouy To fdpog Tou maidiov.

+ 0 diokog Sev £t oxedtaotei yia va kpatd To maidi oto kdbiopa kat dev umokabiota T {wvn aopaleiac.

XAMHAH KAPEKAA ZITIZHE
MPOEIAOMOIHZH!

1. Mnv agrvete moté To maidi ywpic emiheyn.

2. MHN tomoBeteite auto To mpoiov Kovtd o€ mapddupo, kabug pmopei va xpnotponotnBei w¢ ripa amd To maidi Kat va mpokaAéoel mwon Tov maidlol amd o mapdbupo.
3. Na €iote evijpepot yia Tov Kivuvo avotyTav mupkaylwv Kat dMwv mmywv 1oxupric Beppotntac Kovd oTo mpoiov.

4. MHN TomoBeteite autd To mpoidv kovta o mapdBupo omou Ta Kopdovia anod Ta oTopla 1 TIC Kouptiveg Ba pmopovoav va otpayyahicou éva maidi.

5.To oboTnpa ouyKpdToNg Mpémel va agaipeital/kpuBetal/kaNUmTeTal 6Tav To MPoiov xpnotpomoleital we Kadiopa.

1.MEPH
1. KdBiopa kapéxha. 2. Aiokog. 3. Katoyo kapékhag. 4. Atagavric Siokog. 5. Ymomodio. 6. Bidec & podéec. 7. Navw modia & katw modia. 8. Katoapidy; 8. Kahvppata modiwv.

1I.LZYNAPMOAOTHEH
2.1 TomoBeTnoTe Ta 4 KoppdTia MOSIWV EVAVOVTAC Ta MAVW Kat Ta KATw mModia 6Uppwva jie Ta idla onpddia (A+A, B+8, (+C, D+D).
2.2 TomoBetnote Ta 4 koppdria Twv modicyv ot Baon kapékhag pe 4 Bidec + 4 podéhec. Tamodia ABCD eivar idta, dev {neitat Béon. Mnv opiyyerte Tig Bidec péxpt va TomoBetroete To modI.
2.3 TomoBeTnoTe 10 umomadio o¢ 4 koppdtia modlav pe 4 Bidec + 4 podéNec.
08nyieg: BsBalemz 61170 4 6610 oTéKovTal 6Aa 0To MATWHA Kal HETd 0i€Te Tig 4 Bidec 0T v pépog Twv Modiy kat Tic 4 Bides ato umonddio. Mropel va lvat aotaric katd
0 8o pmopei va 16l Smhric 6 avaloya pe Tig nAikiec. Otav xpnotponoleite T GMn mieupd, o uonddio 6a puBuiotel o€ Ao Upoc.
2.4 5TpGETE To Sioko 0TIV KapéKAa. EAsv{Is 611 0 8iokog eivat kahd KNetbwiiévog e To Koupri mpwy and T xprion.
25 Bsﬁalweznz 6T Ta 800 maiiva koupmd Tou Stagavou Siokou eivat Keidwpéva Jetd Ty TomoBEman Tou diokou T Kapékhag.
2.6 Agaipeon Tou Siokou: Matrote 1 amd Ta kovpma otn pia Mevpd yia va Byahete Aiyo To Sioko. Emavahdpete amd Ty dAn mheupd.

111. AIAOOPETIKH XPHZH TOY KAPEKAIOY ZE AIAOOPETIKEZ HAIKIEZ
3.1 KAPEKAA MQPOY MQPOY: 6 pnvav - 3 €1aw; < 15 kikd

3.2 KAPEKAA MQPOY MQPOY: 4 - 6 eTayv; < 25 kiNd

3.3 JUNIOR CHAIR: 4 - 6 eT@v; < 25 KI\d

3.4 MIKPH KAPEKAA: 6 pnvav - 3 etwv; < 15 kINd

3,5 MIKPH KAPEKAA: 4 - 6 €T@v; < 25 KiNa

3.6 MIKPH KAPEKAA: 4 - 6 €tv; < 25 KiNa

3.7 H kapéxha alddet og kapékha yia pwpd xwpig Sioko : Matiote Ta 2 Koupmid Kat agaipéote To dioko.

3.8 Tpomog aNhayng Tou KapekNol pwpol o pikpd okapmo: 1. Apaipéote Ti 4 Bidec amd To katw pépog Tou kabiopatog. XTn ouvéxela kateBdote To kabiopa.

3.9 0 tpomog aMaync Tou matdikol kapekAiol o€ jita pikpr Kapékha: Apaipéote Ta 4 kdtw modla kat popéate Ta 4 avtioNoBnTIKd pagthapakia yia va mpooTateloeTe Ta mavew modia mpwv and
Xpfion.

IV.XPHIH THZ ZONHX AXQAAEIAX
"POE|A0"0|HZH' Xpnowomoieite mdvta ouykpdtnon kat mpooappolete wate va epappolouv dveta. Ot MwoeIC pmopei va cupBouv Eaguikd dv To madi dev ouykparteital owotd.

1. ZOETE T0 KAUT TG MOPMING TOU (HAVTA WHOU MAVW 0T0 mepiBAnpa Tou KAUT Thg mopmng Tou ipavta péong. Emavahdpete yia v an meuvpd.
2. Eoayayere To ohokAnpwpévo khim mopmng oto mepiBAnpa Tg mopmng péxpt va acgalioel otn Bon Tov. AkoUoTe Tov yo “KNIK.

3. Emavahdpete yia v aln mevpd.

4. Tlati0Te T KOUM 0T0 KEVTPO Tou MEPIBANATOC TG MOPMNG yia va ameNeuBepaoete To maidi amé t {wvn.

5. la va TPOapHOOETE TO PIKOG TWV INAVTWY WHOU KAl HEONC, HETAKIVIOTE Ta pUBHIOTIKA 0T  paiveTal.

V. KAGAPIZMOZ KAI LYNTHPHZH

Auto To mipoidv xpeidetat TakTiki cuvTripnon yia va Slatnpeital o€ kahvj katdotaon. ENéyyete Taktikd 6ha Ta épn Tou mpoidvtog yia va BeBatwBeite Tt Aetroupyoly owotd kat yia onpddia pBopdc i
{nutdc. Oa mipémet va ypnotylonolobvTal H6vo aviaMakTIKd mou TiapéxovTal i GUVIOTGVTAL AN ToV KATAOKEVAOTH.

1. Mpw xpnatpomoloeTe To mpoidv yia mpw gopd, eNéyéte edv oAa Ta e€apTipata eivat Kad oTEPEWpEVA 1} GV 0 NXAVIOHOC TUOPIENG ivat KA GQIYHEVOC.

2. EAéyyeTe TAKTIKG TNV KATAOTAON TWV KUPLWV EEAPTNHATWY KAl TWV {NXaVIGU®Y acpdNiong, £qv eivat oe Kan kataotaon. Edv Slamotaaete {npid, GTayatioTe va YproIHOMOLETE To MPOidv péKpL
va avtikataotabei o omacpévo pépog. Mnv emokevdlete To mpoidv povol oac, aAXd EMKOVWVATE (i€ TO E§0Ualod0TNEVO GUVEPYEio 1} Tov UTEVBUVO TWANOEWY AMO TOV OTI0i0 ayopAGaTE TO TIPOIOV.
MaopeTikd n eyyonor oac Oa akvpwbei.

3. Mn xpnotonoteite ageaoudp i aviaMakikd dAa and autd mou éyouv eykpiBei and Tov kaTaokevaoTi).

4.To Upaayia Tou mpoidviog mpéret va kaBapiCetar e (eatd vepo kat o oamodvt. Avatpé€te oty eTikéta ppovtidag oto mpoidv yia odnyieg kabapiopod vpaopdrav.

5. Metd tov kaBaptopo, agioTe 1o mpoidy va ateyvwae kahd mipwv To xpraty joete. AmayopeleTal amohiTwE va To SUTAWVETE Kal va T0 amofnKeVETE mpIy OTEYVWOEL TeAEiwC.

6. Mn xpnotuonoteite 1oxupd kaBaptotikd, Aevkaviikd fy mapdyovtec pe Netaviikd owyatiéia yia Tov kaBapioyié Tou mpoiovtog. AmayopedETat o KaBaplapog Tou o€ TAUVTIPI0, GTEVAITI|pIO, L€ OTEYVG
kaBaptopa Aevkavon kat Guyokévipnon.

7. KaBapiote Ta maoTikd pépn pe paAak METOETa Kat OTEYVWOTE [ 0TeyVN HaNaKT TETOETa.

8. KaBapiote petalikd 1y MhaoTika e€aptipata pe 1o anoppumaviko Kat (EaTd vepo.

Napdyetat yia v Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulgaria. Katackevaopévo atnv Kiva. Autd to mpoiév cuppoppwvetar pe o EN 14988:2017+A1:2020.



WICHTIG! BITTE SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERES

NACHSCHLESEN UNBEDINGT AUFBEWAHREN.

HOCHSTUHL

WARNUNG!

1. Lassen Sie das Kind niemals unbeaufsichtigt.

2. Benutzen Sie immer das Riickhaltesystem. 4
3. Sturzgefahr: Verhindern Sie, dass Ihr Kind auf das Produkt klettert.

4. Benutzen Sie das Produkt nur, wenn alle Komponenten korrekt montiert und eingestellt sind.

5. Seien Sie sich der Gefahr von offenem Feuer und anderen starken Hitzequellen in der Nahe des Produkts bewusst.

6. Seien Sie sich der Kippgefahr bewusst, wenn Ihr Kind seine FiiBe gegen einen Tisch oder eine andere Struktur stoBen kann.

« Benutzen Sie den Hochstuhl erst, wenn das Kind ohne Hilfe sitzen kann.

« Benutzen Sie den Hochstuhl nicht, wenn ein Teil kaputt, eingerissen oder fehlt.

« Um Verletzungen zu vermeiden, stellen Sie sicher, dass Ihr Kind beim Auf- und Zusammenklappen dieses Produkts ferngehalten wird. .

. D(ijeées Produkt ist fiir Kinder bis zu einem Alter von 3 Jahren oder mit einem Maximalgewicht von 15 kg gedacht, die ohne Hilfe sitzen kannen. Uberpriifen Sie regelmaBig die Sicherheit der Knopfe
und des Gurtsystems.

« Benutzen Sieyden Stuhlimmer auf einer ebenen Flache. Halten Sie den Stuhl von Kindern fern, wenn er nicht benutzt wird.

« Der Stuhl darf nicht als Spielzeug verwendet werden.

« Benutzen Sie das Produkt nicht als Hochstuhl, bis das Kind alleine sitzen kann.

« Das Tablett und das Zubehor sind nicht dafiir ausgelegt, das Gewicht des Kindes zu tragen.

« Die Ablage dient nicht dazu, das Kind im Sitz zu halten, und ersetzt nicht den Sicherheitsgurt.

NIEDRIGER FUTTERUNGSSTUHL
WARNUNG!

1. Lassen Sie das Kind niemals unbeaufsichtigt.

2. Platzieren Sie dieses Produkt NICHT in der Néhe eines Fensters, da es vom Kind als Trittstufe genutzt werden kann und dazu fiihren kann, dass das Kind aus dem Fenster fallt.
3. Seien Sie sich der Gefahr von offenem Feuer und anderen starken Hitzequellen in der Nahe des Produkts bewusst.

4. Stellen Sie dieses Produkt NICHT in der Nahe eines Fensters auf, wo die Schniire von Jalousien oder Vorhangen ein Kind erwiirgen konnten.

5. Das Riickhaltesystem muss entfernt/versteckt/abgedeckt werden, wenn das Produkt als Sitzgelegenheit verwendet wird.

I TEILE
1. Stuhlsitz; 2. Tablett; 3. Lehrstuhlinhaber; 4. Transparentes Tablett; 5. FuBstiitze; 6. Schrauben und Unterlegscheiben; 7. Ober- und Unterschenkel; 8. Schraubendreher; 8. Beinabdeckungen

1. ZUSAMMENBAU

2.1 1Installieren Sie die 4 Beinstiicke, indem Sie die oberen und unteren Beine entsprechend den gleichen Markierungen (A+A, B+B, C+C, D+D) verbinden.

2.2 Setzen Sie die 4 Beinstiicke mit 4 Schrauben und 4 Unterlegscheiben in die Stuhlhalterung ein. Die ABCD-Beine sind gleich, s wird keine Position angefordert. Ziehen Sie die Schrauben erst fest,
wenn der FuB montiert ist.

2.3 Setzen Sie die FuBstiitze mit 4 Schrauben und 4 Unterlegscheiben in die 4 Beinstiicke ein.

Anleitung: Stellen Sie sicher, dass alle 4 Beine auf dem Boden stehen und ziehen Sie dann die 4 Schrauben oben an den Beinen und die 4 Schrauben an der FuBstiitze fest. Es kann wéhrend des
Zusammenbaus instabil sein. Die FuBstiitze kann je nach Alter beidseitig genutzt werden. Bei Verwendung der anderen Seite wird die FuBstiitze auf eine andere Hohe eingestellt.

2.4 Schieben Sie das Tablett auf den Stuhl. Bitte iiberpriifen Sie vor der Verwendung, ob die Ablage durch den Knopf gut verriegelt ist.

2.5 Stellen Sie sicher, dass die beiden Seitenkndpfe des transparenten Tabletts nach dem Aufsetzen des Stuhltabletts verriegelt sind.

2.6 Herausnehmen des Tabletts: Driicken Sie einen der Kndpfe auf einer Seite, um das Tablett ein Stiick herauszunehmen. Auf der anderen Seite wiederholen.

11l. UNTERSCHIEDLICHE NUTZUNG DES HOCHSTUHLS IN UNTERSCHIEDLICHEM ALTER
3.1BABY-Hochstuhl: 6 Monate — 3 Jahre; < 15 kg

3.2 BABY-HOCHSTUHL: 4 - 6 Jahre; < 25 kg

3.3 JUNIOR-STUHL: 4 - 6 Jahre; < 25 kg

3.4 KLEINER STUHL: 6 Monate — 3 Jahre; < 15 kg

3,5 KLEINER STUHL: 4 - 6 Jahre; < 25 kg

3.6 KLEINER STUHL: 4 - 6 Jahre; < 25 kg

3.7 Der Stuhl verwandelt sich in einen Hochstuhl ohne Tablett: Driicken Sie die beiden Tasten und nehmen Sie das Tablett ab.
3.8 So verwandeln Sie den Hochstuhl in einen Juniorhocker: 1. Entfernen Sie die 4 Schrauben von der Unterseite des Sitzes. Nehmen Sie dann den Sitz ab.
3.9 So verwandeln Sie einen Hochstuhl in einen kleinen Stuhl: Entfernen Sie vor dem Gebrauch die 4 Unterbeine und bringen Sie die 4 Anti-Rutsch-Pads an, um die Oberschenkel zu schiitzen.

IV.VERWENDUNG DES SICHERHEITSGURTES
WARNUNG! 8enutzen Sie immer Fesseln und passen Sie sie so an, dass sie gut sitzen. Wenn das Kind nicht richtig gesichert ist, kann es pldtzlich zu Stiirzen kommen.

1. Schieben Sie den Schnallenclip des Schultergurts auf das Gehduse des Schnallenclips des Hiiftgurts. Wiederholen Sie dies fiir die andere Seite.
2. Fiihren Sie den fertigen Schnallenclip in das Schnallengehduse ein, bis er sicher einrastet. Achten Sie auf das,, Klick“-Gerdusch.

3. Wiederholen Sie den Vorgang fiir die andere Seite.

4. Driicken Sie den Knopf in der Mitte des Schnallengehauses, um das Kind vom Gurt zu losen.

5. Um die Lange der Schulter- und Hiiftgurte anzupassen, bewegen Sie die Schieber wie gezeigt.

V. REINIGUNG UND PFLEGE .

Dieses Produkt erfordert regelmagige Wartung, um es in gutem Betriebszustand zu halten. Uberpriifen Sie regelmagig alle Teile des Produkts auf ordnungsgeméRe Funktion und auf Anzeichen von
Abnutzung oder Beschadigung. Es diirfen nur vom Hersteller gelieferte oder empfohlene Ersatzteile verwendet werden.

1. Bevor Sie das Produkt zum ersten Mal verwenden, priifen Sie bitte, ob alle Teile gut befestigt sind bzw. ob der Spannmechanismus gut festgezogen ist.

2. Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand der Hauptteile und Verriegelungsmechanismen, ob sie in gutem Zustand sind. Wenn Sie einen Schaden feststellen, verwenden Sie das Produkt bitte nicht
mebhr, bis das defekte Teil ersetzt wurde. Fiihren Sie die Reparatur des Produkts nicht selbst durch, sondern wenden Sie sich an eine autorisierte Reparaturwerkstatt oder den Vertriebsleiter, bei dem
Sie das Produkt gekauft haben. Andernfalls erlischt Ihre Garantie.

3. Verwenden Sie kein anderes Zubehor oder Ersatzteile als die vom Hersteller zugelassenen.

4. Der Stoff des Produkts muss mit warmem Wasser und milder Seife gereinigt werden. Anweisungen zur Reinigung von Stoffen finden Sie auf dem Pflegeetikett auf dem Produkt.

5. Lassen Sie das Produkt nach der Reinigung gut trocknen, bevor Sie es verwenden. Es ist strengstens verboten, es zu falten und zu lagern, bevor es vollstandig trocken ist.

6. Verwenden Sie zum Reinigen des Produkts keine scharfen Reinigungsmittel, Bleichmittel oder Mittel mit abrasiven Partikeln. Die Reinigung in der Waschmaschine, im Trockner, durch Trockenrein-
igung, Bleichen und Zentrifugieren ist verboten.

7. Reinigen Sie die Kunststoffteile mit einem weichen Tuch und trocknen Sie sie mit einem trockenen, weichen Tuch ab.

8. Metall- oder Kunststoffteile mit mildem Reinigungsmittel und warmem Wasser reinigen.

Produziert fiir Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulgarien. In China hergestellt. Dieses Produkt entspricht EN 14988:2017+A1:2020.



IMPORTANT! LIRE ATTENTIVEMENT ET A

CONSERVER POUR REFERENCE ULTERIEURE.

CHAISE HAUTE
AVERTISSEMENT!

1. Ne laissez jamais I'enfant sans surveillance.

2. Utilisez toujours le systéme de retenue. 4
3. Risque de chute : empéchez votre enfant de grimper sur le produit.

4. N'utilisez pas le produit si tous les composants ne sont pas correctement installés et ajustés.

5. Soyez conscient du risque de feu ouvert et d'autres sources de forte chaleur a proximité du produit.

6. Soyez conscient des risques de basculement lorsque votre enfant peut pousser ses pieds contre une table ou toute autre structure.

- N'utilisez pas la chaise haute tant que I'enfant ne peut pas s'asseoir sans aide.

- N'utilisez pas la chaise haute si une piéce est cassee, déchirée ou manquante.

« Pour éviter les blessures, assurez-vous que votre enfant est tenu a écart lors du dépliage et du pliage de ce produit.

« Ce produit est destiné aux enfants capables de s'asseoir sans aide et agés de moins de 3 ans ou pesant maximum 15 kg. Vérifiez périodiquement la sécurité des boutons et du systéme de harnais.
- Utilisez toujours le fauteuil sur une surface plane et uniforme. Gardez la chaise hors de portée des enfants lorsqu'elle n'est pas utilisée.

« La chaise ne doit pas étre utilisée comme un jouet.

- N'utilisez pas le produit comme chaise haute tant que I'enfant ne peut pas s‘asseoir seul.

- Le plateau et les accessoires ne sont pas congus pour supporter le poids de I'enfant.

- Le plateau n'est pas congu pour maintenir 'enfant dans le siége et ne remplace pas le harnais de sécurité.

CHAISE D'ALIMENTATION BASSE
AVERTISSEMENT!

1. Ne laissez jamais I'enfant sans surveillance.

2. NE placez PAS ce produit prés d’une fenétre car il peut étre utilisé comme marchepied par I'enfant et le faire tomber par la fenétre.
3. Soyez conscient du risque de feu ouvert et d’autres sources de forte chaleur a proximité du produit.

4.NE placez PAS ce produit prés d'une fenétre ol les cordons des stores ou des rideaux pourraient étrangler un enfant.

5. Le systeme de retenue doit étre retiré/caché/recouvert lorsque le produit est utilisé comme siége.

1. PIECES

1. Siege de chaise ; 2. Plateau ; 3. titulaire de chaise ; 4. Plateau transparent ; 5. Repose-pieds ; 6. Vis et rondelles ; 7. Haut des jambes et bas des jambes ; 8. Tournevis ; 8. Couvre-jambes.

1I. ASSEMBLAGE

2.1 Installez les 4 morceaux de pieds en joignant les pieds supérieurs et inférieurs selon les mémes repéres (A+A, B+B, (+C, D+D).

2.2 Insérez les 4 morceaux de pieds dans le support de chaise a 'aide de 4 vis + 4 rondelles. Les jambes ABCD sont les mémes, aucune position n'est demandée. Ne serrez pas les vis tant que le pied
n'est pas installé.

2.3 Insérez le repose-pieds dans 4 morceaux de pieds a I'aide de 4 vis + 4 rondelles.

Instructions : Assurez-vous que les 4 pieds reposent tous sur le sol, puis serrez les 4 vis sur le dessus des pieds et les 4 vis sur le repose-pieds. Il peut étre instable lors du montage. Le repose-pieds
peut étre utilisé des deux cotés selon différents dges. Lors de I'utilisation de 'autre coté, le repose-pieds sera ajusté & une autre hauteur.

24 Poussez le plateau sur la chaise. Veuillez vérifier que le plateau est bien verrouillé par le bouton avant utilisation.

2.5 Assurez-vous que les deux boutons latéraux du plateau transparent sont verrouillés aprés avoir installé le plateau de chaise.

2.6 Retrait du plateau : Appuyez sur 1 des boutons d'un c6té pour retirer un peu le plateau. Répétez de 'autre coté.

111 UTILISATION DIFFERENTE DE LA CHAISE HAUTE SELON LAGE
3.1 CHAISE HAUTE BEBE : 6 mois - 3 ans ; < 15kg

3.2 CHAISE HAUTE BEBE : 4- 6 ans ; < 25kg

3.3 CHAISE JUNIOR : 4 a 6 ans ; < 25kg

3.4 PETITE CHAISE : 6 mois - 3 ans ; < 15kg

3.5PETITECHAISE: 4a6ans; < 25kg

3.6 PETITE CHAISE : 4a 6 ans ; < 25kg

3.7 La chaise se transforme en chaise haute sans plateau : Appuyez sur les 2 boutons et retirez le plateau.
3.8 Comment transformer la chaise haute en tabouret junior : 1. Retirez les 4 vis du bas du siege. Retirez ensuite le siége.
3.9 Comment transformer une chaise haute en petite chaise : Retirez les 4 pieds inférieurs et mettez les 4 patins antidérapants pour protéger les pieds supérieurs avant utilisation.

IV. UTILISATION DU HARNAIS DE SECURITE

AVERTISSEMENT! utilisez toujours des dispositifs de retenue et ajustez-les pour qu'ils soient bien ajustés. Les chutes peuvent survenir soudainement si I'enfant n'est pas correctement
retenu.

1. Faites glisser le clip de boucle de la bandouliére sur le boitier du clip de boucle de la ceinture. Répétez pour l'autre coté.

2. Insérez le clip de boucle terminé dans le boitier de la boucle jusqu‘a ce qu'il senclenche solidement en place. Ecoutez le son du « clic ».
3. Répétez 'opération pour I'autre coté.

4. Appuyez sur le bouton au centre du boitier de la boucle pour libérer I'enfant du harnais.

5. Pour régler la longueur des bretelles et de la taille, déplacez les curseurs comme indiqué.

V. NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Ce produit nécessite un entretien régulier pour le maintenir en bon état de foncti ent. Vérifiez régulierement toutes les pieces du produit pour vous assurer qu'elles fonctionnent correctement
et qu'elles ne présentent aucun signe d'usure ou de dommage. Seules les piéces de rechange fournies ou recommandées par le fabricant doivent étre utilisées.

1. Avant d'utiliser le produit pour la premiere fois, veuillez vérifier si toutes les pieces sont bien fixées ou si le mécanisme de serrage est bien serré.

2. Vérifiez régulierement I'état des pieces principales et des mécanismes de verrouillage, s'ils sont en bon état. Si vous constatez des dommages, veuillez cesser d'utiliser le produit jusqu’a ce que la
piece cassée soit remplacée. Ne réparez pas le produit vous-méme, mais contactez un atelier de réparation agréé ou le directeur commercial aupres duquel vous avez acheté le produit. Dans le cas
contraire, votre garantie sera annulée.

3. N'utilisez pas d'accessoires ou de piéces de rechange autres que ceux approuveés par le fabricant.

4. Le tissu du produit doit étre nettoyé avec de I'eau tiede et du savon doux. Reportez-vous a I'étiquette d'entretien sur le produit pour connaitre les instructions de nettoyage des tissus.

5. Aprés le nettoyage, laissez bien sécher le produit avant de I'utiliser. I est absolument interdit de le plier et de le ranger avant qu'il ne soit complétement sec.

6. N'utilisez pas de produits de nettoyage puissants, de blanchisseurs ou d'agents contenant des particules abrasives pour nettoyer le produit. Il est interdit de le nettoyer en machine a laver, au
seche-linge, par nettoyage a sec, blanchiment et centrifugation.

7. Nettoyez les piéces en plastique avec une serviette douce et séchez-les avec une serviette douce et séche.

8. Nettoyez les composants en métal ou en plastique avec un détergent doux et de I'eau tiede.

Produit pour Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulgarie. Fabriqué en Chine. Ce produit est conforme a la norme EN 14988:2017+A1:2020.



NL | BELANGRUK! ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN

VOORTOEKOMSTIG GEBRUIK.

HOGE STOEL

WAARSCHUWING!

1. Laat het kind nooit zonder toezicht achter.

2. Gebruik altijd het bevestigingssysteem. 4
3. Valgevaar: Voorkom dat uw kind op het product klimt.

4. Gebruik het product niet tenzij alle onderdelen correct zijn gemonteerd en afgesteld.

5. Houd rekening met het risico van open vuur en andere bronnen van sterke hitte in de buurt van het product.

6. Houd rekening met het risico op kantelen als uw kind zijn voeten tegen een tafel of een andere constructie kan duwen.

« Gebruik de kinderstoel pas als het kind zelfstandig kan zitten.

« Gebruik de kinderstoel niet als een onderdeel kapot, gescheurd of ontbreekt.

- 0m letsel te voorkomen, zorg ervoor dat uw kind uit de buurt blijft tijdens het uit- en opvouwen van dit product.

. Dit phrodduct is bedoeld voor kinderen die zelfstandig kunnen zitten en tot 3 jaar oud zijn of een maximaal gewicht van 15 kg hebben. Controleer regelmatig de knoppen en het harnassysteem op
veiligheid.

« Gebruik de stoel altijd op een vlakke, vlakke ondergrond. Houd de stoel uit de buurt van kinderen wanneer deze niet in gebruik is.

« De stoel mag niet als speelgoed worden gebruikt.

« Gebruik het product niet als kinderstoel totdat het kind alleen kan zitten.

« Het dienblad en de accessoires zijn niet ontworpen om het gewicht van het kind te dragen.

« Het dienblad is niet ontworpen om het kind in de stoel te houden en vervangt niet het veiligheidsharnas.

LAGE VOEDERSTOEL
WAARSCHUWING!

1. Laat het kind nooit zonder toezicht achter.

2. Plaats dit product NIET in de buurt van een raam, omdat het door het kind als opstapje kan worden gebruikt en ervoor kan zorgen dat het kind uit het raam valt.
3. Houd rekening met het risico van open vuur en andere bronnen van sterke hitte in de buurt van het product.

4. Plaats dit product NIET in de buurt van een raam waar koorden van jaloezieén of gordijnen een kind kunnen wurgen.

5. Het beveiligingssysteem moet worden verwijderd/verborgen/afgedekt wanneer het product als zitplaats wordt gebruikt.

1. ONDERDELEN

1. Stoelzitting; 2. Lade; 3. Stoelhouder; 4. Transparant dienblad; 5. Voetensteun; 6. Schroeven en ringen; 7. Bovenbenen en onderbenen; 8. Schroevendraaier; 8. Beenbeschermers.

II.IN ELKAAR ZETTEN

2.1 Installeer de 4 stukken poten door de bovenpoten en de onderpoten met elkaar te verbinden volgens dezelfde markeringen (A+A, B+B, (+C, D+D).

2.2 Steek de 4 stukken poten in de stoelhouder met 4 schroeven + 4 ringen. ABCD-poten zijn hetzelfde, er wordt geen positie gevraagd. Draai de schroeven pas vast als de voet is geinstalleerd.
2.3 Plaats de voetsteun in 4 stukken poten met 4 schroeven + 4 ringen.

Instructies: Zorg ervoor dat de 4 poten allemaal op de grond staan en draai vervolgens de 4 schroeven aan de bovenkant van de poten en de 4 schroeven op de voetsteun vast. Tijdens de montage
kan het instabiel zijn. De voetsteun kan dubbelzijdig worden gebruikt, afhankelijk van verschillende leeftijden. Bij gebruik van de andere kant wordt de voetsteun op een andere hoogte gezet.
2.4 Duw het dienblad op de stoel. Controleer véor gebruik of de lade goed is vergrendeld met de knop.

2.5 Zorg ervoor dat de beide zijknoppen van het transparante blad zijn vergrendeld nadat het stoelblad is geplaatst.

2.6 Lade eraf halen: Druk op 1van de knoppen aan één kant om de lade er een stukje uit te halen. Herhaal aan de andere kant.

1II. VERSCHILLEND GEBRUIK VAN DE KINDERSTOEL IN VERSCHILLENDE LEEFTIJDEN
3.1BABY-HOGE STOEL: 6 maanden - 3 jaar; < 15 kg

3.2 BABY-HIGH STOEL: 4 - 6 jaar; < 25kg

3.3 JUNIOR-STOEL: 4 - 6 jaar; < 25 kg

3.4 KLEINE STOEL: 6 maanden - 3 jaar; < 15kg

3.5 KLEINE STOEL: 4 - 6 jaar; < 25kg

3.6 KLEINE STOEL: 4 - 6 jaar; < 25kg

3.7 De stoel verandert in een kinderstoel zonder blad: Druk op de 2 knoppen en verwijder het blad.
3.8 De manier om de kinderstoel te veranderen in een juniorkruk: 1. Verwijder de 4 schroeven uit de onderkant van de zitting. Haal vervolgens de stoel eraf.
3.9 Zo verander je een kinderstoel in een kleine stoel: Verwijder voor gebruik de 4 onderpoten en plaats de 4 antislipkussentjes om de bovenpoten te beschermen.

IV. HETVEILIGHEIDSHARNAS GEBRUIKEN
WAARSCHUWING! cebruik altijd veiligheidsheugels en pas ze zo aan dat ze goed passen. Valpartijen kunnen plotseling gebeuren als het kind niet goed wordt vastgezet.

1. Schuif de gespclip van de schouderriem op de behuizing van de gespclip van de heupriem. Herhaal voor de andere kant.
2. Steek de voltooide gespclipinde g huizing totdat deze stevig op zijn plaats likt. Luister naar het “klik"-geluid.

3. Herhaal dit voor de andere kant.

4. Druk op de knop in het midden van de gespbehuizing om het kind uit het harnas te halen.

5.0m de lengte van de schouder- en heupbanden aan te passen, verplaatst u de schuifregelaars zoals weergegeven.

V. REINIGING EN ONDERHOUD

Dit product heeft regelmatig onderhoud nodig om het in goede staat te houden. Controleer regelmatig alle onderdelen van het product om er zeker van te zijn dat ze correct werken en op tekenen
van slijtage of schade. Er mogen alleen vervangende onderdelen worden gebruikt die door de fabrikant zijn geleverd of aanbevolen.

1. Controleer voordat u het product voor de eerste keer gebruikt of alle onderdelen goed zijn bevestigd en of het spanmechanisme goed is vastgedraaid.

2. Controleer regelmatig de staat van de belangrijkste onderdelen en vergrendelingsmechanismen, of deze in goede staat zijn. Als u schade constateert, stop dan met het gebruik van het product
totdat het defecte onderdeel is vervangen. Voer de reparatie van het product niet zelf uit, maar neem contact op met een erkende reparatiewerkplaats of de verkoopmanager waar u het product
heeft gekocht. Anders vervalt uw garantie.

3. Gebruik geen andere accessoires of vervangingsonderdelen dan die welke door de fabrikant zijn goedgekeurd.

4. De stof van het product moet worden gereinigd met warm water en milde zeep. Raadpleeg het onderhoudslabel op het product voor reinigingsinstructies voor stoffen.

5. Laat het product na het reinigen goed drogen voordat u het gebruikt. Het is absoluut verboden om hem op te vouwen en op te bergen voordat hij volledig droog is.

6. Gebruik geen sterke sch n of middelen met schurende deeltjes om het product schoon te maken. Het is verboden het product te reinigen in de wasmachine,
droger, door middel van chemisch reinigen, bleken en centrifugeren.

7. Maak de plastic onderdelen schoon met een zachte handdoek en droog ze af met een droge, zachte handdoek.

8. Reinig metalen of plastic onderdelen met een mild reinigingsmiddel en warm water.

Geproduceerd voor Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulgarije. Gemaakt in China. Dit product voldoet aan EN 14988:2017+A1:2020.



TARKEA! LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA

TARKISTA VARTEN.

KORKEATUOLI
V{\\ROITUSI

koskaan jata lasta ilman valvontaa.
2. Kaytd aina turvajarjestelmaa
3. Putoamisvaara: Estd lastasi kiipeamastd tuotteen paalle.

4. Al kdytd tuotetta, elleivat kaikki osat ole oikein asennettu ja séadetty.

5. Ole tietoinen avotulen ja muiden voimakkaan limmanlahteiden vaarasta tuotteen laheisyydessa.

6. Ole tietoinen kaatumisvaarasta, kun lapsesi voi tycntéd jalkansa poytaa tai muuta rakennetta vasten.

- lla kayta systt6tuolia ennen kuin lapsi pystyy istumaan ilman apua.

« Al kayta sydttotuolia, jos jokin osa on rikki, repeytynyt tai puuttuu.

- Loukkaantumisten valttamiseksi varmista, etta lapsesi on poissa, kun avaat ja taitat téta tuotetta.

«Tamd tuote on tarkoitettu lapsille, jotka pystyvét istumaan ilman apua ja jotka ovat enintédn 3-vuotiaita tai enintéan 15 kg painavia. Tarkista ajoittain painikkeiden ja valjaiden turvallisuus.
- Kayta tuolia aina tasaisella alustalla. Pida tuoli poissa lasten ulottuvilta, kun se ei ole kdytdssd.

+Tuolia ei saa kayttaa leluna.

« Al kéytd tuotetta syottotuolina ennen kuin lapsi pystyy istumaan yksin.

« Lokeroa ja lisavarusteita ei ole suunniteltu tukemaan lapsen painoa.

« Alustaa ei ole suunniteltu pitimaan lasta istuimessa, eika se korvaa turvavaljaita.

MATALA SYGTTGTUOLI
VAROITUS!

1. Al koskaan jétd lasta ilman valvontaa.

2. ALA sijoita tatd tuotetta ikkunan Iihelle, koska lapsi voi kéyttda sité askelmana ja saada lapsen putoamaan ikkunasta.
3. Ole tietoinen avotulen ja muiden voimakkaan lammaniahteiden vaarasta tuotteen laheisyydessa.

4. ALA sijoita tétd tuotetta ikkunan lahelle, jossa kaihtimien tai verhojen johdot voivat kuristaa lapsen.

5. Turvajdrjestelmd on poistettava/piiIotettava/peitett'avé, kun tuotetta kdytetdan istuimena.

1. OSAT
1. Tuolin istuin; 2. Lokero; 3. Tuolin pidike; 4. Lapindkyva lokero; 5. Jalkatuki; 6. Ruuvit ja aluslevyt; 7. Ylajalat & alajalat; 8. Ruuvimeisseli; 8. Jalkasuojat.

1. KOKOAMINEN

2.1 Asenna 4 jalkapalaa yhdistamalld yldjalat ja alajalat samojen merkkien mukaan (A+A, B+B, (+C, D+D).

2.2 Aseta 4 jalkapalaa tuolin pidikkeeseen 4 ruuvilla + 4 aluslevylla. ABCD-jalat ovat samat, asentoa ei vaadita. Al kirista ruuveja ennen kuin jalka on asennettu.

2.3 Aseta jalkatuki 4 osaan jalkoja 4 ruuvilla + 4 aluslevylla.

Ohjeet: Varmista, etté kaikki 4 jalkaa ovat lattialla ja kirista sitten jalkojen yldosassa olevat 4 ruuvia ja jalkatuen 4 ruuvia. Se voi olla epavakaa kokoonpanon aikana. Jalkatukea voidaan kayttad
kaksipuolisesti eri idan mukaan. Kaytettaessa toista puolta jalkatuki saadetdan toiselle korkeudelle.

2.4Tyonnd alusta tuolille. Tarkista ennen kayttdd, etta lokero on lukittu kunnolla painikkeella.

2.5 Varmista, ettd lapindkyvén alustan molemmat sivupainikkeet ovat lukittuina, kun olet asettanut tuolin alustalle.

2.6 Lokeron pois ottaminen: Paina 1 toisella puolella olevista painikkeista ottaaksesi kasetin hieman ulos. Toista toisella puolella.

111.SYOTTOTUOLIN ERILAINEN KAYTTO ERI IASSA
3.1SYOTTYTUOLI vauvojen 6 kuukautta - 3 vuotta; < 15 kg
3.2 SATTYTUOLI vauvojen 4 - 6 vuotta; < 25 kg

3.3 JUNIORITUOLI: 4 - 6 vuotta; < 25 kg

3.4 PIENITUOLI: 6 kuukautta - 3 vuotta; < 15 kg
3.5PIENITUOLI: 4 - 6 vuotta; < 25 kg

3.6 PIENITUOLI: 4 - 6 vuotta; < 25 kg

3.7 Tuoli vaihtuu sydttdtuoliin ilman alustaa : Paina 2 painiketta ja ota alusta pois.

3.8 Tapa vaihtaa syottotuoli juniorijakkaraksi: 1. Irrota 4 ruuvia istuimen pohjasta. Nosta sitten istuin.
3.9 Tapa vaihtaa sydttdtuoli pieneksi tuoliksi: Irrota 4 alajalkaa ja laita 4 liuk ista estavad pel ta suoj yldjalkoja ennen kayttod.

IV. TURVAVALJAIDEN KAYTTAMINEN

VAROITUS! Kaytd aina turvalaitteita ja sadda istumaan tiukasti. Putoaminen voi tapahtua &killisesti, jos lasta ei ole kiinnitetty kunnolla.

1. Liv'uta i koteloon. Toista toiselle puolelle.

2. Tyénnd valmis solklpldlke soljen koteloon kunnes se lukittuu tukevasti paikalleen. Kuuntele “klik"-aanta.
3. Toista toiselle puolelle.

4.Viapauta lapsi valjaista painamalla soljen kotelon keskella olevaa painiketta.

5.Sdddd olka- ja vydtardhihnojen pituutta liikuttamalla liukusaatimia kuvan osoittamalla tavalla.

V. PUHDISTUS JAHUOLTO

Tama tuote vaatii saanndllista huoltoa pitdakseen sen hyvassa toimintakunnossa. Tarkista sa@nnollisesti kaikki tuotteen osat varmistaaksesi, ettd ne toimivat oikein ja ettei niissa ole kulumisen tai
vaurioiden merkkejd. Vain valmistajan toimittamia tai suosittelemia varaosia saa kayttaa.

1. Ennen kuin kdytat tuotetta ensimmaista kertaa, tarkista, ettd kaikki osat ovat kunnolla kiinni tai onko kiristysmekanismi hyvin kiristetty.

2. Tarkista saanndllisesti padosien ja ukitusmekanismien kunto ovatko ne hyvassé kunnossa. Jos havaitset vaurioita, lopeta tuotteen kayttd, kunnes rikkoutunut osa on vaihdettu. Al korjaa tuotetta
itse, vaan ota yhteyttd valtuutettuun korjaamoon tai myyntipaallikoon, jolta ostit tuotteen. Muuten takuusi raukeaa.

3. Ald kéytd muita kuin valmistajan hyvaksymid lisdvarusteita tai varaosia.

4. Tuotteen kangas on puhdistettava [impimalld vedelld ja miedolla saippualla. Katso kankaiden puhdistusohjeet tuotteen hoitotarrasta.

5. Anna tuotteen kuivua hyvin puhdistuksen jélkeen ennen kéyttoa. Sen taittaminen ja varastointi on ehdottomasti kiellettyd ennen kuin se on téysin kuiva.

6. Ald kéyta vahvoja puhdistusaineita, valkaisuaineita tai hankaavia hiukkasia siséltévia aineita tuotteen puhdistukseen. Sen puhdistaminen pesukoneessa, kuivausrummussa, kuivapesuvalkaisulla
ja sentrifugoinnilla on kielletty.

7. Puhdista muoviosat pehmedlla pyyhkeelld ja kuivaa kuivalla pehmealld pyyhkeella.

8. Puhdista metalli- tai muoviosat miedolla pesuaineella ja Iimpimalld vedelld.

Valmistettu Kika Group Ltd:lle, Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulgaria. Valmistettu Kiinassa. Tama tuote on standardin EN 14988:2017+A1:2020 mukainen.



IMPORTANT! CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU

REFERINTE VITORIALE.

SCAUN INALT

AVERTIZARE!

1. Nu ldsa niciodatd copilul nesupravegheat.

2. Utilizati intotdeauna sistemul de reinere. 4
3. Pericol de cadere: Preveniti copilul s se urce pe produs.

4. Nu utilizati produsul decat daca toate componentele sunt corect montate si reglate.

5. Fiti constienti de riscul de incendii deschise si alte surse de caldura puternica in apropierea produsului.

6. Fii constient de riscul de inclinare atunci cand copilul téu isi poate impinge picioarele pe o masa sau pe orice alta structura.

« Nu folositi scaunul inalt pana cand copilul nu se poate ridica in picioare fara ajutor.

« Nu folositi scaunul inalt daca vreo piesa este ruptd, rupta sau lipseste.

« Pentru a evita ranirea, asigurati-va ca copilul dumneavoastré este tinut la distanta atunci cand desfaceti si pliati acest produs.

« Acest produs este destinat copiilor care pot sta in picioare neajutati si au pana la 3 ani sau cu o greutate maxima de 15 kg. Verificati periodic butoanele si sistemul de ham pentru siguranta.
« Utilizati intotdeauna scaunul pe o suprafatd plana si plana. Tineti scaunul departe de copii atunci cand nu este utilizat.

« Scaunul nu trebuie folosit ca o jucarie.

« Nu utilizati produsul pe post de scaun inalt pana cand copilul nu se poate aseza singur.

«Tava si accesoriile nu sunt concepute pentru a sustine greutatea copilului.

«Tava nu este conceputd pentru a tine copilul in scaun si nu inlocuieste hamul de siguranta.

SCAUN DE HRANIREJOS
AVERTIZARE!

1. Nu ldsa niciodatd copilul nesupravegheat.

2.NU asezati acest produs langd o fereastrd deoarece poate fi folosit ca pas de catre copil si poate provoca cdderea copilului pe fereastra.
3. Fiti constienti de riscul de incendii deschise si alte surse de caldura putenica in apropierea produsului.

4. NU plasati acest produs langa o fereastra unde cablurile jaluzelelor sau draperiilor ar putea sugruma un copil.

5. Sistemul de retinere trebuie indepartat/ascuns/acoperit atunci cand produsul este utilizat ca scaun.

1. PARTI

1. Scaun scaun; 2. Tava; 3. Suport scaun; 4. Tava transparenta; 5. Suport pentru picioare; 6. Suruburi si saibe; 7. Picioare superioare si picioare in jos; 8. Surubelnita; 8. Huse pentru picioare.

1. ASAMBLARE

2.1 Instalati cele 4 bucati de pi(ioare unind picioarele superioare i picioarele dejos dupi aceleasi semne (A+A, B+8, (+C, D+D).

instalat.

2.3 Introduceti suportul pentru picioare in 4 bucati de picioare cu 4 suruburi + 4 saibe.

Instructiuni: Asigurati-va ca cele 4 picioare stau toate pe podea si apoi strangeti cele 4 suruburi din partea superioara a picioarelor i cele 4 suruburi de pe suport pentru picioare. Poate fi instabil in
timpul asamblarii. Suportul pentru picioare poate fi folosit pe doua fete in functie de diferite varste. Cand utilizati cealalta parte, suportul pentru picioare va i reglat la o alta indltime.

2.4 Impingeti tava pe scaun. Va rugam sa verificati ca tava este bine blocata de buton fnainte de utilizare.

2.5 Asiqurati-va ca ambele butoane laterale ale tavii transparente sunt blocate dupa ce ati pus tava pentru scaun.

2.6 Scoaterea tavii: Apasati 1 dintre butoanele de pe o parte pentru a scoate putin tava. Repetati pe cealalta parte.

1l UTILIZARE DIFERITA A SCAUNULUI INALT LA DIFERITE VARSTE
3.1 Scaun inalt pentru BEBE: 6 luni - 3 ani; < 15 kg

3.2 Scaun fnalt pentru bebelusi: 4 - 6 ani; < 25 kg

3.3 SCAUN JUNIOR: 4 - 6 ani; < 25 kg

3.4 SCAUN MIC: 6 luni - 3 ani; < 15kg

3.5 SCAUN MIC: 4- 6 ani; < 25 kg

3.6 SCAUN MIC: 4- 6 ani; < 25 kg

3.7 Scaunul se transforma intr-un scaun inalt fard tava: Apasati cele 2 butoane si scoateti tava.
3.8 Modalitatea de a schimba scaunul inalt cu un scaun pentru juniori: 1. Scoateti cele 4 suruburi din partea de jos a scaunului. Apoi scoateti scaunul.
3.9 Modul de a schimba scaunul inalt intr-un scaun mic: Scoateti cele 4 picioare inferioare si puneti cele 4 tampoane anti-alunecare pentru a proteja picioarele superioare fnainte de utilizare.

IV. UTILIZAREA HAMULUI DE SIGURANTA
AVERTIZARE! Folositi intotdeauna sisteme de retinere si ajustati-l pentru a se potrivi perfect. Caderile pot apérea brusc daca copilul nu este retinut corespunzator.

1. Glisati clema de catarama a curelei de umar pe carcasa clemei de catarama a curelei de talie. Repetati pentru cealalta parte.
2. Introduceti clema de catarama completata in carcasa cataramei pana cand se fixeaza bine in pozitie. Ascultd sunetul,clic”.
3. Repetati pentru cealalt parte.

4. Apasati butonul din centrul carcasei cataramei pentru a elibera copilul din ham.

5. Pentru a regla lungimea curelelor de umar i talie, miscati glisoarele asa cum se arata.

V. CURATARE S| INTRETINERE

Acest produs necésita intretinere requlata pentru a-l mentine in stare buna de functionare. Verificati in mod regulat toate pértile produsului pentru a va asigura ca functioneaza corect si daca exista
semne de uzura sau deteriorare. Trebuie folosite numai piese de schimb furnizate sau recomandate de producator.

1. Inainte de a utiliza produsul pentru prima data, va rugdm sa verificati daca toate piesele sunt bine fixate sau daca mecanismul de strangere este bine strans.

2. Verificati in mod requlat starea pieselor principale si a mecanismelor de blocare, dacé acestea sunt in stare bund. Daca constatati daune, va rugam sa nu mai utilizati produsul pana cand piesa
rupta este inlocuitd. Nu reparati singur produsul, ci contactati un atelier de reparatii autorizat sau managerul de vanzari de la care ati cumparat produsul. In caz contrar, garantia dvs. va fi anulata.
3. Nu utilizati accesorii sau piese de schimb altele decét cele, aprobate de producator.

4. Tesatura produsului trebuie curatatd cu apa calda si sapun blénd. Consultati eticheta de ingrijire de pe produs pentru instructiuni de curatare a tesaturilor.

5. Dupa curatare, lasati produsul sa se usuce bine fnainte de a-| folosi. Este absolut interzis sa-I pliati si s il pastrati inainte de a fi complet uscat.

6. Nu utilizati agenti de curatare puternici, agent de albire sau agenti cu particule abrazive pentru curatarea produsului. Este interzisa curatarea acestuia in masina de spalat rufe, uscator, prin
curatare chimica, albire si centrifugare.

7. Curatati partile din plastic cu un prosop moale si uscati cu un prosop moale uscat.

8. Curatati componentele din metal sau plastic cu detergent slab si apa calda.

Produs pentru Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulgaria. Fabricate in China. Acest produs este conform cu EN 14988:2017+A1:2020.



pT1 | IMPORTANTE! LEIA COM ATENTCAO E CONSERVE

PARA CONSULTAS FUTURAS.

CADEIRAALTA

Aviso!

1. Nunca deixe a crianga sozinha.

2. Utilize sempre o sistema de retengdo. 4
3. Risco de queda: Evite que seu filho suba no produto.

4. Ndo utilize 0 produto a menos que todos os comy estejam cor montados e ajustad

5. Esteja ciente do risco de incéndios abertos e outras fontes de calor intenso nas proximidades do produto.

6. Esteja ciente do risco de tombar quando seu filho conseguir empurrar os pés contra uma mesa ou qualquer outra estrutura.

« Nao utilize a cadeira alta até que a crianga consiga sentar-se sem ajuda.

« Nao utilize a cadeira alta se alguma peca estiver quebrada, rasgada ou faltando.

« Para evitar lesdes, certifique-se de que a crianca se mantém afastada ao desdobrar e dobrar este produto.

« Este produto destina-se a criangas que conseguem sentar-se sem ajuda e até aos 3 anos ou com um peso maximo de 15 kg. Verifique periodicamente os botdes e o sistema de amnés quanto a
sequranga.

« Utilize sempre a cadeira sobre uma superficie plana e uniforme. Mantenha a cadeira longe do alcance das crianas quando nao estiver em uso.

« A cadeira ndo deve ser usada como brinquedo.

« Nao utilize o produto como cadeira alta até que a crianca consiga sentar-se sozinha.

« A bandeja e os acessorios nao foram concebidos para suportar o peso da crianga.

« A bandeja nao foi projetada para manter a crianca na cadeira e ndo substitui o cinto de seguranga.

CADEIRA DE ALIMENTAGAO BAIXA
Aviso!

1. Nunca deixe a crianca sozinha.

2. NAO coloque este produto perto de uma janela, pois ele pode ser usado como degrau pela crianca e fazer com que ela caia da janela.
3. Esteja ciente do risco de incéndios abertos e outras fontes de forte calor nas proximidades do produto.

4. NAO coloque este produto perto de uma janela onde os cabos das persianas ou cortinas possam estrangular uma crianca.

5.0 sistema de retencao deve ser removido/oculto/coberto quando o produto for utilizado como assento.

1.PECAS
1. Assento da cadeira; 2. Bandeja; 3. Suporte para cadeira; 4. Bandeja transparente; 5. Apoio para os pés; 6. Parafusos e arruelas; 7. Parte superior das pernas e pernas inferiores; 8. Chave de fenda; 8.
Coberturas para as pernas.

1. MONTAGEM

2.1 Instale as 4 pecas das pernas unindo as pernas superiores e inferiores de acordo com as mesmas marcas (A+A, B+8, (+C, D+D).

2.2 Insira as 4 pecas das pernas no suporte da cadeira por 4 parafusos + 4 arruelas. As pernas ABCD s&o iguais, nenhuma posicao € solicitada. Nao aperte os parafusos até que o pé esteja instalado.
2.3 Insira 0 apoio para os pés em 4 pegas de pernas por 4 parafusos + 4 arruelas.

Instrugdes: Certifique-se de que as 4 pernas estao todas apoiadas no cho e depois aperte os 4 parafusos na parte superior das pernas e os 4 parafusos no apoio para os pés. Pode ser instdvel durante
amontagem. 0 apoio para os pés pode ser utilizado frente e verso de acordo com as diferentes idades. Ao utilizar o outro lado, 0 apoio para os pés serd ajustado para outra altura.

2.4 Empurre a bandeja na cadeira. Verifique se a bandeja esté bem travada pelo botdo antes de usar.

2.5 Certifique-se de que ambos os botdes laterais da bandeja transparente estejam travados apds colocar a bandeja da cadeira.

2.6 Retirando a bandeja: Pressione um dos botdes de um lado para retirar um pouco a bandeja. Repita do outro lado.

111 DIFERENTES USOS DA CADEIRA ALTA EM DIFERENTES IDADES
3.1 CADEIRA ALTA PARA BEBE: 6 meses - 3 anos; < 15kg

3.2 CADEIRA ALTA PARA BEBE: 4 - 6 anos; < 25kg

3.3 CADEIRA JUNIOR: 4 - 6 anos; < 25kg

3.4 CADEIRA PEQUENA: 6 meses - 3 anos; < 15kg

3,5 CADEIRA PEQUENA: 4 - 6 anos; < 25kg

3.6 CADEIRA PEQUENA: 4 - 6 anos; < 25kg

3.7 A cadeira muda para cadeira alta sem bandeja: Pressione os 2 hotdes e retire a bandeja.
3.8 Modo de transformar a cadeira alta em banco jiinior: 1. Retire os 4 parafusos da parte inferior do assento. Entdo tire o assento.
3.9 A forma de mudar a cadeira alta para uma cadeira pequena: Retire as 4 pernas inferiores e coloque as 4 almofadas antiderrapantes para proteger as pernas superiores antes de usar.

4.USANDO 0 ARNES DE SEGURANCA
AVISO! Sempre use restricoes e ajuste para caber confortavelmente. As quedas podem acontecer repentinamente se a crianga no estiver devidamente contida.

1. Deslize o clipe da fivela da alca de ombro no alojamento do clipe da fivela da alca de cintura. Repita para o outro lado.

2. Insira o clipe da fivela completo no alojamento da fivela até que ele encaixe firmemente no lugar. Ouga o som de“clique”.
3. Repita para o outro lado.

4. Pressione o botdo no centro da fivela para soltar a criana do arnés.

5. Para ajustar o comprimento das alcas dos ombros e da cintura, mova os controles deslizantes conforme mostrado.

V.LIMPEZA E MANUTENCAO

Este produto requer manutencao regular para manté-lo em boas condicdes de funcionamento. Verifique regularmente todas as pecas do produto para garantir que estejam funcionando correta-
mente e quanto a sinais de desgaste ou danos. Somente pegas de reposicao fornecidas ou recomendadas pelo fabricante devem ser usadas.

1. Antes de usar o produto pela primeira vez, verifique se todas as pecas estao bem fixadas ou se o mecanismo de aperto esta bem apertado.

2. Verifique regularmente o estado das pegas principais e mecanismos de travamento, se estdo em boas condicdes. Se vocé detectar danos, pare de usar o produto até que a peca quebrada seja
substiltu&’da. Nao faca o reparo do produto sozinho, mas entre em contato com uma oficina autorizada ou com o gerente de vendas de quem vocé comprou o produto. Caso contrério, sua garantia sera
cancelada.

3. Nao utilize acessdrios ou pecas de reposicao que ndo sejam aprovados pelo fabricante.

4.0 tecido do produto deve ser limpo com dgua morna e sahao neutro. Consulte a etiqueta de cuidados do produto para obter instrugdes de limpeza de tecidos.

5. Apds a limpeza, deixe o produto secar bem antes de utiliza-lo. E absolutamente proibido dobra-lo e guardd-lo antes que esteja completamente seco.

6. Nao utilize agentes de limpeza fortes, branqueadores ou agentes com particulas abrasivas para limpeza do produto. E proibida a sua limpeza em méquina de lavar, secadora, lavagem a seco,
branqueamento e centrifugacdo.

7. Limpe as pegas plasticas com uma toalha macia e seque com uma toalha macia e seca.

8. Limpe os componentes de metal ou pldstico com detergente neutro e dgua morna.

Produzido para Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulgaria. Feito na china. Este produto esta em conformidade com EN 14988:2017+A1:2020.



MT | IMPORTANTI! AQRA BATTENZJONIU ZOMM GHAL

REFERENZA FUTURA.

HIGHCHAIR

TWISSLUA!

1. Qatt thalli lit-tifel wahdu.

2. Dejjem uza s-sistema tat-trazzin. 4
3. Periklu ta‘waqgha: Evita lit-tifel/tifla tieghek milli jitilghu fug il-prodott.

4. Tuzax il-prodott sakemm il-komponenti kollha ma jkunux imwahhla u aggustati b'mod korrett.

5. Kun konxju tar-riskju ta ‘nirien miftuha u sorsi ofira ta’ shana qawwija fil-vicinanza tal-prodott.

6. Kun konxju tar-riskju li tmejjel meta t-tifel/tifla tieghek jista‘jimbotta sagajh kontra mejda jew kwalunkwe struttura ofira.

+Tuzaxis-sigqu gholi sakemm it-tifel ikun jista’jqum bilgieghda minghajr ghajnuna.

«Tuzax il-highchair jekk xi parti tkun miksura, imqatta’jew niegsa.

« Biex tevita korriment, kun zqur i t- -tifel/tifla tieghek jinzamm il boghod meta jizvolgi UJlntwew dan il-prodott.

-T[])anll prodott huwa mafisub ghal tfal li jistghu jogoghdu bilgeghda minghajr ghaj u ihom sa 3 snin jew b'piz massimu ta’ 15 kg. Iccekkja perjodik il-buttuni u s-sistema tal-amess
ghas-sigurta.

+ Dejjem uza s-siggu fuq wice catt u uniformi. Zomm is-siggu’l boghod mit-tfal meta ma tkunx ged tintuza.

« Is-siggu m'ghandux jintuza bhala gugarell.

+ Tuzax il-prodott bhala siggu gholi sakemm it-tifel ikun jista'joqghod bilgieghda wahdu.

« It-trej u |-accessorji mhumiex iddisinjati biex isostnu |-piz tat-tifel.

« It-trej mhuwiex iddisinjat biex izomm lit-tifel fis-sedil u ma jissostitwixxix ix-xedd tas-sigurta.

SIGGU BAXX TAL-GHALF
TWISSIA!

1. Qatt thalli lit-tifel wahdu.

2.Tpoggix dan il-prodott hidejn tieqa peress lijista ‘jintuza bhala pass mit-tifel u jikkawza li t-tifel jaga’ mit-tieqa.
3. Kun konxju tar-riskju ta ‘nirien miftuha u sorsi ohra ta’shana qawwija fil-vicinanza tal-prodott.

4.Tpoggix dan il-prodott hidejn tieqa fejn fibula minn blinds jew purtieri jistghu jifgaw tifel.

5. Is-sistema tat-trazzin ghandha titnehha/mofbi/mghottija meta I-prodott jintuza bhala bilgieghda.

|. PARTUIET
1. Sedil tas-siggu; 2. Trej; 3. Detentur tas-siggu; 4. Trej trasparenti; 5. Serhan tas-saqajn; 6. Viti & woxers; 7. Riglejn ta ‘fuq u sagajn | isfel; 8. Tornavit; 8. Kisi tar-riglejn.

IIl. ARMAR

2.1Installa I-4 bicciet tar-riglejn billi tghaqqad is-saqajn ta‘fuq u s-saqajn ta'isfel skont l-istess marki (A+A, B+B, (+C, D+D).

2.2 Dahhal |-4 bicciet tar-riglejn fil-holder tas-siggu b4 viti + 4 woxers. Saqajn ABCD huma l-istess, I-ebda pozizzjoni ma hija mitluba. Tissikkax il-viti sakemm is-sieq tkun installata.

2.3 Dahhal is-serhan tas-saqajn f'4 bicciet saqajn b'4 viti + 4 woxers.

Istruzzjonijiet: Kun zqur li -4 sagajn huma kollha wieqfa fuq I-art u mbaghad issikka I-4 viti fuq in-naha ta ‘fuq tar-riglejn u -4 viti fuq is-serhan tas-saqajn. Jista jkun instabbli waqt |-assemblagg.
Is-serhan tas-saqajn jista jintuza b'’zewq nahat skont etajiet differenti. Meta tuza n-naha |-ofira, is-serhan tas-saqajn se jigi aggustat ghal gholi iehor.

2.4 Imbotta t-trej fuq is-siggu. Jekk joghgbok iccekkja li t-trej huwa msakkra sew bil-buttuna gabel -uzu.

2.5 Kun zqur li 2-zewg buttuni tal-genb tat-trej trasparenti huma msakkra wara li tpoggi fuq it-trej tas-siggu.

2.6 Tnehhija tat-trej: Aghfas 1 mill-buttuni fug naha wahda biex tofirog ftit it-trej. Irrepeti fug in-naha |-ofra.

111 UZU DIFFERENTI TAL-HIGHCHAIR F'ETA DIFFERENTI
3.1BABY HIGH CHAIR: 6 xhur - 3 snin; < 15kg

3.2 BABY HIGH CHAIR: 4 - 6 snin; < 25kg

3.3 JUNIOR CHAIR: 4 - 6 snin; < 25kg

3.4S1GGJU ZGHAR: 6 xhur - 3 snin; < 15kg

3.5 SIGGEDU ZGHAR: 4 - 6 snin; < 25kg

3.6 SIGGEDU ZGHAR: 4 - 6 snin; < 25kg

3.7 Is-sigqu jinbidel ghal siggu gholi minghajr trej : Aghfas iz-zewg buttuni u nehfi t-trej.
3.81Il-mod kif tbiddelil-highchair ghal ippurgar junior: 1. Nefihi -4 viti mill-qiegh tas- sedll Imbaghad nefihi s-sedil.
3.91I-mod kif thiddel is-siggu gholi ghal siggu zghir: Nefhi -4 saqajn t'isfel u poggi I-4 pads kontra z-zlieq biex tipprotedi s-saqajn ta‘fuq qabel |-uzu.

IV. UZA L-ARNESS TAS-SIGURTA
TWISSLA! Dejjem uza t-trazzin u aggusta biex toqghod sewwa. Il-waqghat jistghu jsefifiu f'dagqa jekk it-tifel ma jkunx imrazzan kif suppost.

1. Zerzaq il-klipp tal-bokkla tac-cinga tal-ispalla fuq il-kisi tal-klipp tal-bokkla tac-cinga tal-qadd. Irrepeti ghan-naha I-ofira.
2. Dahhal il-klipp tal-bokkla kompluta fil-kaxxa tal-bokkla sakemm tingabad sew fil-post. Isma ghall-hoss “ikklikkja"

3. Irrepeti ghan-naha |-ofira.

4. Aghfas il-buttuna fic-centru tal-kaxxa tal-bokkla biex tefiles lit-tfal mix-xedd.

5. Biex taggusta t-tul tac-cineg tal-ispalla u tal-qadd, ¢caqlaq is-slajders kif muri.

V.TINDIF UMANUTENZJONI

Dan il-prodott jefitieg manutenzjoni regolari biex jinzamm f’kondizzjoni tajba. Iccekkja regolarment il-partijiet kollha tal-prodott biex tizgura li qed joperaw b'mod korrett u ghal sinjali ta’xedd jew

hsara. Ghandhom jintuzaw biss partijiet ta’sostituzzjoni fornuti jew rakkomandati mill-manifattur.

1. Qabel ma tuza I-prodott ghall-ewwel darba, jekk joghgbok iccekkja jekk il-partijiet kollha humiex imwahhla sew jew jekk il-mekkanizmu tal-issikkar huwiex issikkat sew.

2. lécekkja regolarment il-kundizzjoni tal-partijiet principali u I-mekkanizmi ta ‘qfil, kemm jekk humiex f'kondizzjoni tajba. Jekk tistabbilixxi fisara, jekk joghghok waqqaf I-uzu tal-prodott sakemm

Lli(partiﬁniksura tigi sostitwita. Tiswijax il-prodott wafdek, imma ikkuntattja lill-hanut tat-tiswija awtorizzat jew lill-maniger tal-bejgh, minn fejn xtrajt il-prodott. Inkella I-garanzija tieghek tigi
ancellata.

3. Tuzax accessorji jew partijiet ta ‘sostituzzjoni minbarra dawk, approvati mill-manifattur.

4. 1d-drapp tal-prodott ghandu jitnaddaf bilma shun u sapun hafif. Irreferi ghat-tikketta tal-kura fuq il-prodott ghall-istruzzjonijiet tat-tindif tad-drappijiet.

5. Wara t-tindif, halli I-prodott jinxef sew qabel tuzah. Huwa assolutament ipprojbit li tintewa u tinhazen qabel ma tinxef kompletament.

6. Tuzax adenti tat-tindif qawwija, whitener jew agenti b'particelli li joborxu ghat-tindif tal-prodott. Huwa pprojbit it-tindif tieghu f'magni tal-hasil, dryer, permezz ta‘dry cleaning u ¢entrifugazz-

joni.

7. Naddaf il-partijiet tal-plastik b’xugaman artab u nixxef b'’xugaman artab niexef.

8. Naddaf il-komponenti tal-metall jew tal-plastik b'detergent hafif u ilma shun.

Prodott ghal Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulgarija. Maghmul fi¢-Cina. Dan il-prodott jikkonforma ma ‘EN 14988:2017-+A1:2020.



WAZNY! UWAZNIE PRZECZYTAC I ZACHOWACNA

PRZYSZt0SC.

WYSOKIE KRZESEO
OSTRZEZENIE!

1. Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki.

2. Zawsze uzywaj systemu zabezpieczajq(egoA 4
3. Ryzyko upadku: Nie pozwalaj dziecku wspina si¢ na produkt.
4. Nie uzywaj produktu, jesli wszystkie elementy nie sg prawidtowo

5. Nalezy miec Swiadomos¢ ryzyka zwigzanego z otwartym ogniem i innymi zrodlaml 5|Inego clepta w poblizu produktu.
6. Badz swiadomy ryzyka przewrdcenia sie, gdy Twoje dziecko moze oprzec stopy o stot lub inng konstrukje.

« Nie uzywaj krzesetka, dopaki dziecko nie bedzie mogto samodzielnie siedziec.

- Nie uzywaj krzesetka, jesli jakakolwiek jego czes¢ jest uszkodzona, podarta lub jej brakuje.

« Aby unikna( obrazer, nalezy trzymac dziecko z daleka podczas rozktadania i skfadania produktu.

« Produkt przeznaczony dla dziedi, ktdre potrafia samodzielnie siedzie¢, do 3 roku zycia lub o maksymalnej wadze 15 kg. Okresowo sprawdzaj przyciski i system uprzezy pod katem bezpieczeristwa.
« Zawsze uzywaj krzesta na ptaskiej, rownej powierzchni. Kiedy krzesto nie jest uzywane, trzymaj je z dala od dzieci.

« Krzesta nie mozna uzywac jako zabawki.

« Nie uzywaj produktu jako krzesetka do karmienia, dopki dziecko nie bedzie mogto samodzielnie siedziec.

« Tacka i akcesoria nie s3 zaprojektowane tak, aby utrzymac ciezar dziecka.

« Tacka nie jest przeznaczona do utrzymywania dziecka w foteliku i nie zastepuje paséw bezpieczenistwa.

NISKIE KRZESELKO DO KARMIENIA
OSTRZEZENIE!

1. Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki.

2. NIE umieszczaj tego produktu w poblizu okna, poniewaz moze on zostac uzyty przez dziecko jako stopien i spowodowac wypadniecie dziecka z okna.
3. Nalezy miec $wiadomosc ryzyka zwiazanego z otwartym ogniem i innymi zrddtami silnego ciepta w poblizu produktu.

4. NIE umieszczaj tego produktu w poblizu okna, gdzie sznurki od zaluzji lub zaston mogtyby udusi¢ dziecko.

5. Jezeli produkt jest uzywany jako siedzenie, urzadzenie przytrzymujace nalezy zdjac/ukryc/zakryc.

1.ZESa
1. Siegzisko krzesta; 2. Taca; 3. Uchwyt na krzesto; 4. Przezroczysta taca; 5. Podnézek; 6. Sruby i podktadki; 7. Géme i dolne nogi; 8. Srubokret; 8. Ostony na nogi.

1I. ZLOZENIE

2.1Z7amontuj 4 nogi, aczac géme i dolne nogi wedtug tych samych oznaczen (A+A, B+B, C+C, D+D).

2.2\Wtéz 4 nogi do uchwytu krzesta za pomoca 4 Srub + 4 podktadek. Nogi ABCD s3 takie same, nie jest wymagana zadna pozycja. Nie dokrecaj srub, dopéki stopka nie zostanie zamontowana.
2.3W 4 sztuki ndg whozy¢ podndzek za pomoca 4 rub + 4 podkiadek.

Instrukcje: Upewnij sie, ze wszystkie 4 nogi stojq na podtodze, a nastepnie dokrec 4 Sruby na gérze ndg i 4 Sruby na podndzku. Moze by¢ niestabilny podczas montazu. Podndzek moze by¢ dwustron-
ny, w zaleznosci od wieku. Przy korzystaniu z drugiej strony podnézek zostanie ustawiony na inng wysokosc.

2.4 Popchnij tacg na krzesto. Przed uzyciem sprawdz, czy taca jest dobrze zamknigta za pomoca przycisku.

2.5 Po zatozeniu tacy na krzesto upewnij sie, ze oba boczne przyciski przezroczystej tacy sa zablokowane.

2.6 Wyjmowanie tacy: Naciénij 1z przyciskow po jednej stronie, aby lekko wysunac tace. Powtérz po drugiej stronie.

111. ROZNE SPOSOBY KORZYSTANIA Z KRZESELKA W ROZNYM WIEKU
3.1 Krzesetko dla dziecka: 6 miesiecy - 3 lata; < 15kg

3.2 Krzesetko dla dziecka: 4 - 6 lat; < 25 kg

3.3 Krzesto JUNIOROW: 4 - 6 lat; < 25 kg

3.4 MALY Krzesto: 6 miesiecy - 3 lata; < 15 kg

3,5 MALY KRZESLO: 4- 6 lat; < 25 kg

3.6 MALY KRZESLO: 4- 6 lat; < 25 kg

3.7 Krzesetko zmienia sig w krzesetko do karmienia bez tacki: Naciénij 2 przyciski i zdejmij tacke.
3.8 Sposob zmiany krzesetka na taboret junior: 1. 0dkre¢ 4 Sruby ze spodu siedziska. Nastepnie zdejmij siedzisko.
3.9 Sposob zmiany wysokiego krzesetka na mate krzesetko: Przed uzyciem zdejmij 4 dolne nézki i zatoz 4 podktadki antyposlizgowe, aby zabezpieczy¢ gére nézki.

IV.KORZYSTANIE Z UPRZEZY BEZPIECZENSTWA
OSTRZEZENIE! zawsze uzywaj paséw bezpieczeristwa i dopasowu; je tak, aby dobrze przylegaty. Upadki moga nastapi¢ nagle, jesli dziecko nie jest prawidtowo zabezpieczone.

1. Nasuri klamre paska na ramie na obudowe klamry paska na ramie. Powtdrz dla drugiej strony.

2.Wtéz gotowy klips klamry do obudowy klamry, az zaskoczy na swoim miejscu. Postuchaj dzwieku, klikniecia”.
3. Powtorz dla drugiej strony.

4. Naciénij przycisk posrodku obudowy klamry, aby zwolni¢ dziecko z uprzezy.

5. Aby wyregulowac dtugosc paskdw naramiennych i biodrowych, przesun suwaki zgodnie z ilustracja.

V. CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Ten produkt wymaga regularnej konserwagji, aby utrzymac go w dobrym stanie. Regularnie sprawdzaj wszystkie czesci produktu, aby upewnic sie, ze dziataja prawidtowo i czy nie wystepuja oznaki
zuzycia lub uszkodzenia. Nalezy uzywac wytacznie czesci zamiennych dostarczonych lub zalecanych przez producenta.

1. Przed pierwszym uzyciem produktu sprawdz, czy wszystkie czesci sa dobrze zamocowane lub czy mechanizm dokrecajacy jest dobrze dokrecony.

2. Regularnie sprawdzaj stan gtéwnych czesci i mechanizméw blokujacych, czy s3 w dobrym stanie. Jesli stwierdzisz uszkodzenie, przestan uzywac produktu do czasu wymiany uszkodzonej czesci.
Nie dokonuj samodzielnej naprawy produktu, lecz skontaktuj sie z autoryzowanym warsztatem lub sprzedawca, u ktdrego zakupites produkt. W przeciwnym razie gwarancja zostanie anulowana.

3. Nie uzywaj akcesoriow ani czesci zamiennych innych niz zatwierdzone przez producenta.

4. Tkanine produktu nalezy czyscic ciepta woda i fagodnym mydtem. Instrukcje czyszczenia tkanin znajduja sie na etykiecie pielegnacyjnej produktu.

5. Po czyszczeniu pozostawi¢ produkt do wyschnigcia przed uzyciem. Bezwzglednie zabrania sie jego sktadania i przechowywania przed catkowitym wyschnieciem.

6. Dho czyszczenia produktu nie nalezy uzywac silnych srodkéw czyszczacych, wybielaczy ani srodkéw zawierajacych czastki Scierne. Zabronione jest jego czyszczenie w pralce, suszarce, wybielanie na
sucho i wirowanie.

7. Wyczysc plastikowe czesci miekkim recznikiem i osusz suchym miekkim recznikiem.

8. 0czys¢ elementy metalowe lub plastikowe fagodnym detergentem i ciepta woda.

Wyprodukowano dla Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Ptowdiw, Butgaria. Wyprodukowano w Chinach. Ten produkt jest zgodny z norma EN 14988:2017+A1:2020.



BAKHO! NAX/bWUBO MPOYMTAITE U

CAYYBAJTE 3A bYAYRY PEQEPEHLY.

XUTXUXAUP
YNO3O0PEHE!

1. Hukapa He ocTaBrbajTe AeTe 6e3 Haa3opa.

2. YBeK KOpUCTUTE CUrYPHOCHM CUCTEM. 4
3. OnacHoct op nana: Cnpeuute cBoje AeTe Aa ce Nekbe Ha NPOU3BOA.

4. Hemojre Kopuctuti np 0CIM aKo Be HIcy np ToCTaB/beHe 1 NofiellieHe.

5. bynuTe cBecHM pu3nka ol OTBOPEHe BaTpe i APYrviX U3BOpa jake TomoTe y 6nM3uHN Npou3Boza.

6. BynuTe cBecHM pU3nka O Harukbakba Kajia Ballle AeTe MOde A rypHe Hore 0 CTo WM 010 Kojy YTy CTPYKTYpY.

« HemojTe KopucTutin ctonuLly 3a xpatbetbe A0k AeTe He Moxe Aa cean 6e3 nomohu.

« HemojTe KopucTuTin CToMLly 3a Xpatbetbe ako je 610 Kojit eo MonomMsbeH, NoLienaH Wi HeflocTaje.

« Jla ucte n3bern nopese, BopuTe pauyHa Aa Batlle Jete by/e nofiasbe Kaja packnanare 1 caujate 0Baj npou3Bog.

« 0Baj Mpou3Bog je HamerbeH AeL Koja Mory Aa cefie 6e3 nomohu 1 umajy A0 3 ToAMHe M MakcUManHy TexwHy of 15 kr. loBpemeHo npoBepaBajTe AyrvMaj i CUCTeM nojaceBa paji CUrypHOCTH.
«YBeK KOpUCTUTE CTONULY Ha paBHOj MOBPLUNHY. [IpXuTe CTONULY Aarbe OA Aelie Kaaa je He KopUCTUTe.

« (TonMLa ce He cMe KOPUCTUTH Kao MrpauKa.

« He KopucTuTe Npou3Bog Kao CTONLY 3a Xpatberse A0K fieTe He MoXe Aa Cefill camo.

« Mocypa v npubop HIcy AU3ajHUPaHN ia UBHPXKe TeXVHY feTeTa.

« Hocau Huje au3ajHuipan fa Apxu AeTe y CEAULUTY U He 3aMetbyje CUrypHOCHH nojac.

HUCKA CTOMMLLA 3A XPAHbEHDE
YIO30PEHE!

1. HuKaga He ocTarbajre fiete 6e3 Haa3opa.

2. HEMOJTE noctasbatvt 0Baj Npou3Bop 6Ny Npo3opa jep AeTe Moxe Aa ra KOPUCTY Kao CTENeRuLLY U fia NPoy3pokyje Aia fieTe UcnajHe Kpo3 npo3op.
3. byaue CBeCHU pu3nka 0A OTBOPEHe BATPe i APYYIX U3BOPA jake TONNOTE y GAUMHI NPOU3BOAA.

4. HEMOJTE nocraBmatin 0Baj npou3soa 6113y npo3opa rae kabnosw ofy poneTHM WK 3aBeca Mory a 3aaBe eTe.

5. CMcTeM 3a Be3UBatbe ce MOPa YKNOHNTH/CAKpUTH/MOKPUTY KaZa ce NPOU3BOA KOPUCTY Kao CeauLuTe.

1. IENOBK

1. Ceguwre cronuue; 2. TauHa; 3. ipxau cronuue; 4. Mp naguua; 5. M je; 6. Bujum n 7. Toptbe v forbe Hore; 8. Ongujay; 8. Moknonuy 3a Hore.

1I. CACTABJbAIHE

2.1 MucTanupaje 4 komajja Hory Tako WTO heTe cojutit roptbe 1 4okbe Hore npema uctum o3Hakama (A+A, B+8, ¢+, D+D).

2.2 YmeTHuTe 4 KOMajia Hory y Apxau cToauuie nomohy 4 3aBpTHba + 4 nognowuke. ABCD Hore cy ucte, nonoxaj ce He Tpaxu. HemojTe 3aTe3aTy 3aBpTH-e 10K Ce CTONAN0 He NOCTaBY.

2.3 YMeTHuTe 0CNIOHaL| 3a Hore y 4 komapa Hory nomohy 4 3aBpTiba + 4 noanolKe.

YnyTcTBa: YeepuTe Ce 4a cBe 4 Hore CToje Ha NOAY, @ 3aTVIM 3aTerHuTe 4 3aBPTHba Ha BPXY HOTY 1 4 3aBPTHba Ha 0COHLLY 3a Hore. Moxe 61Tv HecTabunak Tokom cknanatba. OcnoHal 3a Hore ce
MOXe KOpUCTUTI 060CTPaHO y 3aBUCHOCTY 0ff y3pacTa. Kajia kopucTyTe Apyry CTpaHy, 0CNIOHaL 3a Hore he ce noAecuTIn Ha Apyry BIUCHHY.

2.4 TypHuTe nocnyxaBHuK Ha cronuly. lpe ynotpe6e nposepute Aa M je nexuwute 406PO 3aK/byyaHo JyrMeTom.

2.5YBepuTe ce 4a cy 06a 60uHa AyrmeTa Ha NPOBUAHOM NOCNYKABHUKY 3aK/byyaHa HAKOH CTaB/batba Ha MOCMYXKABHUK 32 CTOAMLY.

2.6 Bahetbe nexwwra: MputuckwTe 1 04 AYrmazv Ha jeaHoj CTpaHy Aa ucTe Mano n3Baauam nexwuiuTe. loHOBUTE Ha APYroj CTPaHK.

11l. PA3TINYUTA YNIOTPEBA CTONULIE 3A XPAHEILE Y PA3IMYNTUM FOAUHAMA
3.1 bABY BUCOKA CTONLIA: 6 meceum - 3 roanHe; < 15 Kr

3.2 BABU XUIX CTONULLA: 4 - 6 ropmHa; < 25 K&

3.3 JYHVOP CTONLIA: 4 - 6 roguHa; < 25 kr

3.4 MATA CTONNLIA: 6 meceun - 3 ropmte; < 15 K&

3.5 MATTA CTONNLIA: 4 - 6 roauHa; < 25 kr

3.6 MATTA CTONNLIA: 4 - 6 roauHa; < 25 kr

3.7 (Tonuua ce Metba y CTONMLY 33 Xpatbetbe 63 nocnyxasHuka: MpUTICHTE 2 AyrMeTa 1 CKUHUTE NOCTYKABHUK.
3.8 Hauw aa npomeHwTe cTonuLly 3a xpatbete y fieutjy cronuly: 1. CKUHUTe 4 3aBpTHba Ca JHa CeANLLTa. 3aTUM CKUHWTe ceauLuTe.
3.9 Hauw aa npomeHwTe BUCOKY CTOANLY Y Many CTONNLY: YKMoHWTe 4 NOTKONEHuLE v CTaBuTe 4 NOANOLIKA NPOTUB KNU3atba Aa OUCTe 3aWTUTINM HATKONEHULE pe ynoTpeGe.

IV. KOPULREHE CUTYPHOCHOT MOJACA
YMO30PEHE! yeex kopucture apyase u npunaropure ce Tako a 06po npicTajy. Mlaoit e MOFy AeCHTH U3HeHafa aKo fI€Te Huje PaBIHO Be3aHo.

1. [ypHuTe KOnyy Konye 3a KauLll 3a HoLLietbe Ha PameHy Ha KyfLLTe Konye 3a konyy 3a nojac. loHOBUTe 3a Apyry CTPaHy.
2. YMeTHuTe 3aBpLLEHY Konuy 3a Konyy y KyhuLuTe konye 10K Ce YBPCTO He 3akaum Ha Mecto. CnylwajTe 3BYK,KINK'".

3. TloHoBwTe 3 Aipyry CTPaHy.

4. Npuuchute fiyrme y cpeninm kyhuwra konye fa ocnoGoauTe fete U3 nojaca.

5. [la ucte noziecunyt AyxvHy KaulieBa 3a pamena i CTpyk, NOMepUTe Knu3aue Kao LTo je NpuKasaHo.

V. YNILIREHLE U OIPXKABAILE

0Baj NpoV3B0/ 3aXTeBa PeZlOBHO OAPXaBatbe Aa 61 ce ofipxao y A0BPOM pajiHOM CTakby. PenoBHO NpoBepasajTe (Be AieNoe Npou3Boaa Aa b1cTe Gunu CUrypHY Aa page UCNPABHO U Aa M UMa
3HaKoBa xabatba unu owwTenerba. Tpeba KOPUCTUTY Camo pe3epBHe AeNoBe Koje je MCMOpYYo v Npenopyyro npoussohay.

1. Mpe npBe ynotpe6e npon3Bopaa, NpoBepuTe Aa N cy CBI fienosy 406po npuuBpLIfiern unv Aa u je MexaHn3am 3a 3aTe3atbe 406pO 3aTerHyT.

2. PepjoBHO NpoBEpaBajTe CTatbe MaBHUX [1EN10Ba U MeXaHi3aMa 3a 3aK/byyaBatbe, a i y Y J06pOM CTakby. AKo yTBpAUTE oLuTehetbe, NpecTaHuTe Aa KOPUCTUTE NPOU3BOA AOK Ce MONIOMIbEHN
/€0 He 3aMeHu. He BpLUwTe nonpasky npou3soaa camu, Beh koHTakTMpajTe oBaluheHy cepBilcHy PaAVIOHILYY WK MeHalepa Npoziaje 0/ Kojer CTe Kynunu Npou3sog. Y cynpotHom, Balua
rapaHuyja e 6uTv noHMwwTeHa.

3. HemojTe KopucTUT 0AATHY ONPeMy UAK pe3epBHe AeNoBe 0CUM OHYX Koje je 0400pyo npou3sofay.

4. TkaHWHa NpoU3BOAA MOPA Ce 0YMCTUTY TONNIOM BOZIoM i Gnarum canyHom. ornezajTe eTUKeTY 3a Hery Ha NPOM3BOZY 3a YNYTCTBA 3a UMlLfietbe TKaHUHA.

5. HakoH unwhetba, ocTaBute npou3Boz Aa ce 4o6po ocyluy npe ynotpebe. AnconyTHo je 3abparbeHo npeknanatbe i CKNaauLLTEE Npe Hero LUTO ce NOTNYHO OCyLUM.

6. HemojTe KopucTuTi jaka cpeficTea 3a yuwifierse, n3besbueay unu cpeACTBa ca abpasvBHIM YecTULaMa 3a uniuhietbe npou3Boaa. 3abparbeHo je Heroo uniuhetbe y Bell MaLLMHY, MALLMHY 33
Cyluetbe BeLUa, Kpo3 XeMujcko uniuhetbe beberbem 1 LeHTpUyruparem.

7. 0umcTute NnacTuuxe JeN0Be MeKIUM MeLLKMpom W oCyLunTe CyBUM MeKM NeLLK1pom.

8. 0umcTiTe MeTaNHe UK NNACTUYHE KOMNOHeHTe Gnarum [eTepEHTOM 1 TOMIOM BOAOM.

MpoussepeHo 3a Kuka poyn JiTa., Bacun Necku 121, 1 Byrapcka. lp y Kunu. OBaj npousBog je ycknahen ca EN 14988:2017+A1:2020.




BAKHO! MPOYUTAJTE BHUMATE/THO U

SALUTEAN 3A UAHA PEOEPEHLIUIA

BUCOK CTON
MPEAYNPEQYBAIHE!

1. Hukoratu He ro ocTaBajre AeTero 6e3 Haa3op.

2. (eKoraLul KOPUCTETE 0 CUCTEMOT 32 BP3yBake. 4
3. OnacHocT 0 naratbe: (MpeyeTe o BALLIETO AeTe Aa e Kaul Ha NPOU3BOAOT.

4. He Kopucrere ro pou3BOAOT 0CBEH aKO CUTE KOMMOHEHTI He Ce MPABILIHO HAMECTEHI U NPUCTIOCOBEHN.

5. BiufieTe CBECHI 3a PU3VIKOT O OTBOPEH OraH it APYril U3BOPY Ha CUNHA TOMAMHA BO 6AM3MHA Ha NPOM3BOAOT.

6. BupieTe CBECHI 3a PU3VIKOT O HaBaNyBakbe KOra BALLIETO JeTe MOXe Aa v MPUTUCHE CTananata Ha Maca uin Koja 6uno Apyra cTpykTypa.

- He KopuCTeTe ro CTonYeTo J0AeKa AETeT0 He MOXKe Aa Cefie 63 nomoLL.
+ He KopuCTeTe ro CToNYeTo 3a XpaHetbe ako HeKoj AN e CKPLUEH, NCKIHAT K HEA0CTacyBa.
- 3a fia u3berere noBpeAa, MOTPUKETe Ce BALLIETO JeTe A Ce APXKM MOAANEKY KOra ro packnonysare i BUTKATe 0BOj NPOM3BOA.
- 0B0j NPOM3BO/ € HAMEHET 3a AeL|a KOU MOXaT Aa CeAaT 6e3 MOMOLL 1 ce 0 3 TOAMHI WA CO MaKCManHa TexuHa of 15 kg. lepuoAnyHo npoBepyBajTe M1 KoNuMkbaTa U CUCTEMOT 33
NpULBPCTYBatbe 3a be3beaHocT.
- (eKoraLu KOPUCTETe 0 CTONIOT Ha PaMHa PaMHa NOBPLLIHA. YyBajTe ro CToNYETO NoAaneKy o Aela Kora He 1o KOpUcTuTe.
- (0107 He CMee A1a Ce KOPHCTY Kako Mrpauka.
+ He KopucTeTe ro NpoU3BO/0T KaKo CTONe i0fieKa AETETO He MOXe Aa CefiM Cam.

+ Duokara n Te He ce A ja NoAAPXaT Ha fietero.
- OvioKaTa He e Ju3ajHupaHa fa 10 APKN 1€TETO Ha CeZULLITE W He ja 3aMeHyBa Ge30eaHOCHATa MeHTa.
HUCKO CTONTYE 3A XPAHEHE

MPEOYNPEAYBAIHE!

1. HVIKOAI'&LLI He ro 0CTaBajTe AeTeTo 6e3 Haa30p.

2. HE cTaBajre ro 0Boj npou3Boz Bo 6au31Ha Ha npo3opeL; G1aejku AeTeTo MoXe Aa o KOPUCTI KaKo YeKop U 1 NpeAu3BiKa AeTeTo 1 NajiHe Ofi NPO30pPeLoT.
3. BuzjeTe CBECHY 32 PU3VKOT O/} OTBOPEH OraH It ApYTY 13BOPH Ha CUHA TONNMHA BO GAU31Ha Ha NPOV3BOJOT.

4. HE cTasajTe ro 0Boj Npou3B0A B0 6M3MHa Ha NP030peLs Kaje LUTO XULWTe 0 PONIETHUTE WK 3aBeCUTe MOXKe Ad 3aABAT AeTe.

5. CMCTEMOT 3a BP3yBatbe e OTCTPaHyBa/CKPU/MOKPUBA Kora NPOU3BOAOT Ce KOPHCTH KaKo Cepetbe.

1. AENOBK
1. Cemwre 3a cton; 2. MocnyxasHuk; 3. [lpxay 3a cron; 4. TpaHcnapeHTeH nocnyxasHK; 5. MloTnupay 3a Ho3e; 6. 3aBPTKI 1 NOANOLLKK; 7. [opHI Ho3e & AoNHN Ho3e; 8. LWipaduurep; 8. HaBnaku
3aHoze.

1I. CKJIONYBAIE

2.1 MoHTupajTe rvt 4-Te napumtba Horapki co CNojyBatbe Ha ropHUTE 1 AOHUTE HOrapki cnopes uctuTe o3xaku (A+A, B+B, (+C, D+D).

2.2 BmeTHeTe rin 4-Te napunba Horapky Bo AAPXayoT 3a CTon o 4 3aBpTKi + 4 noanowwky. Hosete Ha ABCD ce uctu, He ce 6apa no3uuuja. He 3aTerHyBajte ri 3aBpTkuTe JoAeka He ce NoCTaBy
CTananoto.

2.3 BmeTHeTe ro noTnMpayoT 3a Ho3e Bo 4 Napuktba HorapKu co 4 3aBpTkY + 4 NOANOLLKY.

WHcTpykumm: NMpoBepeTe panu cute 4 Horapki CTojaT Ha MOAOT, a N0T0A 3aTerHeTe v 4-Te 3aBPTKM Ha FOPHUOT /ie 0/ HO3eTe U 4-Te 3aBPTKI HA MOTNMPAYOT 32 Ho3e. Moxe Aa 6upe HectabuneH 3a
BpeMe Ha CknonyBatbeTo. lloTnipayoT 3a Ho3e Moxe Aa bue BOCTPaH U 4a ce KOPUCTY CTIOPe/} Pa3AMUHM BO3PACTU. Kora ja KopUCTUTe AipyraTa CTpaHa, NOTAUPAYOT 3a Ho3e Ke ce NpUnaroAy Ha
[pyra BcHHa.

2.4TypHere ja dwokara Ha ctorior. Be monume npoepere Aanu ¢okata e A06po 3aKiy4eHa co KONYeTo npeg ynotpea.

2.5 lpoBepere ganu gsete CTp, KONuMtba Ha NposupHaTa GuoKa ce 3aknyyeHu 0TKaKO Ke ja CTaBuTe hrokaTa 3a cTon.

2.6 Bapetbe Ha duokara: MputucHete 1 0j konumtbaTa 0/ eAiHaTa CTpaHa 3a Manky fia ja u3BaauTe duokara. lloBTopeTe Ha Apyrata CTpaHa.

111. PA3TNYHA YNOTPEBA HA CTONYETO 3A AELIA BO PA3/INYHA BO3PACT
3.1 BEBECKO BUCOYWN: 6 mecewy - 3 roauum; < 15 Kr

3.2 BEBECKO BUCOYWN: 4 - 6 roamHm; < 25 kr

3.3 JYHWOPCKI CTON: 4 - 6 roaunu; < 25 Kr

3.4 MAJIO CTON: 6 meceum - 3 roaunm; < 15 kr

3,5 MAJIO CTON: 4 - 6 rouku; < 25 Kr

3.6 MAIO CTON: 4 - 6 rouku; < 25 Kr

3.7 Cronor ce MeHyBa B cTonye Ge3 duoka : MpuTncHeTe i 2-Te Konumtba v U3BazeTe ja Guokara.
3.8 HaunH Ha npomeHa Ha cTonueTo 3a nomnaga cronuua: 1. 13Bagete ru 4-Te 3aBpTKY 04 AHOTO Ha ceauLLTeTo. [ToToa CUMHETe ro ceauLUTeTo.
3.9 HaunH Ha NpOMeHa Ha CTONYeTo BO Mao CTonye: OT(TpaHETE mé-te JOJTHU HOrapku 1 cTaBete ru 4-Te aHTU-NN3rauKK BOLLKM 33 [1a r'v 3aLUTUTUTE FTOPHUTE HOrapKi npea ynmpe()a.

IV. KOPUCTEHE HA 3ALLTUTHUOT NOJAC
MPEQYNPERYBAHE! cexoraw kopucrere nornupauit u npucnocofiere ce 3a ga oarosapaar ugpcro. Tanot Moxe fa ce Cnyun HeHaejHo ako €TeTo He e NpaBIATHO Bp3aHo.

1. Jlu3ere ja cnojkara 3a GpaBaTa Ha peMeHOT Ha pamo Ha KyKWLUTETO Ha criojkaTa 3a 6paBaTa Ha peMeHoT 3a NonoBuHaTa. [loBToOpeTe 3a Aipyrata CTpaHa.

2. BmeTHeTe ja KomnneTUpaHaTa WTUMKa 3a 6paBaTa Bo kyKuLLTeTo Ha bpaBaTa Aofieka He ce 3arnaBu 6e36eaHo Ha cBoeTo Mecto. CryLuajTe o 3BYKOT ,KNMK".
3. MoBTopeTe 3a Apyrata CTpaHa.

4. TpUTHCHETe ro KOMYeTO BO LieHTapoT Ha KyKWLLUTeTO Ha GpaBaTa 3a Aa ro 0Cn06oAvTe JeTeTo 0 peMeHoT.

5.3a A ja npunaroguTe JOMKMHaTa Ha peMeHNTe Ha PaMoTo 1 ONOBIHATA, MOMeCTETe i Iu3raumTe KaKo WTO e MpUKaXaHo.

V. YACTERHE 1 O[PXKYBAIHE
0Boj npov3Boz 6apa pesoBHO oapXyBatbe 3a Aa Guae Bo 4o6pa paboTHa cocToj6a. PesoBHO NpoBepyBajTe rvt cuTe AENOBI HA MPOU3BOAOT 3a Aa e yBEpHTe Aeka Tve paboTaT NPaBUiHO U Aann
1IMa 3HaLw Ha abetbe unw owwTeTyBatbe. Toeba Aa ce KopUCTaT camo pe3epBHYt AEN0BI UCNop unm npenop. oanp Tenor.

1.Tlpen aa ro KOpUCTUTE POM3BOJOT 32 NPB NaT, NPOBEPETe At CUTe AeNoBU Ce 1060 YUKCUPaHN WM Aank MEXaHU3MOT 3a 3aTerHyBatbe e 06pO 3arerHar.

2. PenioBHo NpoBepyBajTe ja cocToj6aTa Ha MaBHuTe AEN0BI M MEXaHU3MUTE 3a 3aKiyuyBatbe, AaN ce Bo 406pa cocToj6a. AKo yTBPAWTe OLLTETYBatbe, MPeCTaHeTe Aa 0 KOPUCTUTE NPOU3BOAOT
J0/ieKa He Ce 3aMeHi CKf 7 fien. He ro nonpasajre np Camu, TYKy KOHTaKTUpajTe Co 0BAacTeHa (epBiCHa NPOAABHILIA WU MeHaUepoT 3a Npoaax0a oA Koj cTe ro Kynune
npou3BoA0T. Bo CNpOTMBHO, rapaHLimjara ke BM e oTkaxkaHa.

3. He KopycTeTe A0nofHUTENHA ONPEMA WK PE3ePBHY AENOBI 0CBEH OHIME 0A0BPEHN 07 NPOU3BOAUTENOT.

4. TKaeHuHaTa Ha NPOU3BOAOT Mopa A Ce UCUMCTYA CO TONNa BOAA 1 6nar canyH. lornezHere ja eTuKeTaTa 3a Hera Ha NPOM3BOAOT 3a YNATCTBA 33 YNCTEHE HA TKACHVHM,

5. Mo yncTerbero, ocTagere ro NPOU3BOAOT A06PO Aa e UCyLLM NPeA Aa o KopucTute. ANconyTHO e 3a6pareTo Aa ce NPEBUTKYBA U CKNAANPa NP LeN0CHo Aa Ce UCyLui.

6. He KopycTeTe CUnHU CPEACTBA 33 WUCTeHe, U36eNYBaYM WK CPEACTBA CO ABPA3MBHM YECTUYKM 32 YUCTEHE Ha NPOU3BOAOT. 3a6PaHETO € HEroBO YICTerbe BO MALLIHA 33 Nepetbe, Cyllietbe,
NIPEKY XEMHUCKO YICTere Genetbe 1 LeHTpUYrupatbe.

7. TnacTyHuTe 4eN0BM MCYICTETe I CO MeKa KPMa U MCyLLIETe TV Co CyBa MeKa Kpna.

8. VcuvcTeTe vt MeTanHuUTe WA NAACTUYHUTE KOMNOHEHTY CO Bnar AeTepreHT 1 Tonna Boaa.

Npouzsepeno 3a Kuka pyn IOOEN, Bacun JleBcku 121, . b ja.H Bo Kuna. OBoj npousBop e Bo cornacHoct co EN 14988:2017+A1:2020.




E RENDESISHME! LEXONI ME KUJDES DHE MBANI

PER REFERENCA TE ARDHMEN.

KARRIGE E LARTE

PARALAJMERIM!

1. Mos e lini kurré fémijén pa mbikéqyrje.

2. Pérdorni gjithmoné sistemin e fiksimit. 4
3. Rreziku i rénies: Parandaloni qé fémija juaj té ngjitet mbi produkt.

4. Mos e pérdorni produktin nése té gjithe komponentét nuk jané montuar dhe rregulluar sic duhet.

5. Jini té vetédijshém pér rrezikun e zjarreve té hapura dhe burimeve té tjera té nxehtésisé sé forté né aférsi té produktit.

6. Jini té vetédijshém pér rrezikun e animit kur fémija juaj mund té shtyjé kémbét kundér njé tavoline ose ndonjé strukture tjetér.

« Mos e pérdorni karrigen e fémijés derisa fémija té mund té ulet pa ndihmé.

« Mos e pérdorni karrigen e fémijés nése ndonjé pjesé éshté thyer, grisur ose mungon.

« Pér té shmangur [éndimet, sigurohuni qé fémija juaj té mbahet larg kur shpalosni dhe palosni kété produkt.

« Ky produkt éshté i destinuar pér fémijét g€ mund té ulen pa ndihmé dhe jané deri né 3 vjec ose me njé peshé maksimale 15 kg. Kontrolloni periodikisht butonat dhe sistemin e parzmores pér siguri.
« Pérdoreni gjithmoné karrigen né njé sipérfaqe té sheshté. Mbajeni karrigen larg fémijéve kur nuk éshté né pérdorim.

« Karrigia nuk duhet té pérdoret si lodér.

« Mos e pérdorni produktin si karrige e larté derisa fémija té mund té ulet vetém.

«Tabaka dhe aksesorét nuk jané krijuar pér té mbajtur peshén e fémijés.

«Tabaka nuk éshté projektuar pér ta mbajtur fémijén né ndenjése dhe nuk e zévendéson parzmoren e sigurisé.

KARRIGE ME USHQIM TE ULET
PARALAJMERIM!

1. Mos e lini kurré fémijén pa mbikéqyrje.

2. MOS e vendosni kété produkt prané njé dritareje pasi mund té pérdoret si hap nga fémija dhe té béjé qé fémija té bjeré nga dritarja.
3. Kini parasysh rrezikun e zjarreve té hapura dhe burimeve té tjera té nxehtésisé sé forté né aférsi té produktit.

4. MOS e vendosni kété produkt prané njé dritareje ku kordonét nga blindat ose perdet mund té mbytin njé fémijé.

5. Sistemi i frenimit duhet t& higet/fshihet/mbulohet kur produkti pérdoret si ndenjése.

1. PJESET
1. Karrige; 2. Tabaka; 3. Mbajtés karrige; 4. Tabaka transparente; 5. Mbéshtetése e kémbéve; 6. Vida & rondele; 7. Kémbét e sipérme dhe kémbét poshte; 8. Kacavidé; 8. Mbulesa pér kémbét.

Il. MONTIMI

2.1 Instaloni 4 pjesét e kémbéve duke bashkuar kémbét e sipérme dhe kémbét e poshtme sipas té njéjtave shenja (A+A, B+B, C+C, D+D).

2.2 Futni 4 pjesét e kémbéve né mbajtésen e karriges me 4 vida + 4 rondele. Kémb&t ABCD jané té njgjta, nuk kérkohet asnjé pozicion. Mos i shtréngoni vidhat derisa té instalohet kémba.

2.3 Fusni mbéshtetésen e kémbéve né 4 pjesé kémbésh me 4 vida + 4 rondele.

Udhézime: Sigurohuni qé té gjitha 4 kémbét té qéndrojné né dysheme dhe mé pas shtréngoni 4 vidhat né pjesén e sipérme té kémbéve dhe 4 vidhat né mbéshtetésen e kémbéve. Mund té jeté i
Ipaqéndrueshém gjaté montimit. Mbéshtetja e kémbéve mund té jeté e dyanshme e pérdorur sipas moshave té ndryshme. Kur pérdorni anén tjetér, mbéshtetési i kémbéve do té rregullohet né njé
artési tjetér.

2.4 Shtyjeni tabakané mbi karrige. Ju lutemi, kontrolloni se tabakaja éhté e kycur miré me butonin pérpara pérdorimit.

2.5 Sigurohuni qé té dy butonat anésor té tabakasé transparente té jené té kycur pas vendosjes sé tabakasé sé karriges.

2.6 Hegja e tabakasé: Shtypni 1 nga butonat né njérén ané pér ta hequr pak tabakén. Pérsériteni né anén tjetér.

1Il. PERDORIMI | NDRYSHEM | KARRIGES SE LARTE NE MOSHATE NDRYSHME
3.1 KARRIGE E LARTE PER FEMIJE: 6 muaj - 3 vjeg; < 15 kg

3.2 KARRIGE E LARTE PER FEMIJE: 4- 6 vjeg; <25 kg

3.3 KARRIGE JUNIOR: 4 - 6 vje¢; < 25 kg

3.4 KARRIGE EVOGEL: 6 muaj - 3 vjet; < 15kg

3.5 KARRIGE E VOGEL: 4 - 6 vjeg; < 25 kg

3.6 KARRIGE E VOGEL: 4 - 6 vjeg; < 25 kg

3.7 Karrigia ndryshon né njé karrige pér fémijé pa tabaka : Shtypni 2 butonat dhe higeni tabakané.
3.8 Ményra pér té ndryshuar karrigen e fémijés né njé stol té vogél: 1. Higni 4 vidhat nga fundi i sediljes. Pastaj higni sediljen.
3.9 Ményra pér té ndryshuar karrigen e larté né njé karrige té vogél: Higni 4 kémbét e poshtme dhe vendosni 4 jastékét kundér rréshqitjes pér té mbrojtur kémbét e sipérme pérpara pérdorimit.

IV. PERDORIMI | PARZMORES SE SIGURISE
PARALAJMERIM! pérgorni gjithmoné kufizime dhe rregullojeni qé té pérshtatet miré. Rénia mund té ndodhé papritur nése fémija nuk frenohet si duhet.

1. Rréshqitni kapésen e kapéses sé rripit té shpatullés mbi kutiné e kapéses sé rripit té belit. Pérsériteni pér anén tjetér.

2. Fusni kapésen e kompletuar té shtréngimit né kapakun e shtréngimit derisa té fiksohet miré né vend. Dégjoni tingullin “klikoni”.
3. Pérsériteni pér anén tjetér.

4. Shtypni butonin né gendér té mbulesés sé shtréngimit pér ta cliruar fémijén nga parzmore.

5. Pér té rregulluar gjatésiné e rripave té shpatullave dhe belit, lévizni rréshqitésit si¢ tregohet.

V. PASTRIMI DHE MIREMBAJTIA

Ky produkt kérkon mirémbajtje té rrequllt pér ta mbajtur até né gjendje té miré pune. Kontrolloni rregullisht té gjitha pjesét e produktit pér t'u siguruar qé ato funksionojné sic duhet dhe pér shenja

konsumimi ose démtimi. Duhet t& pérdoren vetém pjesé kémbimi té furnizuara ose té rekomanduara nga prodhuesi.

1. Pérpara pérdorimit té produktit pér heré té paré, ju lutemi kontrolloni nése té gjitha pjesét jané té fiksuara miré ose nése mekanizmi i shtréngimit éshté shtrénguar miré.

2. Kontrolloni rregullisht gjendjen e pjeséve kryesore dhe mekanizmave té kycjes, nése jané né gjendje té miré. Nése konstatoni démtime, ju lutemi ndaloni pérdorimin e produktit derisa pjesa e

éhyerté z'le'vgndésohet. Mos e béni riparimin e produktit veté, por kontaktoni me dyqanin e autorizuar té riparimit ose me menaxherin e shitjeve nga e keni bleré produktin. Pémdryshe, garancia juaj
0 té anulohet.

3. Mos pérdorni aksesoré ose pjesé kémbimi té tjera pérvec atyre té miratuara nga prodhuesi.

4. Pélhura e produktit duhet té pastrohet me ujé & ngrohté dhe sapun té buté. Referojuni etiketés sé kujdesit né produkt pér udhézimet e pastrimit té pélhurave.

5. Pas pastrimit, [éreni produktin té thahet miré pérpara se ta pérdorni. Eshté absolutisht e ndaluar palosja dhe ruajtja e tij para se té thahet plotésisht.

6. Mos pirdolzni agjente té forté pastrimi, zbardhues ose agjenté me grimca gérryese pér pastrimin e produktit. Ndalohet pastrimi i tij né lavatrice, tharése, népérmjet zbardhjes dhe centrifugimit me

pastrim kimik.

7. Pastroni pjesét plastike me peshgir té buté dhe thajini me peshqir té buté té thaté.

8. Pastroni komponentét metaliké ose plastiké me detergjent té buté dhe ujé té ngrohteé.

Prodhuar pér Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bullgari. Prodhuar né Kiné. Ky produkt pérputhet me EN 14988:2017+A1:2020.



BITAN! PAZLJIVO PROCITAJTE | ZACUVAJTE ZA

BUDUCE REFERENCE.

VISOKASTOLICA
UPOZORENJE!

1. Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora.

2. Uvek koristite sigurnosni sistem. 4
3. Opasnost od pada: Sprijecite dijete da se penje na proizvod.

4. Nemojte koristiti proizvod osim ako sve komponente nisu pravilno postavljene i podesene.

5. Budite svjesni rizika od otvorene vatre i drugih izvora jake topline u blizini proizvoda.

6. Budite svjesni rizika od naginjanja kada vase dijete moze gurnuti noge o sto ili bilo koju drugu strukturu.

- Nemojte koristiti stolicu za hranjenje dok dijete ne moze sjediti bez pomodi.

- Nemojte koristiti stolicu za hranjenje ako je bilo koji dio slomljen, pocijepan ili nedostaje.

- Da biste izbjegli ozljede, vodite racuna da vase dijete bude podalje kada rasklapate i preklapate ovaj proizvod.

« Ovaj proizvod je namenjen deci koja mogu da sede bez pomoci i imaju do 3 godine ili maksimalnu tezinu od 15 kg. Povremeno provjeravajte sigurnost dugmadi i pojasa.
« Uvijek koristite stolicu na ravnoj povrsini. Drzite stolicu dalje od djece kada se ne koristi.

« Stolica se ne smije koristiti kao igracka.

« Nemojte koristiti proizvod kao stolicu za hranjenje dok dijete ne moze sjediti samo.

« Posuda i pribor nisu dizajnirani da izdrZe djetetovu tezinu.

« Nosac nije dizajniran da drzi dijete u sjedistu i ne zamjenjuje sigurnosni pojas.

NISKA STOLICA ZA HRANJENJE
UPOZORENJE!

1. Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora.

2. NEMOJTE stavljati ovaj proizvod blizu prozora jer ga dijete moZe koristiti kao stepenicu i uzrokovati da dijete ispadne kroz prozor.
3. Budite svjesni rizika od otvorene vatre i drugih izvora jake topline u blizini proizvoda.

4. NEMOJTE postavljati ovaj proizvod blizu prozora gdje bi gajtani ili zavjese mogli zadaviti dijete.

5. Sistem za zadrZavanje mora biti uklonjen/sakriven/pokriven kada se proizvod koristi kao sjediste.

1. DUELOVI

1. Sjedalo za stolicu; 2. Tray; 3. Drzac stolice; 4. Prozirmna ladica; 5. Oslonac za noge; 6. Vijci i podloske; 7. Natkoljenice i donje noge; 8. Odvijac; 8. Pokrivaci za noge.

11. SASTAVLJANJE

2.1 Instalirajte 4 komada nogu spajajuci gornje i donje noge prema istim oznakama (A+A, B+B, (+C, D+D).

2.2 Umetnite 4 komada nogu u drzac stolice pomocu 4 zavrtnja + 4 podloske. ABCD noge su iste, poloZaj se ne trazi. Nemojte zatezati zavrtnje dok se stopalo ne ugradi.

2.3 Umetnite oslonac za noge u 4 komada nogu pomocu 4 rafa + 4 podloske.

Upute: Uvjerite se da sve 4 noge stoje na podu, a zatim zategnite 4 Srafa na vrhu nogu i 4 $rafa na osloncu za noge. Moze biti nestabilan tokom sastavljanja. Oslonac za noge moze se koristiti
obostrano u zavisnosti od uzrasta. Kada koristite drugu stranu, oslonac za noge ¢e se podesiti na drugu visinu.

2.4 Gurnite posluzavnik na stolicu. Prije upotrebe provjerite da li je leZiSte dobro zakljucano dugmetom.

2.5 Uverite se da su oba bocna dugmeta na providnom posluZavniku zakljucana nakon stavljanja na posluzavnik za stolicu.

2.6 Vadenje tacne: Pritisnite T od dugmadi na jednoj strani da malo izvadite leZiste. Ponovite na drugoj strani.

111. RAZLICITA UPOTREBA STOLICE ZA HRANJENJE U RAZLICITIM GODINAMA
3.1 BABY HIGH STOLICA: 6 mjeseci - 3 godine; < 15 kg

3.2 BABY HIGH STOLICA: 4 - 6 godina; < 25 kg

3.3 JUNIOR STOLICA: 4 - 6 godina; < 25 kg

3.4 MALA STOLICA: 6 mjeseci - 3 godine; < 15 kg

3.5 MALA STOLICA: 4 - 6 godina; < 25 kg

3.6 MALA STOLICA: 4 - 6 godina; < 25 kg

3.7 Stolica se mijenja u stolicu za hranjenje bez posluzavnika : Pritisnite 2 dugmeta i skinite posluzavnik.
3.8 Nacin da promijenite stolicu za hranjenje u djecju stolicu: 1. Skinite 4 zavrtnja sa dna sjedista. Onda skini sediste.
3.9 Nacin da promijenite visoku stolicu u malu stolicu: Skinite 4 potkolenice i stavite 4 protuklizna jastucica kako biste zastitili natkoljenice prije upotrebe.

IV. KORISTENJE SIGURNOSNOG POJASA
UPOZORENJE! Uvijek koristite drzace i prilagodite ih tako da vam dobro pristaju. Padovi se mogu dogoditi iznenada ako dijete nije pravilno vezano.

1. Gurnite kopcu kopce remena za ramena na kuciste kopce za kopcu remena za struk. Ponovite za drugu stranu.
2. Umetnite gotovu kopcu za kopcu u kuciste kopce dok se cvrsto ne zabravi na mjestu. Slusajte zvuk “klik".

3. Ponovite za drugu stranu.

4. Pritisnite dugme u sredini kucista kopce da oslobodite dete iz pojasa.

5. Da biste podesili duzinu kaiSeva za ramena i struk, pomerite klizace kao to je prikazano.

V. CISCENJE | ODRZAVANJE

Ovaj proizvod zahtijeva redovno odrzavanje kako bi bio u dobrom radnom stanju. Redovno provjeravajte sve dijelove proizvoda kako biste bili sigurni da rade ispravno i ima li znakova habanja li
otecenja. Treba koristiti samo zamjenske dijelove koje je isporucio ili preporucio proizvodac.

1. Prije prve upotrebe proizvoda, provjerite da li su svi dijelovi dobro pricvrsceniili da |i je mehanizam za zatezanje dobro zategnut.

2. Redovno proveravajte stanje glavnih delova i mehanizama za zakljucavanje, da li su u dobrom stanju. Ako utvrdite ostecenje, prestanite koristiti proizvod dok se pokvareni dio ne zamijeni. Nemo-
jte sami vrsiti popravku proizvoda, vec kontaktirajte ovlastenu servisnu radionicu ili menadzera prodaje od kojeg ste kupili proizvod. U suprotnom ce vasa garancija biti ponistena.

3. Nemaojte koristiti dodatnu opremu ili zamjenske dijelove osim onih koje je odobrio proizvodac.

4.Tkanina proizvoda mora se odistiti toplom vodom i blagim sapunom. Pogledajte naljepnicu za njegu na proizvodu za upute za ¢iscenje tkanina.

5. Nakon iscenja ostavite proizvod da se dobro osusi prije upotrebe. Apsolutno je zabranjeno savijanje i skladistenje prije nego Sto se potpuno osusi.

6. Za ciscenje proizvoda nemojte koristiti jaka sredstva za ciscenje, izbjeljivace ili sredstva sa abrazivnim cesticama. Zabranjeno je njegovo Ciscenje u ves masini, masini za susenje vesa, kroz hemijsko
(iscenje izbeljivanjem i centrifugiranjem.

7. Ocistite plasticne dijelove mekim rucnikom i osusite suvim mekim rucnikom.

8. Ocistite metalne ili plasticne komponente blagim deterdzentom i toplom vodom.

Proizvedeno za Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bugarska. Napravljeno u kini. Ovaj proizvod je uskladen sa EN 14988:2017+A1:2020.
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VAZNO! CITAJTE PAZLJIVO | DRZITE SE ZA UBUDUCE.

ISTAKNITE
UPOZORENJE!

1. Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora. 4
2. Uvijek koristite sistem ograniavanja.

3. Falling rizik: Sprjecavanje vaseq djeteta od penjanja na proizvod.

4. Nemojte koristiti proizvod, osim ako su sve komponente ispravno montirane i podesene.

5. Budite svjesni rizika od otvorenih pozara i drugih izvora jake topline u blizini proizvoda.

6. Budite svjesni rizika od tilja kada je vase dijete moze gurnuti svoje noge protiv stola li bilo koje druge strukture.

« Nemojte da koristite stolicu dok dijete ne moze da sjedi bez pomodi.

- Nemojte koristiti plemenitu stolicu ako bilo koji dio je slomljen, rastrgan ili nedostaje.

- Da biste izbjegli ozljede, osigurajte da se vase dijete drzi podalje kada se razlaze i sklopa ovaj proizvod.

- Ovaj proizvod je namijenjen za djecu koja su u stanju da sjede bez pomoci i do 3 godine ili sa maksimalnom tezinom od 15 kg. Periodicno proverite dugmad i upregnite sistem radi sigurnosti. Drzite
stolicu podalje od djece kada se ne koristi.

« Stolica ne smije biti koristena kao igracka.

- Nemojte koristiti proizvod kao visoku stolicu dok dijete ne moze sjediti sama.

« Posluzavnik i pribor nisu dizajnirani za podrsku tezinu djeteta. « Posluzavnik nije dizajniran da bi dijete u sjedalu i ne moze zamijeniti sigurnosni pojas.

STOLACZA HRANJENJE
UPOZORENJE!

1. Nikada ne ostavljaj dijete bez nadzora.

2. Ne smjestajte ovaj proizvod u blizini prozora jer se moze koristiti kao korak od djeteta i uzrokovati da dijete padne kroz prozor.
3. Budite svjesni rizika od otvorenih pozara i drugih izvora jake toplote u blizini proizvoda.

4. Ne smjestajte ovaj proizvod u blizini prozora gdje kabeli od Zaluzina ili zavjesa mogu da zadave dijete.

5. Sistem ogranicenja ce biti uklonjen/odzaljen kada se taj proizvod koristi kao mjesto za sjedenje.

1. DUELOVI

1. mjesto predsjedavanja; 2. Predsjedavajuci: 4. Transparentni pladan; 5. Foottrest; 6. Vijci i peraci. 7. Gornje noge i noge, 8. Odvijac, 8. Noga pokriva.

11. SASTAVLJANJE

2,1 Instaliranje 4 komada nogu, tako da se prikljuce na gornje noge i dolje po nogama prema istim oznakama (A + A, B+ B, C+ C, D +D).

2.2 Ubaci 4 komada nogu u drZac stolica sa 4 vijka + 4 podvalera. Abcd noge su iste, ne trazi se nikakva pozicija. Ne zategnite vijke dok se noga ne instalira.

2.3 Insert Foottrest u 4 komada nogu za 4 vijka + 4 podvalera. Pobrinite se da Cetiri noge stoje na podu i onda zategnete 4 vijka na vrhu nogu i 4 vijka na Foottrestu. Moze da bude nestabilno tokom
okupljanja. Foottrest se moze dvostrano koristiti u skladu s godinama. Kada koristite drugu stranu, foottrest ¢e biti podeen na drugu visinu.

2.4 Pritisni pladanj na stolicu. Molim vas provjerite da li je tacna zakljucana sa dugmetom prije upotrebe.

2.5 Provjerite da li su obje strane transparentne ladice zakljucane nakon 3to se stave na posluzavnik.

2.6 Skidanje pladanj: Pritisni 1 dugmica na jednoj strani da malo izvadim posluzavnik. Ponovite na drugoj strani.

111. DRUGACIJE KORISTENJE STOLICE U RAZLICITIM GODINAMA.
3.1 BEBA VISOKA STOLICA: 6 mjeseci-3 godine; < 15 kg

3.2 BEBA VISOKA STOLICA: 4-6 godina; < 25kg

3.3 MLADA STOLICA:: 4-6 godina; < 25kg

3.4 MALA STOLICA: 6 mjeseci-3 godine; < 15kg

3.5 MALA STOLICA: 4-6 godina; < 25 kg

3.6 MALA STOLICA: 4-6 godina; < 25kg

3.7 Stolica se mijenja na stolac bez pladanj: Pritisnite 2 dugmad i skinite posluzavnik.
3.8 Put da promijenite predsjedavajuca u nizi stolac: 1. Skinite 4 vijka sa dna sjedala. Onda skinite sjedalo.
3.9 Nacin da se promijeni visoka stolica na malu stolicu: Uklonite 4 donje noge i stavite na 4 anti-klizne jastucice da zastitite gornje noge prije upotrebe.

IV. KORISTECI SAFETY HARNESS
UPOZORENJE! veiite se prilagodite da se dobro uklopi. Vodopad se moze dogoditi iznenada ako dijete ne bude drzano kako treba.

1. Gurnite kopcu za ramena na kuciste kopce za kopce. Ponovite za drugu stranu.

2. Umetnite zavr3enu kopcu kopcu u kuciste kopci dok se ne uvede sigurno na mjestu. Slusaj me za “klik".
3. Ponavljam za drugu stranu.

4. Pritisnite tipku u centru kopce kuciste za oslobadanje dijete od pojasa.

5. Da biste prilagodili duzinu ramena i struk trake, pomaknite klizace kako je pokazano.

V. CISCENJE | ODRZAVANJE

Ovaj proizvod zahtijeva redovno odrZavanje da bi se odrZalo u dobrom stanju. Redovno provjeravajte sve dijelove proizvoda kako bi bili sigurni da rade ispravno i za znakove trosenja ili o3tecenja.
Trebalo bi da se koristi samo zamjenski dijelovi koje je dao proizvoda ili preporucio proizvodac.

1. Prije koristenja proizvoda po prvi put, provjerite jesu li svi dijelovi dobro popravljeni ili su zatezni mehanizmi dobro zategnuti. 2. Redovno provieravajte stanje glavnih dijelova i mehanizme
zakljucavanja, bez obzira da li su u dobrom stanju. Ako utvrdite Stetu, molim vas da prestanete da koristite proizvod dok se ne zamijeni pokvareni dio. Ne popravljajte proizvod sami, ali kontaktirajte
ovlaéter&og servisa za popravke ili menadzera prodaje, od kojeg ste kupili proizvod. U protivnom, garancija ce biti otkazana. 3. Ne koristite dodatke ili zamjenske dijelove, osim onih koje je odobrio
proizvodac.

4. Tkanine proizvoda moraju biti ociscene toplom vodom i blagim sapunom. 5. Nakon ¢iscenja, ostavite proizvod da se dobro osusi prije nego Sto ga koristite. Apsolutno je zabranjeno da ga presavije-
mo i skladistenje prije nego to je potpuno suh.

6. Nemaojte koristiti jake sredstva za ciscenje, bjelilo ili agente s abrazivnim cesticama za Ciscenje proizvoda. Zabranjeno mu je ¢iscenje u perilici, susilici, preko hemijskog ¢iscenja i centrifugiranja.

7. Cisti plasticni dijelovi s mekim rucnikom i suhom sa suhim mekim rucnikom. 8. Cisti metalniili plasticni sastojci s blagim deterdzentom i toplom vodom.

Produkcija za Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, B ka. Napravljeno u Kini. Ovaj proizvod je u skladu s EN 14988:2017 + 01: 2020.



BAXK/IMBO! IPOYUTANTE YBAXKHO TA

3bEPEXITb 1A 0BIAKY B MAUBYTHbOMY.

BUCOKE KPICIO
YBATA!

1. Hikonu He 3anuwwaiite AuTuy 63 Harnagy.

2.3aBX/111 BUKOPYCTOBYiATe cucTemy Ge3neki. 4
3.H naginua: He iiTe AUTWHI Ha Bupi6.

4. He BUKopuCTOBY#iTe BUPI6, AKLLIO BCi KOMMOHEHTI He BCTAHOBNEHI Ta BiZperynboBaHi HanexHUM YuHOM.

5. MaifTe Ha yBa3i pu3uK BiAKpUTOro BOTHIO Ta iHLLMX AKepen CUNbHOTO Tera no6ausy Bupoby.

6. MaifTe Ha yBa3i pu3uK Haxuny, KON Ballia AUTVHA MOXe LUTOBXHYTU HOrW 06 cTin abo 6yAb-AKY iHLLY KOHCTPYKLto.

« He KopucTyiiTecs AUTAUNM CTINBYUKOM, IOKM AUTIIHA He 3MOXKe CicTI 63 CTOPOHHbOT AonoMory.

« He BuKopucTOBY#iTe AUTAUMIA CTiNeLb, AKLLLO 6yAb-AKa i0r0 YacTUHa 3namMaHa, NopBaHa abo BiACyTHA.

« ILlo6 yHMKHyTV TpaBM, NepeKoHaifTecs, L0 Ballia AUTUHA He 3HaXOANTLCA MOAAN, KONM BIt PO3KNaja€Te Ta CKNAAaeETe Lieil Bupi6.

« Lleii Bupi6 npu3HaueHmit Ana Aiteii Bikom A0 3 pokiB abo 3 MakcmanbHoto Baroto 15 Kr, Aki MOXYyTb CUATH 6e3 cTopoHHbOi onomori. MepioanyHo nepeBipaiiTe KHOMKY Ta cucTeMy Ge3neKi.
« 3aB/111 BUKOPUCTOBYIiTe CTineLb Ha nNockiil piBHili noBepxHi. Tpumaiite cTineub nopani Bif AiTell, KON BiH He BUKOPUCTOBYETbCA.

« Kpicno He MoHa BUKOPUCTOBYBATI AK irpaLLIKy.

« He BuKopucTOBY#iTe BUPi6 AK AUTAUMNIA CTiNeLb, MOKY AUTMHA He 3MO3Xe CUAITA cama.

«TlinHoc i akcecyapu He po3paxoBaHi Ha Bary IMTUHN.

« JIoTOK He MpU3HaueHwi ANA yTPUMaHHA AUTUHI B CUAIHHI Ta He 3aMiHIoE peMeHi be3nekn.

HU3bKMI CTIIBYUK 1A TOAYBAHHS
YBATA!

1. Hikonu He 3anuwarite auTuHy 6e3 Harnapy.

2. HE po3rawwoByitTe eit BUpi6 6inA BikHa, OCKINbKI UTUHA MOXe BUKOPUCTATH 10T AK CXOAMHKY Ta CIPUYUHUTY NaAiHHA UTUHY 3 BikHA.
3. MatiTe Ha yBa3i pU3uK BiJKPUTOro BOTHIO Ta iHLLVX Aepen CUnbHOro Tenna no6au3y Bupoby.

4. HE po3milutyiiTe Leit BUpi6 6inA BikHa, Aie LWHYPY Bif Xanto3i vt LTOP MOXYTb 3aAyLINTI AUTUHY.

5. YTpumyBanbHa cucTeMa NOBUHHA 6YTM 3HATa/CX0BaHa/HaKpPUTa, KOAM NPOAYKT BUKOPUCTOBYETHCA AK CUAIHHA.

1.YACTUHU

1. (ugina crinbus; 2. NigHoc; 3. Toumay ana ctinbug; 4. lpo3opui noTok; 5. MigHixKa; 6. [BUHTY Ta Waiibu; 7. BepxHA YaCTUHA HIT | HIDKHA YaCTUHA Hir; 8. BUKYTKa; 8. Yoxnu Ha HixKu.

11.3BIPKA

2.1 BCTaHOBITb 4 YaCTUHV HIXOK, 3'€/IHABLLY BEPXHI Ta HIDKHI HiXXK BIANOBIAHO A0 0AHaK0BYX N03HauoK (A+A, B+B, (+C, D+D).

2.2 BcTaBTe 4 YacTUHM HIXOK Y TPUMAY Kpicna 3a 0NoMorok 4 reuKTiB + 4 waiib. Horu ABCD ofiHaKoBi, nonoxeHHA He BUMaraeTbeA. He 3aTaryiiTe rBUHTI, NOKM HiXKa He 6y/e BCTaHOBNeHa.
2.3 BcTaBTe nifcTaBKy ANA Hir y 4 HiXKV 3a 0N0MOr0t0 4 rBUHTIB + 4 waiib.

IHCTPYKLIT: NepekoHaliTeca, w0 BCi 4 HiXKM CTOATD Ha NiAN03i, a NOTIM 3aTATHIT 4 TBUHTY Y BEXHIli YaCTWHI HIXOK i 4 TBUHT Ha NiACTaBLi ANA Hir. Bik moxe 6yTi HectabinbHUM nig yac
cknagankA. [MigHIXKY MOXHa BIKOPUCTOBYBATY ABOCTOPOHHbO BiANOBIAHO A0 BiKY. [1pu BUKOPUCTAHHI iHLLIOT CTOPOHM NiCTaBKa AN Hir 6y/ie BiAPeryNboBaHa Ha iLLy BUCOTY.

2.4 TlocyHbTe NiAHOC Ha CTinewb. lepen BUKOPUCTAHHAM NepeKoHaiiTecs, Lo 10ToK Ao6pe 3a610K0BaHO KHOMKOI.

2.5 lNepekoHaiiTeca, 1o 061ABi 6iuHi KHOMKK MPO30poro NiAHOCY 3a6N10KOBaHi NiCNA TOro, AK MOCTABUAM NIAHOC HA KPICNO.

2.6 3HATTA NOTKA: HATUCHITb T i3 KHOMOK 3 0HOTO 6OKY, 1106 TPOXY BUIAHATI N0TOK. MOBTOPITH 3 iHLLIOTO BOKY.

11l PI3HE BUKOPUCTAHHA AUTAYOrO CTUILYWKA B PISHOMY BILII
3.1 Crinbuuk And roflyBaHHA: 6 MicaLiB - 3 poku; < 15 kr

3.2 INTAYUNA CTINBYOK: 4 - 6 pokis; < 25 kr

3.3 MOJOLLMY KPICENb: 4 - 6 POKiB; < 25 KT

3.4 MATEHBKWI CTIIBYIK: 6 Micauis - 3 poku; < 15 kr

3.5 MAJIEHBKWW CTINBYOK: 4 - 6 POKiB; < 25 kr

3.6 MAJIEHBKWI CTINBYUK: 4 - 6 pokis; < 25 kr

3.7 (TinbunK 3MIHIOETbCA HA AUTAYMI CTiNeLb 6e3 NiAHOCY: HATUCHIT 2 KHOMKY Ta 3HIMITb NifHOC.
3.8 Cnoci6 3amiHu AUTAYOrO CTINbYNKA HA ANTAYNI Tabyper: 1. BigkpyTiTb 4 rBUHTY 3HU3Y CUAiHHA. [0TiM 3HIMITb CUZIHHA.
3.9 Cnoci6 3amiHu AUTAYOTO CTINbYNKA HA MANEHbKUIA: Nepes BUKOPUCTAHHAM 3HIMITb 4 HUXKHI HIXKKM T HaiHbTe 4 NPOTUKOB3KI HAKNAZKM ANA 3aXMCTy BEPXHIX HIKOK.

IV. BAKOPUCTAHHA PEMEHA BE3MEKU
YBATA! 32640 BUKOPYCTOBYiATE 06MeXyBayi Ta BiAperynioiite ix Tak, o6 BoHM winbHo npunsranu. MTagiHHA MOXe CTAaTUCA PANTOBO, AKLLUO AUTUHA HE 3aKPIMNNEHa HANEXHIM YUHOM.

1. HacyHbTe 3acTibKy MpAXKM NNeY0BOro pemes Ha Kopnyc 3acTibku NpAmxXKY NoscHoro pemeHs. MoBTOPITb ANA iHLLO CTOPOHN.

2. BcTaBre roToBMi 3aTickay MPAXKI B KOPMYC MPAXKHM, W06 Bit HagiliHo 3adikcyBaBca Ha micui. lpucnyxaiiteca 40 3BYKY «KNaLiaHHs».
3. ToBTOPITb ANA IHLLOI CTOPOHM.

4. HaTucHiTb KHOMKY B LieHTPI KOpMYCY MPAXKM, {06 3BiNbHUTYM AUTUHY Bifi peMeHiB Ge3neku.

5. LLlo6 BizperyntoBaTin JOBXVHY NNEYOBNX | IOACHUX PEMEHIB, MePEMICTITb MOB3YHKY, AK MOKa3aHO.

V. OYMLLIEHHA TA OBCIYTOBYBAHHA

Lleii npogyKT noTpedye perynapxoro o6cnyrosysaHHs, 1106 niATpUMYBaTY ioro B XopoLLoMy poGouomy cTaki. PerynapHo nepesipsiiTe BC YacTUHIM BUPOOY, L1406 NepeKOHATUCS, L0 BOHK
NPALIoIOTH HANEXHIM YUHOM | Ha HAABHICTb 03HaK 3HOCY ab0 NoLKoAXeHb. CNiZi BUKOPUCTOBYBATY NIMLLE 3aMacHi YaCTUHI, HafiaHi abo pekoMeH/0BaHi BUPOGHIKOM.

1. Mepea nepLuMm BUKOPUCTaHHAM BUPOGY NepeBipTe, Uit BCi YacTUHI 406Pe 3aKpinneHi, 4 406Pe 3aTATHYTUI MeXaHi3M 3aTATYBaHHA.

2. PerynapHo nepeBipATI CTaH OCHOBHUX YaCTUH | 3aNipHVIX MeXaHI3MiB, iX CNpaBHICTb. fKLLO BY BUABUTE NOLUKOZKEHHS, 6y/Ab 1acka, NPUNUHITL BUKOPUCTAHHA NPOAYKTY, OKY 3NaMaHa YacTUHA
He Oyzie 3amiHeHa. He BUKOHYiiTe peMOHT BUPOOY CamOCTiiiHO, @ 3BEPHITLCA 10 aBTOPU30BAHOT PEMOHTHOT MaiicTepHi abo MeHekepa 3 Npoaaxy, y Akoro Bu npuabany Bupi6. lHakLue Bawa
rapaHTis 6yaie aHynboBaHa.

3. He BuKopucToBy#ite akcecyapy abo 3anacHi YacTuHM, Kpim TUX, SiKi CxBaneHi BUPOOHUKOM.

4. TkaHnHa BUP06Y HeoOXiAHO YMCTUTY TeNNOK BOAOK 3 M'AKUM MUNOM. [HCTPYKLT 3 YULLEHHA TKAHUH AUBITLCA HA €TUKETL 3 4OrNAAY Ha BUPOGI.

5. Micna ounLLieHHa AaiiTe Bupo6y 406pe BUCOXHYTU Nepes BUKOPUCTaHHAM. KaTeropuuHo 3a60poHA€eTbCA cknafaTh i 36epiraTvt ;0 NOBHOTO BUCUXAHHA.

6. He BUKOpUCTOBYIITE CUNbHI YMCTAY] 3acobu, Bifbi i a60 3acobu 3 a6y YaCTUHKaMM ANA 0unLLeHHA BUPOOY. 3a00pOHAETHCA 10T 0UMILLEHHA B NPanbHill MaLLWHI, Cylwapui,
LUNAXOM XIMUKCTKY, BIAGINIOBAHHA Ta LieHTPUYTyBaHHA.

7. 0unCTiTb NNACTUKOBI YACTUHI M'AKUM PYLUHUKOM | BUCYLLITb CYXMM M'AKUM PYLUHUKOM.

8. QuuctiTb MeTanesi abo NNACTVKOBI KOMMOHEHT M'AKUM MUIOYMM 3aC060M i Tennoko BoAok.

P

Bupo6neno ans Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Il b ia. Bur B Kurai. Lleit npopykT Bignosinae cranpapry EN 14988:2017+A1:2020.



VAZNO! PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA

BUDUCU REFERENCU.

VISOKI STOLAC
UPOZORENJE!

1. Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora.

2. Uvijek koristite sigurnosni sustav. 4
3. Opasnost od pada: Sprijecite svoje dijete da se popne na proizvod.

4. Nemojte koristiti proizvod ako sve komponente nisu ispravno postavljene i podesene.

5. Budite svjesni rizika od otvorene vatre i drugih izvora jake topline u blizini proizvoda.

6. Budite svjesni rizika od naginjanja kada vase dijete moZe gurnuti stopala o stol ili bilo koju drugu strukturu.

- Nemojte koristiti visoku stolicu dok dijete ne moze sjediti bez pomodi.

- Nemojte koristiti visoku stolicu ako je bilo koji dio slomljen, poderan ili nedostaje.

« Kako biste izbjegli ozljede, osigurajte da vase dijete bude podalje kada rasklapate i sklapate ovaj proizvod.

« 0vaj proizvod je namijenjen djeci koja mogu sjediti bez pomoci i imaju do 3 godine ili maksimalnu tezinu od 15 kg. Povremeno provijerite sigurnosne gumbe i sustav pojaseva.
« Stolicu uvijek koristite na ravnoj ravnoj povrsini. DrZite stolicu podalje od djece kada nije u upotrebi.

« Stolica se ne smije koristiti kao igracka.

« Nemojte koristiti proizvod kao visoku stolicu dok dijete ne moze samo sjediti.

« Pladanj i dodaci nisu dizajnirani da izdrZe djetetovu tezinu.

« Pladanj nije dizajniran za drzanje djeteta u sjedalici i ne zamjenjuje sigurnosni pojas.

NISKA STOLICA ZA HRANJENJE
UPOZORENJE!

1. Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora.

2. NE stavljajte ovaj proizvod blizu prozora jer ga dijete moze koristiti kao stepenicu i uzrokovati da dijete ispadne kroz prozor.
3. Budite svjesni rizika od otvorene vatre i drugih izvora jake topline u blizini proizvoda.

4. NE stavljajte ovaj proizvod u blizinu prozora gdje bi uzad s roleta ili zavjesa mogla zadaviti dijete.

5. Sigurnosni sustav mora se ukloniti/sakriti/pokriti kada se proizvod koristi kao sjedalo.

1. DUELOVI

1. Sjedalo za stolicu; 2. Pladanj; 3. Nosac stolice; 4. Prozirna ladica; 5. Oslonac za noge; 6. Vijci i podloske; 7. Natkoljenice i donje noge; 8. Odvija¢; 8. Navlake za noge.

1I. SASTAVLJANJE

2.1 Ugradite 4 dijela nogu spajanjem gornjih i donjih nogu prema istim oznakama (A+A, B+B, C+C, D+D).

2.2 Umetnite 4 komada nogu u drzac stolice pomocu 4 vijka + 4 podloske. Noge ABCD su iste, ne trai se pozicija. Nemojte zatezati vijke dok stopalo nije postavljeno.

2.3 Umetnite oslonac za noge u 4 komada nogu pomocu 4 vijka + 4 podloske.

Upute Uvjerite se da sve 4 noge stoje na podu, a zatim pritegnite 4 vijka na vrhu nogu i 4 vijka na osloncu za noge. Moze biti nestabilan tijekom sastavljanja. Oslonac za noge moze se koristiti
prema razlicitim godi Kada koristite drugu stranu, oslonac za noge ce se podesiti na drugu visinu.

2.4 Gurnite pladanj na stolicu. Provjerite je li ladica dobro zaklju¢ana gumbom prije upotrebe.

2.5 Provjerite jesu li oba botna gumba prozimog pladnja zaklju¢ana nakon $to ga stavite na pladanj za stolicu.

2.6 Vadenje ladice: Pritisnite 1 od gumba s jedne strane kako biste malo izvadili ladicu. Ponovite na drugu stranu.

111. RAZLICITA UPORABA DJECJE STOLICE U RAZLICITIM GODINAMA
3.1 HRANLJIVA STOLICA ZA BEBE: 6 mjeseci - 3 godine; < 15 kg

3.2 HRANLJIVA STOLICA ZA DJECE: 4 - 6 godina; < 25 kg

3.3 JUNIOR CHAIR: 4 - 6 godina; < 25 kg

3.4 MALA STOLICA: 6 mjeseci - 3 godine; < 15 kg

3.5 MALA STOLICA: 4 - 6 godina; < 25 kg

3.6 MALA STOLICA: 4 - 6 godina; < 25 kg

3.7 Stolica se mijenja u visoku stolicu bez posluzavnika : Pritisnite 2 gumba i skinite posluzavnik.
3.8 Nacin zamjene stolice za hranjenje u djecju stolicu: 1. Odvijte 4 vijka s dna sjedala. Zatim skinite sjedalo.
3.9 Nacin mijenjanja stolice za hranjenje u malu stolicu: Uklonite 4 donje noge i stavite 4 jastucica protiv klizanja kako biste zastitili gornje noge prije upotrebe.

IV. KORISTENJE SIGURNOSNOG POJASA
UPOZORENJE! Uvijek koristite sigurnosne pojaseve i namjestite ih kako bi tijesno pristajali. Padovi se mogu dogoditi iznenada ako dijete nije ispravno vezano.

1. Gurnite kopcu kopce naramenice na kuciste kopce kopce naramenice. Ponovite za drugu stranu.

2. Umetnite dovrsenu kopcu kopce u kuciste kopce dok cvrsto ne sjedne na mjesto. Poslusajte zvuk “klik".
3. Ponovite za drugu stranu.

4. Pritisnite gumb u sredini kuciSta kopce kako biste oslobodili dijete od pojasa.

5. Za podesavanje duljine naramenica i pojaseva za struk, pomaknite klizace kao 3to je prikazano.

V. CISCENJE | ODRZAVANJE

Ovaj proizvod zahtijeva redovito odrZavanje kako bi bio u dobrom radnom stanju. Redovito provjeravajte sve dijelove proizvoda kako biste bili sigurni da rade ispravno i ima li znakova istrosenosti il
ostecenja. Treba koristiti samo zamjenske dijelove koje isporucuje ili preporucuje proizvodac.

1. Prije prve uporabe proizvoda provjerite jesu li svi dijelovi dobro ucvriceni li je li mehanizam za zatezanje dobro zategnut.

2. Redovito provjeravajte stanje glavnih dijelova i mehanizama za zakljucavanje, jesu li u dobrom stanju. Ako utvrdite ostecenje, prestanite koristiti proizvod dok se pokvareni dio ne zamijeni. Ne
popravljajte proizvod sami, vec se obratite ovlastenom servisu ili voditelju prodaje od kojeg ste kupili proizvod. U protivnom ce vase jamstvo biti ponisteno.

3. Nemojte koristiti pribor ili zamjenske dijelove osim onih koje je odobrio proizvodac.

4. Tkanina proizvoda mora se Cistiti toplom vodom i blagim sapunom. Za upute o ¢i$cenju tkanina pogledaijte naljepnicu za njegu na proizvodu.

5. Nakon iscenja ostavite proizvod da se dobro osusi prije upotrebe. Apsolutno je zabranjeno savijanje i skladistenje prije nego sto se potpuno osusi.

6.Ne lfmristite jaka sredstva za Ciscenje, izbjeljivac ili sredstva s abrazivnim cesticama za CiScenje proizvoda. Zabranjeno je pranje u perilici rublja, suilici, kemijskim ciScenjem, izbjeljivanjem i
centrifugiranjem.

7. Ocistite plasticne dijelove mekim rucnikom i osusite suhim mekim rucnikom.

8. Ocistite metalne ili plasticne dijelove blagim deterdzentom i toplom vodom.

Proizvedeno za Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bugarska. Proizvedeno u Kini. Ovaj je proizvod u skladu s EN 14988:2017+A1:2020.



DULEZITE! CTETE POZORNE A USCHOVEJTE PRO

BUDOUCI POUZITI.

VYSOKAZIDLE

VAROVANI!

1. Nikdy nenechavejte dité bez dozoru.

2.Vzdy pouzivejte zadrzny systém. 4
3. Nebezpeci padu: Zabrarite svému ditéti lézt na vyrobek.

4. Nepouzivejte vyrobek, pokud nejsou viechny soucasti spravné namontovany a sefizeny.

5. Budte si védomi nebezpeci otevieného ohne a jinych zdroji silného tepla v blizkosti vyrobku.

6. Budte si védomi rizika prevraceni, kdyz miize vase dité tlacit nohama na stiil nebo jinou konstrukci.

« NepouZzivejte vysokou Zidlicku, dokud se dité neumi samo posadit.

« Vlysokou zidlicku nepoutzivejte, pokud je nékterd jeji cast zlomena, roztrzena nebo chybi.

« Abyste predesli zranéni, zajistéte, aby se vae dité pfi rozkladani a skladani tohoto vyrobku nenachazelo v dostatecné vzdalenosti.

« Tento vyrobek je urcen pro déti schopné sedét bez pomoci a do 3 let nebo s maximalni hmotnosti 15 kg. Pravidelné kontrolujte bezpecnost tlacitek a systému postroji.
« Kreslo vzdy pouzivejte na rovném rovném povrchu. Uchovavejte zidli mimo dosah déti, kdyz ji nepouzivate.

« Zidle nesmi byt pouzivana jako hracka.

« Nepoutzivejte vyrobek jako vysokou Zidli, dokud se dité neumi samo posadit.

« Podnos a prislusenstvi nejsou navrzeny tak, aby udrzely vahu ditéte.

«Vianicka neni navrzena tak, aby udrzela dité v sedacce a nenahrazuje bezpecnostni pas.

NizKA ZIDLE NA KRMENi
VAROVANI!

1. Nikdy nenechavejte dité bez dozoru.

2. NEUMISTUJTE tento vyrobek do blizkosti okna, protoze jej miize dité pouZit jako schiidek a zpiisobit, Ze dité vypadne z okna.
3. Budte si védomi nebezpeci otevieného ohné a jinych zdroji silného tepla v blizkosti vyrobku.

4. NEUMISTUJTE tento vyrobek do blizkosti okna, kde by $iiiry od Zaluzif nebo zéclon mohly uskrtit dité.

5. Pokud je vyrobek pouzivan jako sedadlo, musi byt zadrzny systém odstranén/skryt/zakryt.

1.DiLY
1. Sedak 7idle; 2. Zasobnik; 3. Drzak idle; 4. Priihledny zasobnik; 5. Opérka nohou; 6. Srouby a podlozky; 7. Horni a dolni nohy; 8. Sroubovak; 8. Navleky na nohy.

11. SESTAVENI

2.1 Nainstalujte 4 kusy nohou spojenim hornich a spodnich nohou podle stejnych znacek (A+A, B+B, (+C, D+D).

2.2Vlozte 4 kusy nohou do drzaku Zidle pomoci 4 Sroubii + 4 podlozek. Nohy ABCD jsou stejné, neni pozadovéna zadna poloha. Neutahujte Srouby, dokud nen patka nainstalovéna.

2.3 Vlozte podnozku do 4 kusti nohou pomoci 4 Sroubii + 4 podlozek.

Pokyny: Ujistéte se, Ze viechny 4 nohy stoji na podlaze a poté utéhnéte 4 Srouby na horni strané nohou a 4 Srouby na stupacce. Béhem montaze miize byt nestabilni. Podnozku Ize oboustranné
pouzivat podle riizného véku. Pfi pouZiti druhé strany se podnozka nastavi na jinou vysku.

2.4 Zatlacte tac na Zidli. Pred pouzitim zkontrolujte, zda je zasobnik dobre uzaméen tlacitkem.

2.5 Po nasazeni podnosu na Zidli se ujistéte, Ze jsou obé bo¢nf tlacitka prithledného técu zajisténa.

2.6 Vlyjmuti zasobniku: Stisknéte 1z tlacitek na jedné strané, abyste zasobnik trochu vysunuli. Opakujte na druhou stranu.

11I1. RUZNE POUZITIVYSOKE ZIDLE V RUZNEM VEKU
3.1VYSOKE ZIDLE: 6 mésicii - 3 roky; < 15 kg

3.2VYSOKE ZIDLO: 4 - 6 let; < 25 kg

3.3 JUNIORSKE ZIDLE: 4 - 6 let; < 25 kg

3.4 MALE ZIDLE: 6 mésicd - 3 roky; < 15 kg

3.5MALE ZIDLE: 4- 6 let; < 25kg

3.6 MALEZIDLE: 4- 6 let; < 25kg

3.7 Zidle se zméni na vysokou Zidlicku bez tacu: Stisknéte 2 tlacitka a tac sejméte.
3.8 Zptisob, jak zménit vysokou Zidlicku na juniorskou stolicku: 1. Odstrarite 4 Srouby ze spodni casti sedacky. Poté sejméte sedadlo.
3.9 Zptisob, jak zménit vysokou Zidli na malou Zidli: Pfed pouZitim sejméte 4 spodni nohy a nasadte 4 protiskluzové podlozky na ochranu hornich nohou.

IV. POUZITi BEZPECNOSTNIHO POSTROJE
VAROVANI! Vzdy pouzivejte zadrzné prvky a upravte je tak, aby dobre sedély. Pokud dité neni spravné pfipoutano, miize dojit k nahlému padu.

1. Nasurite sponu spony ramenniho popruhu na pouzdro spony bederniho popruhu. Opakuijte pro druhou stranu.
2.Vlozte dokoncenou sponu do pouzdra spony, dokud bezpecné nezapadne na misto. Poslouchejte zvuk, kliknuti”.
3. Opakujte pro druhou stranu.

4, Stisknete tlacitko ve stredu pouzdra prezky pro uvolnéni ditéte z pasu.

5. Cheete-li upravit délku ramennich a bedernich popruht, posuiite jezdce podle obrézku.

V.CISTENIAUDRZBA

Tento vyrobek vyzaduje pravidelnou tdrzbu, aby zlistal v dobrém provoznim stavu. Pravidelné kontrolujte viechny casti vyrobku, abyste se ujistili, ze funguji spravné a nevykazuji znamky opottebeni
nebo poskozeni. Pouzivejte pouze nahradni dily dodané nebo doporucené vjrobcem.

1. Pred prvnim pouZitim vjrobku zkontrolujte, zda jsou vSechny dily dobfe upevnény nebo zda je dobfe dotazen utahovaci mechanismus.

2. Pravidelné kontrolujte stav hlavnich dili a zajistovacich mechanismd, zda jsou v dobrém stavu. Pokud jstite poskozeni, pfestarite vjrobek pouzivat, dokud nebude poskozeny dil vyménén.
Neprovadgjte opravu vyrobku sami, ale kontaktujte autorizovany servis nebo obchodniho manazera, u kterého jste vyjrobek zakoupili. V opacném pripadé bude vase zaruka zrusena.

3. NepouZivejte prisluSenstvi nebo nahradni dily jiné nez ty, které jsou schvaleny vyrobcem.

4.Tkaninu vyrobku je nutné distit teplou vodou a jemnym mydlem. Pokyny k cisténi tkanin naleznete na stitku s drzbou na produktu.

5.Po éni nechte vyrobek pred pouZitim dobre vyschnout. Je absolutné zakézéno jej sklddat a skladovat pred dplnym vyschnutim.

6. K cisténi vyrobku nepouzivejte silné Cistici prostredky, bélidlo nebo prostredky s abrazivnimi casticemi. Je zakdzano jeho Citéni v pracce, susicce, chemickym cisténim, bélenim a odstredovanim.
7. Plastové dily ocistéte mékkym hadfikem a osuste suchym mékkym hadfikem.

8. Kovové nebo plastové soucasti Cistéte jemnym cisticim prostiedkem a teplou vodou.

Vyrobeno pro Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulharsko. Vyrobeno v iné. Tento produkt vyhovuje normé EN 14988:2017+A1:2020.



DOLEZITE! POZORNE CITAJTEAU

PRE BUDUCE POUZITIE.

VYSOKA STOLICKA
POZOR!

1. Nikdy nenechavajte dieta bez dozoru.

2.Vzdy pouzivajte zadrzny systém. 4
3. Nebezpecenstvo padu: Zabrarite dietatu vyliezt na vyrobok.

4.Vyrobok nepouzivajte, pokial' nie sti vetky komponenty spravne namontované a nastavené.

5. Budte si vedomi rizika otvoreného ohnia a inych zdrojov silného tepla v blizkosti produktu.

6. Budte si vedomi rizika prevratenia, ked' mdze vase dieta tlacit nohami na stol alebo inti konstrukciu.

« Nepoutzivajte vysoku stolicku, kym sa dieta nevie posadit bez pomoci.

« Nepoutzivajte vysoki stolicku, ak je niektora cast zlomena, roztrhnuté alebo chyba.

« Aby ste predisli zraneniu, zaistite, aby bolo vase dieta pri rozkladani a skladani tohto vyrobku mimo.

« Tento vyrobok je urceny pre deti schopné samostatne sediet vo veku do 3 rokov alebo s maximalnou hmotnostou 15 kg. Pravidelne kontrolujte bezpecnost tlacidiel a systému popruhov.
« Kreslo vzdy pouzivajte na rovnom povrchu. Ked'stolicku nepoutzivate, uchovavajte ju mimo dosahu deti.

« Stolicka sa nesmie pouzivat ako hracka.

« Nepoutzivajte vyrobok ako vysoku stolicku, kym sa dieta nevie samo posadit.

« Podnos a prislusenstvo nie st navrhnuté tak, aby uniesli vahu dietata.

«Vanicka nie je navrhnuta tak, aby udrzala dieta v autosedacke a nenahradza bezpecnostny pas.

NIZKA STOLICKA NA KRMENIE
POZOR!

1. Nikdy nenechavajte dieta bez dozoru.

2. NEUMIESTNUJTE tento vyrobok do blizkosti okna, pretoze ho moze dieta poutit ako schodik a spasobit, Ze dieta vypadne z okna.
3. Budte si vedomi rizika otvoreného ohiia a inych zdrojov silného tepla v blizkosti produktu.

4. NEUMIESTNUJTE tento vyrobok do blizkosti okna, kde by $niiry od Zaluzi alebo zéclon mohli uskrtit dieta.

5. Ked'sa vyrobok pouZiva ako sedadlo, musi byt zadrziavaci systém odstréneny/skryty/zakryty.

1.CASTI
1. Sedadlo stolicky; 2. Zasobnik; 3. Drziak stolicky; 4. Priehladny zasobnik; 5. Opierka ndh; 6. Skrutky a podlozky; 7. Horné a spodné nohy; 8. Skrutkovac; 8. Navleky na nohy.

1l. MONTAZ

2.1 Nainstalujte 4 kusy noh spojenim hornych a dolnych noh podla rovnakych znaciek (A+A, B+B, (+C, D+D).

2.2Vlozte 4 kusy ndh do drziaka stolicky pomocou 4 skrutiek + 4 podloziek. Nohy ABCD sii rovnaké, nevyZaduje sa Ziadna poloha. Neutahujte skrutky, kym nie je nainstalovand pétka.

2.3 Vlozte opierku noh do 4 kusov noh pomocou 4 skrutiek + 4 podloziek.

Pokyny: Uistite sa, Ze v3etky 4 nohy stoja na podiahe a potom utiahnite 4 skrutky na hornej strane ndh a 4 skrutky na opierke noh. Pocas montaze moze byt nestabilny. Podnozku moZno obojstranne
pouzit podla rozneho veku. Pri pouZiti druhej strany sa opierka noh nastavi do inej vy3ky.

2.4 Tatlatte podnos na stolicku. Pred pouZitim skontrolujte, i je zésobnik dobre uzamknuty tlacidlom.

2.5 Po umiestneni podnosu stolicky sa uistite, Ze sii obe bocné tlacidla priehladného podnosu uzamknuté.

2.6 Vlybratie zasobnika: Stlacte 1z tlacidiel na jednej strane, aby ste zasobnik trochu vybrali. Opakujte na druhej strane.

111. ROZNE VYUZITIE VYSOKEJ STOLICKY V ROZNOM VEKU
3.1VYSOKA STOLICKA: 6 mesiacov - 3 roky; < 15 kg

3.2VYSOKA SIOLICKA: 4-6rokov; < 25kg

3.3 JUNIORSKE STOLICKO: 4 - 6 rokov; < 25 kg

3.4 MALA STOLICKA: 6 mesiacov - 3 roky; < T5kg

3.5MALA STOLICKA: 4 - 6 rokov; < 25 kg

3.6 MALA STOLICKA: 4 - 6 rokov; < 25 kg

3.7 Kreslo sa zmeni na vysoku stolicku bez podnosu: Stlacte 2 tlacidla a vyberte podnos.
3.8 Spasob, ako zmenit vysoku stolicku na detsku stolicku: 1. Odstrante 4 skrutky zo spodnej casti sedadla. Potom zlozte sedadlo.
3.9 Spasob, ako zmenit vysoku stolicku na malt stolicku: Pred pouZitim odstrante 4 spodné nohy a nasadte 4 protismykové podlozky na ochranu hornych noh.

IV. POUZIVANIE BEZPECNOSTNEHO PASU
POZOR!Vidy pouzivajte obmedzovace a upravte ich tak, aby dobre sedeli. K pidu mdze dojst nahle, ak dieta nie je spravne pripttané.

1. Nasuiite sponu spony ramenného popruhu na puzdro spony bedrového popruhu. Opakujte pre druhd stranu.
2.Vlozte dokoncent sponu do puzdra pracky, kym bezpecne nezapadne na miesto. Vypocujte si zvuk,, kliknutia“.
3. Opakujte pre druhd stranu.

4. Stlacte tlacidlo v strede puzdra pracky, aby ste uvolnili dieta z pasu.

5. Ak cheete nastavit dlzku ramennych a bedrovych popruhov, posuiite postivace podla obrézka.

V.CISTENIEA UDRZBA

Tento vyrobok vyZaduje pravideind Gdrzbu, aby bol v dobrom prevddzkovom stave. Pravidelne kontrolujte v3etky Casti produktu, aby ste sa uistili, Ze funguju sprdvne a i nevykazuju zndmky opotre-
bovania alebo poskodenia. Mali by sa pouZivat iba nahradné diely dodavané alebo odporicané vyrobcom.

1. Pred prvym pouzitim vyrobku skontrolujte, i st v3etky diely dobre upevnené alebo i je dobre dotiahnuty utahovaci mechanizmus.

2. Pravidelne kontrolujte stav hlavnych ¢asti a uzamykacich mechanizmov, ¢i sti v dobrom stave. Ak zistite poskodenie, prestarite vjrobok pouZivat, kjm poskodend cast nevymenite. Nevykonavajte
opravu vyrobku svojpomocne, ale kontaktujte autorizovany servis alebo obchodného manazéra, u ktorého ste vyrobok zakipili. V opacnom pripade bude vasa zéruka zrusend.

3. Nepouzivajte prislusenstvo alebo nahradné diely iné ako tie, ktoré st schvélené vyrobcom.

4. Tkanina vyrobku sa musf Cistit teplou vodou a jemnym mydlom. Pokyny na cistenie tkanin ndjdete na Stitku starostlivosti o vyrobok.

5. Po vycisteni nechajte vyrobok pred pouzitim dobre vysusit. Je absolutne zakazané skladat ho a skladovat pred tplnym vyschnutim.

6. Na distenie vjrobku nepouzivajte silné Cistiace prostriedky, bielidlo ani prostriedky s abrazivnymi casticami. Je zakazané jeho Cistenie v pracke, susicke, chemickym Cistenim, bielenim a odstredo-
vanim.

7. Plastové Casti ocistite mékkou utierkou a osuste suchou makkou utierkou.

8. Kovové alebo plastové siicasti oistite jemnym cistiacim prostriedkom a teplou vodou.

Vyrobené pre Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulharsko. Vyrobené v Cine. Tento vyrobok je v stilade s normou EN 14988:2017+A1:2020.



gL | POMEMBNO! POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA

PRIHODNJE REFERENCE.

STOLECEK

OPOZORILO!

1. Otroka nikoli ne puscajte brez nadzora.

2.Vedno uporabljajte zadrZevalni sistem. 4
3. Nevarnost padca: preprecite, da bi vas otrok splezal na izdelek.

4. Ne uporabljajte izdelka, ce vse komponente niso pravilno namescene in nastavljene.

5. Zavedajte se nevarnosti odprtega ognja in drugih virov mocne vrocine v blizini izdelka.

6. Zavedajte se nevarnosti nagibanja, ko lahko vas otrok z nogami potiska ob mizo ali katero koli drugo strukturo.

« Ne uporabljajte otroskega stolcka, dokler otrok ne more sedeti sam.

« Ne uporabljajte otroskega stolcka, Ce je kateri koli del zlomljen, strgan ali manjka.

- Da bi se izognili poskodbam, poskrbite, da bo vas otrok med razpiranjem in zlaganjem tega izdelka stran od njega.

«Taizdelek je namenjen otrokom, ki lahko samostojno sedijo in so stari do 3 let ali z najvecjo tezo 15 kg. Obcasno preverite varnost gumbov in sistema pasov.
+ Stol vedno uporabljajte na ravni povrsini. Ko stola ne uporabljate, ga hranite stran od otrok.

« Stola ne smete uporabljati kot igraco.

+ Izdelka ne uporabljajte kot visokega stolcka, dokler otrok ne zna sam sedeti.

+ Pladenj in dodatki niso zasnovani za prenasanje otrokove teze.

+ Pladen; ni namenjen zadrzevanju otroka v sedezu in ne nadomesca varnostnega pasu.

NIZEK STOL ZA HRANJENJE
OPOZORILO!

1. Otroka nikoli ne puscajte brez nadzora.

2. |zdelka NE postavljajte blizu okna, saj ga lahko otrok uporabi kot stopnico in povzroti, da otrok pade skozi okno.
3. Zavedajte se nevarnosti odprtega ognja in drugih virov mocne vrocine v blizini izdelka.

4. |zdelka NE postavljajte blizu okna, kjer bi lahko vrvice iz Zaluzij ali zaves zadavile otroka.

5. Zadrzevalni sistem je treba odstraniti/skrijeti/prekriti, ko se izdelek uporablja kot sedez.

1. DEL

. DELI
1. Sedez stola; 2. Pladenj; 3. Drzalo za stol; 4. Prozoren pladenj; 5. Naslon za noge; 6. Vijaki in podlozke; 7. Zgornjiin spodnji del nog; 8. Izvijac; 8. Prevleke za noge.

1I. SESTAVLJANJE

2.1 Namestite 4 dele nog tako, da spojite zgornje in spodnje noge v skladu z istimi oznakami (A+A, B+B, (+C, D+D).

2.2 Vistavite 4 kose nog v drZalo stola s 4 vijaki + 4 podlozkami. Noge ABCD so enake, poloZaj ni zahtevan. Ne privijte vijakov, dokler ni namescena noga.

2.3 Vistavite oporo za noge v 4 kose nog s 4 vijaki + 4 podlozkami.

Navodila: Prepricajte se, da vse 4 noge stojijo na tleh, nato pa privijte 4 vijake na vrhu nog in 4 vijake na oporniku za noge. Med sestavljanjem je lahko nestabilen. Naslon za noge se lahko uporablja
obojestransko glede na starost. Pri uporabi druge strani bo naslon za noge nastavljen na drugo visino.

2.4 Potisnite pladen; na stol. Pred uporabo preverite, ali je pladenj dobro zaklenjen z gumbom.

2.5 Prepricajte se, da sta oba stranska qumba prozornega pladnja zaklenjena, potem ko ga postavite na pladenj.

2.6 Odstranjevanje pladnja: Pritisnite Tod gumbov na eni strani, da pladenj nekoliko izvlecete. Ponovite na drugi strani.

111. RAZLICNA UPORABA OTROSKEGA STOLCKA V RAZLICNIH STAROSTIH
3.1 0TROSKI STOLCEK: 6 mesecev - 3 leta; < 15kg

3.2 OTROSKI STOLCEK: 4 - 6 let; < 25 kg

3.3 JUNIOR CHAIR: 4- 6 let; < 25 kg

3.4 MALI STOL: 6 mesecev - 3 leta; < 15 kg

3.5 MAJHNI STOLCEK: 4- 6 let; < 25 kg

3.6 MAJHNI STOLCEK: 4 - 6 let; < 25 kg

3.7 Stol se spremeni v otroski stol brez pladnja: pritisnite 2 gumba in snemite pladen;.
3.8 Nacin zamenjave stolcka za hranjenje z otroskim stolckom: 1. Odvijte 4 vijake na dnu sedeza. Nato snemite sedez.
3.9 Nacin zamenjave stolcka za hranjenje z majhnim stolckom: Odstranite 4 spodnje noge in pred uporabo namestite 4 protizdrsne podloge za zascito zgornjih nog.

IV. UPORABA VARNOSTNEGA PASU
OPOZORILO! vedno uporabljajte zadrzevalnike in jih prilagodite, da se tesno prilegajo. Padci se lahko zgodijo nenadoma, ce otrok ni pravilno pripet.

1. Potisnite sponko zaponke naramnega pasu na ohisje sponke zaponke pasu. Ponovite za drugo stran.
2. Koncano sponko zaponke vstavite v ohisje zaponke, dokler se varno ne zaskoci. Poslusajte zvok “klik".
3. Ponovite za drugo stran.

4. Pritisnite gumb na sredini ohisja zaponke, da otroka sprostite iz pasu.

5. Ce Zelite prilagoditi dolZino naramnic in pasov, premaknite drsnike, kot je prikazano.

V. CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Taizdelek zahteva redno vzdrZevanje, da ostane v dobrem delovnem stanju. Redno preverjajte vse dele izdelka, da se prepricate, ali delujejo pravilno in ali so znaki obrabe ali poskodb. Uporabljajte
samo nadomestne dele, ki jih dobavi ali priporoci proizvajalec.

1. Pred prvo uporabo izdelka preverite, ali so vsi deli dobro pritrjeni ali ali je zatezni mehanizem dobro privit.

2. Redno preverjajte stanje glavnih delov in zaklepnih mehanizmov, ali so v dobrem stanju. Ce ugotovite poskodbo, prenehajte uporabljati izdelek, dokler pokvarjeni del ni zamenjan. lzdelka ne
popravljajte sami, temvec se obrnite na pooblasceni servis ali komercialista, pri katerem ste izdelek kupili. V nasprotnem primeru bo vasa garancija preklicana.

3. Ne uporabljajte dodatne opreme ali nadomestnih delov razen tistih, ki jih je odobril proizvajalec.

4.Tkanino izdelka je treba ocistiti s toplo vodo in blagim milom. Za navodila za ciScenje tkanin glejte oznako za nego na izdelku.

5. Po ciScenju pustite izdelek, da se pred uporabo dobro posusi. Absolutno ga je prepovedano zlagati in shranjevati, dokler ni popolnoma suh.

6. Za ciscenje izdelka ne uporabljajte mocnih cistil, belil ali sredstev z abrazivnimi delci. Prepovedano je ciscenje v pralnem, susilnem stroju, s kemicnim ciScenjem, beljenjem in centrifugiranjem.
7. Plasticne dele ocistite z mehko brisaco in posusite s suho mehko brisaco.

8. Kovinske ali plasticne dele ocistite z blagim detergentom in toplo vodo.

Proizvedeno za Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bolgarija. Izdelano na Kitajskem. Ta izdelek je v skladu z EN 14988:2017+A1:2020.



EONTOS! OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES

ORIZZE MEG A KESOBBI HASZNALATHOLZ,

ETETO SZEK
FIGYELEM!

1. Soha ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyermeket.

2. Mindig hasznalja a visszatartd rendszert. 4
3. Leesés veszélye: Akadalyozza meg, hogy gyermeke felmasszon a termékre.

4. Csak akkor haszndlja a terméket, ha minden al f van felszerelve és beallitva.

5. Ugyeljen a nyilt tiiz és més erds héforrasok veszélyére a termék kizelében.

6. Ugyeljen a megbillenés veszélyére, ha gyermeke egy asztalhoz vagy barmilyen mas szerkezethez nyomja a labét.

« Ne hasznalja az etetdszéket, amig a gyermek segitség nélkiil fel nem tud ilni.

« Ne hasznalja az etetdszéket, ha valamelyik része eltort, elszakadt vagy hianyzik.

« A sériilések elkeriilése érdekében tigyeljen arra, hogy gyermeke ne legyen tavol a termék ki- és dsszecsukasakor.

I)Ez a termék olyan gyermekek szamara késziilt, akik segitség nélkiil tudnak iilni, és legfeljebb 3 évesek vagy legfeljebb 15 kg stlydak. Ren:
iztonsdgat.

« A széket mindig sik, egyenletes feliileten haszndlja. Tartsa tévol a széket gyermekektdl, ha nem hasznélja.

« A széket nem szabad jatéknak hasznalni.

« Ne hasznalja a terméket etetdszékként, amig a gyermek egyediil nem tud felilni.

« Atalcdt és a tartozékokat nem gy tervezték, hogy elbirjak a gyermek sulyat.

« Atalcét nem ara tervezték, hogy a gyermeket az tlésben tartsa, és nem helyettesiti a biztonsagi dvet.

ALACSONY ETETOSZEK
FIGYELEM!

1. Soha ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyermeket.

2. NE helyezze ezt a terméket ablak kozelébe, mert a gyermek Iépésként haszndlhatja, és a gyermek kieshet az ablakon.
3. Legyen tudataban a nyilt iz és mds er6s héforrasok veszélyének a termék kozelében.

4. NEhelyezze a terméket ablak kozelébe, ahol a reddnyok vagy fiigganydk zsindrjai megfojthatjak a gyermeket.

5. A visszatartd rendszert el kell tavolitani/elrejteni/le kell takarni, ha a terméket tilésként hasznaljak.

1. ALKATRESZEK

1. Székiilés; 2. Talca; 3. Széktarto; 4. Atlatszo talca; 5. Labtarto; 6. Csavarok és alatétek; 7. Felsd és als6 labak; 8. Csavarhizo; 8. Labvédak.

11. 0SSZESZERELES

2.1 Szerelje fel a 4 darab labat (igy, hogy a felsd labakat és az alsd labakat ugyanazon jeldlések szerint (A+A, B+B, C+C, D+D) dsszekiti.

2.2 Helyezze be a 4 darab labat a széktartoba 4 csavar + 4 alatét segitségével. Az ABCD Iabak ugyanazok, nincs pozicié kérés. Ne hizza meg a csavarokat, amig a lab nincs felszerelve.

2.3 Helyezze be a labtartot 4 darab labba 4 csavarral + 4 alététtel.

Utasitdsok: Gy6zddjon meg arrdl, hogy a 4 1ab mind a padldn all, majd hiizza meg a 4 csavart a ldbak tetején és a 4 csavart a labtarton. Az dsszeszerelés soran instabil lehet. A labtémasz kétoldalasan
haszndlhat6 kiilonbdz6 korosztalyoknak megfelelden. A mésik oldal hasznalatakor a labtamasz mas magassagba keriil.

2.4Tolja a talcat a székre. Hasznlat el6tt ellendrizze, hogy a talca jol reteszelve van-e a gombbal.

2.5 Gyoz6djon meg arrl, hogy az atlatszo talca mindkét oldalsé gombja reteszelve van, miutdn feltette a széktalcara.

2.6 Atalca eltdvolitdsa: Nyomja meg az eqyik gombot az egyik oldalon, hogy kicsit kivegye a télcat. Ismételje meg a masik oldalon.

111. AZ ETETOSZEK ELTERO HASZNALATA KULONBOZO KOROKBAN
3.1 BABA EMELOSZEK: 6 honap - 3 év; < 15kg

3.2 BABA EMELOSZEK: 4-6 év; < 25 kg

3.3 FIATAL SZEK: 4-6 év; < 25 kg

3.4 KISSZEK: 6 honap - 3 év; < 15kg

3.5KISSZEK: 4-6 év; < 25 kg

3.6 KISSZEK: 4-6 év; <25 kg

ellendrizze a gombok és a kabelkdteg-rendszer

3.7 A szék talca nélkiili etetdszékre valtozik: Nyomja meg a 2 gombot és vegye le a télcat.
3.8 Az etetdszék junior zsamolyra cseréjének madja: 1. Tavolitsa el a 4 csavart az iilés aljarl. Ezutan vegye le az ilést.
3.9 Az etetdszék kis székre cseréjének madja: Hasznalat eldtt tavolitsa el a 4 alsé labszarat, és tegye rd a 4 cstiszasgatlo parnat, hogy megvédje a fels labakat.

IV. A BIZTONSAGI HEVEDER HASZNALATA
FIGYELEM! Mindig hasznaljon rogzitdelemeket, és tgy allitsa be, hogy szorosan illeszkedjen. Ha a gyermek nincs megfelelden rogzitve, hirtelen leeshet.

1. Csiisztassa a vallpant csatkapcsat a derékszij csatkapcsanak hazéra. Ismételje meg a mésik oldalon.

2. Helyezze be az elkésziilt csatkapcsot a csathdzba, amig biztonsédgosan a helyére nem kattan. Hallgassa meg a, kattané” hangot.
3. Ismételje meg a msik oldalon.

4. Nyomja meg a gombot a csathaz kézepén, hogy kiszabaditsa a gyermeket a hevederhél.

5. Avall- és derékpént hosszénak beallitdsdhoz mozgassa a cstiszkakat az dbra szerint.

V. TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Ez a termék rendszeres karbantartdst igényel a megfeleld makadés érdekében. Rendszeresen ellendrizze a termék minden alkatrészét, hogy megbizonyosodjon arrél, hogy azok megfelelden
miikddnek, és nincs-e rajta kopas vagy sériilés jele. Csak a gyartd dltal szallitott vagy javasolt cserealkatrészeket szabad hasznalni.

1. Atermék els6 haszndlata eldtt ellendrizze, hogy minden alkatrész jol van-e rogzitve, vagy hogy a szoritdmechanizmus j6l meq van-e htizva.

2. Rendszeresen ellendrizze a f6 alkatrészek és a reteszeld szerkezetek dllapotat, hogy jo dllapotban vannak-e. Ha sériilést észlel, hagyja abba a termék hasznalatat, amig a tordtt részt ki nem cseréli.
Ne végezze el sajt kez(leg a termék javitésat, hanem forduljon a hivatalos szervizhez vagy az értékesitési vezetdhaz, akitdl a terméket vésarolta. Ellenkezé esetben a garancia megsz(inik.

3. Ne haszndljon a gyarté altal jovéhagyottaktol eltérd tartozékokat vagy cserealkatrészeket.

4. Atermék szovetét meleg vizzel és enyhe szappannal kell megtisztitani. A szovetek tisztitaséra vonatkozo utasitasokat a terméken talalhato dpoldsi cimkén talalja.

5. Tisztités utén hasznalat el6tt hagyja jol megszéradni a terméket. Teljesen megszéradds el6tt dsszehajtogatni és tarolni szigortian tilos.

6.Ne ?asz?a’ljoln elrﬁs tisztitoszert, fehéritGt vagy stirold hatdsu részecskéket tartalmazo szereket a termék tisztitésahoz. Tisztitdsa moségépben, szaritégépben, vegytisztitdssal fehéritéssel és
centrifugaldssal tilos.

7. Tisztitsa meg a mianyag részeket puha toriilkozével, és szdritsa meg széraz puha toriilkozovel.

8. Tisztitsa meg a fém vagy miianyag alkatrészeket enyhe tisztitdszerrel és meleg vizzel.

A Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulgaria szimara késziilt. Kindban késziilt. Ez a termék megfelel az EN 14988:2017+A1:2020 szabvanynak.
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ET TAHTIS! LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITA EDASISEKS

KASUTAMISEKS.

KORGETOOL
HOIATUS!

1. Arge kunagi jatke last jarelevalveta.

2. Kasutage alati turvasisteemi. 4
3. Kukkumisoht: véltige oma lapsel tootele ronimist.

4. Arge kasutage toodet, kui koik komponendid pole digesti paigaldatud ja reguleeritud.

5. Olge teadlik lahtise tule ja muude tugeva kuumuse allikate ohust toote laheduses.

6. Olge teadlik kaldumise ohust, kui teie laps voib suruda jalad vastu lauda voi monda muud konstruktsiooni.

- lirge kasutage s66gitooli enne, kui laps saab ilma abita istuda.

« Arge kasutage sodgitooli, kui moni osa on katki, rebenenud voi puudub.

« Vigastuste valtimiseks veenduge, et teie laps on toote lahti- ja kokkuvoltimisel eemal.

« See toode on moeldud lastele, kes saavad iseseisvalt istuda ja on kuni 3-aastased voi kuni 15 kg kaaluvatele lastele. Kontrollige regulaarselt nuppe ja rakmete siisteemi ohutuse tagamiseks.
« Kasutage tooli alati tasasel ja tasasel pinnal. Hoidke tool lastest eemal, kui seda ei kasutata.

« Tooli ei tohi kasutada manguasjana.

« Arge kasutage toodet sodgitoolina enne, kui laps saab iiksi istuda.

« Kandik ja tarvikud ei ole mdeldud lapse kaalu kandmiseks.

« Kandik ei ole mdeldud lapse istmel hoidmiseks ega asenda turvarihmasid.

MADAL SOOTMISTOOL
HOIATUS!

1. Arge kunagi jitke last jarelevalveta.

2. ARGE asetage seda toodet akna lahedusse, kuna laps vdib seda kasutada astmena ja laps vdib aknast vélja kukkuda.
3. 0lge teadlik lahtise tule ja muude tugeva kuumuse allikate ohust toote laheduses.

4. ARGE asetage seda toodet akna lahedusse, kus ruloode vdi kardinate ndorid voivad lapse kagistada.

5. Kui toodet kasutatakse istmena, tuleb turvasiisteem eemaldada/peida/kata.

1.0SAD
1. Tooliiste; 2. Kandik; 3. Toolihoidja; 4. Labipaistev salv; 5. Jalatugi; 6. Kruvid ja seibid; 7. Sadred ja saared; 8. Kruvikeeraja; 8. Jalakatted.

1. KOKKUPANEK

2.1 Paigaldage 4 jalad, iihendades iilemised jalad jalad samade markide jargi (A+A, B+B, (+C, D+D).

2.2 Sisestage 4 jalad 4 kruvi + 4 seibi abil toolihoidikusse. ABCD jalad on samad, asendit ei kiisita. Arge pingutage kruvisid enne, kui jalg on paigaldatud.

2.3 Sisestage jalatugi 4 jalast 4 kruvi + 4 seibi abil.

Juhised: Veenduge, et koik 4 jalga seisavad porandal ja seejarel keerake 4 kruvi jalgade iilaosas ja 4 jalatoe kruvi. See vdib kokkupaneku ajal olla ebastabiilne. Jalatuge saab kasutada kahepoolselt
vastavalt erinevatele vanustele. Teise kiilje kasutamisel requleeritakse jalatugi teisele kdrgusele.

2.4 Liikake kandik toolile. Enne kasutamist kontrollige, kas salv on nupuga korralikult lukustatud.

2.5Vleenduge, et lbipaistva aluse mélemad kiiljenupud on parast toolialusele asetamist lukustatud.

2.6 Salve eemaldamine: Vajutage 1 iihel kiiljel olevat nuppu, et salv veidi vélja votta. Korrake teisel pool.

111.SOOGITOOLI ERINEV KASUTAMINE ERI VANUSES
3.1 BEEBIKOTETOOL: 6 kuud - 3 aastat; < 15 kg

3.2 BEEBI SOIDUTOOL: 4 - 6 aastat; < 25 kg

3.3 NOOREMISTOOL: 4 - 6 aastat; < 25 kg

3.4 VAIKETOOL: 6 kuud - 3 aastat; < 15 kg

3.5VAIKETOOL: 4 - 6 aastat; < 25 kg

3.6 VAIKETOOL: 4 - 6 aastat; < 25 kg

3.7 Tooli vahetamine ilma kandikuta sodgitooli vastu : Vajutage 2 nuppu ja votke kandik dra.
3.8 Sootmistooli muutmise viis juunioride tabureti vastu: 1. Eemaldage istme pohjast 4 kruvi. Seejarel vta iste maha.
3.9 Sodgitooli vahetamise viis vaikeseks tooliks: enne kasutamist eemaldage 4 alumist jalga ja pange peale 4 libisemisvastast padjandit, et kaitsta iilemisi jalgu.

IV.TURVARIHMADE KASUTAMINE
HOIATUS! Kasutage alati turvariideid ja requleerige neid mugavalt. Kukkumine voib juhtuda ootamatult, kui laps ei ole korralikult turvavidga kinnitatud.

1. Liikake dlarihma pandla klamber voorihma pandla klambri korpusele. Korrake sama teise poole jaoks.

2. Sisestage valmis lukuklamber pandla korpusesse, kuni see lukustub kindlalt oma kohale. Kuulake “klopsu” heli.
3. Korrake sama teise poole jaoks.

4.Vajutage luku korpuse keskel olevat nuppu, et vabastada laps rakmete kiiljest.

5. 0la- ja vodrihmade pikkuse reguleerimiseks liigutage liugureid nagu ndidatud.

V. PUHASTAMINE JA HOOLDUS

See toode vajab korrapérast hooldust, et hoida seda heas togkorras. Kontrollige regulaarselt kdiki toote osi, et veenduda nende korrektses t6ds ning kulumise voi kahjustuste suhtes. Kasutage ainult
tootja tarnitud voi soovitatud asendusosi.

1. Enne toote esmakordset kasutamist kontrollige, kas koik osad on hasti kinnitatud voi kas pingutusmehhanism on hasti pingutatud.

2. Kontrollige regulaarselt pohiosade ja lukustusmehhanismide seisukorda, kas need on heas korras. Kahjustuse tuvastamisel 1petage toote kasutamine kuni purunenud osa asendamiseni. Arge
parandage toodet ise, vaid vatke tihendust volitatud remonditddkojaga vdi miiiigijuhiga, kellelt toote ostsite. Vastasel juhul teie garantii tiihistatakse.

3. Arge kasutage muid tarvikuid ega varuosi peale nende, mis on tootja poolt heaks kiidetud.

4.Toote kangast tuleb puhastada sooja vee ja pehme seebiga. Kangaste puhastamise juhised leiate toote hooldussildilt.

5. Pérast puhastamist laske tootel enne kasutamist korralikult kuivada. Taiesti keelatud on selle voltimine ja ladustamine enne téielikku kuivamist.

6. Arge kasutage toote puhastamiseks tugevatoimelisi puhastusvahendeid, valgendit ega abrasiivsete osakestega aineid. Keelatud on selle puhastamine pesumasinas, kuivatis, keemilise puhastuse
valgendamise ja tsentrifuugimisega.

7. Puhastage plastosad pehme ratikuga ja kuivatage kuiva pehme rétikuga.

8. Puhastage metall- voi plastosad pehme pesuvahendija sooja veega.

Toodetud ettevattele Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulgaaria. Toodetud Hiinas. See toode vastab standardile EN 14988:2017+A1:2020.



LT DOLEZITE! POZORNE CITAJTE A UCHOVAVAJTE PRE

BUDUCE POUZITIE.

AUKSTA KEDE

SPEJIMAS!
. Niekada nepalikite vaiko be priezidros.
2. Viisada naudokite suvarzymo sistema. 4
3. Pavojus nukristi: neleiskite vaikui uzlipti ant gaminio.
4. Nenaudokite gaminio, jei visi komp ai nera tinkamai iir liuoti
5. Atkreipkite demesj j atviros ugnies ir kity stipraus karscio Saltiniy pavojy Salia gaminio.

6. Zinokite apie pasvirimo pavojy, kai vaikas gali prispausti kojas prie stalo ar bet kokios kitos konstrukcijos.

« Nenaudokite aukstos kedutés, kol vaikas negalés atsisésti be pagalbos.

« Nenaudokite aukstos kedutés, jei kuri nors dalis suldzusi, suplysusi arba jos néra.

« Kad nesusizeistuméte, pasirapinkite, kad jusy vaikas bty atoiiau, kai isskleidziate ir sulankstysite $j gaminj.

« Sis gaminys skirtas vaikams, galintiems sedéti be pagalbos, iki 3 mety arba sveriantiems iki 15 kg. Periodiskai tikrinkite mygtuky ir dirzy sistemos sauguma.
«Vlisada naudokite kéde ant lygaus lygaus pavirsiaus. Kai keduté nenaudojama, laikykite ja vaikams nepasiekiamoje vietoje.

« Kéde neturi bati naudojama kaip Zaislas.

« Nenaudokite gaminio kaip aukstos kedutes, kol vaikas negalés atsisésti vienas.

« Padéklas ir priedai néra skirti islaikyti vaiko svorj.

« Padéklas néra skirtas vaikui laikyti kedutéje ir nepakeicia saugos dirzy.

ZEMA MAITINIMO KEDUTE
SPEJIMAS!

. Niekada nepalikite vaiko be priezidros.
2. NENAUDOKITE Sio gaminio 3alia lango, nes vaikas gali jj naudoti kaip laiptel; ir vaikas gali ikristi pro langa.
3. Atkreipkite démes] j atviros ugnies ir kity stipraus karscio Saltiniy pavojy Salia gaminio.
4. NENAUDOKITE Sio gaminio $alia lango, kur Zaliuziy ar uzuolaidy virveles galéty pasmaugti vaika.
5. Kai gaminys naudojamas kaip sédyné, apsaugos sistema turi buti pasalinta/paslépta/uzdengta.

1. DALYS

1. Kedes sedyné; 2. Padéklas; 3. Kédes laikiklis; 4. Skaidrus déklas; 5. Kojy atrama; 6. Varztai ir poverzlés; 7. Virsutinés kojos ir apatinés kojos; 8. Atsuktuvas; 8. Kojy uzvalkalai.

1I. SURINKIMAS

2.1 Sumontuokite 4 kojeliy dalis, sujungdami virutines ir apatines kojeles pagal tuos pacius Zenklus (A+A, B+B, C+C, D+D).

2.24 varitais + 4 poverzlémis jkiskite 4 kojeles j kedés laikiklj. ABCD kojos vienodos, padéties neprasoma. Nepriverzkite varzty, kol kojelé nebus sumontuota.

2.3 |statykite kojy atrama j 4 kojeliy dalis 4 varZtais + 4 poverzlémis.

Instrukeijos: [itikinkite, kad visos 4 kojos stovi ant grindy, tada priverzkite 4 varztus, esanius kojy virSuje, ir 4 varztus ant kojy atramos. Surinkimo metu jis gali buti nestabilus. Kojy atrama gali buti
dvipusé, naudojama pagal jvairy amZiy. Naudojant kita puse, kojy atrama bus sureguliuota j kita aukstj.

2.4 Padékite padékla ant kedés. Pries naudodami patikrinkite, ar déklas gerai uzrakintas mygtuku.

2.5 Uzdéje kedés padékla jsitikinkite, kad abu Soniniai permatomo padéklo mygtukai yra uzrakinti.

2.6 Déklo isémimas: paspauskite 1 mygtuka vienoje puséje, kad Siek tiek istrauktumeéte dékl. Pakartokite kitoje puséje.

11 SKIRTINGAS MAITINIMO KEDUTES NAUDOJIMAS SKIRTINGAME AMZIUJE
3.1 AUKSTE KEDELE KUDIKUI: 6 mén - 3 metai; < 15kg

3.2 AUKSTA KEDELE KUDIKUI: 4 - 6 metai; < 25 kg

3.3 JAUNESNE KEDE: 4 - 6 metai; < 25 kg

6 mén -3 metai; < 15kg

- 6 metai; < 25 kg

3.6 MAZA KEDE: 4 - 6 metai; < 25 kg

3.7 Kéde keiciama j maitinimo kédute be padéklo: Paspauskite 2 mygtukus ir nuimkite padékla.
3.8 Kaip pakeisti auksta kédute j jaunesnio amziaus kede: 1. Atsukite 4 varztus nuo sédynés apacios. Tada nuimkite sédyne.
3.9 Kaip pakeisti auksta kéde j nedidele kédute: pries naudodami nuimkite 4 apatines kojas ir uzdékite 4 neslystancias pagalvéles, kad apsaugotuméte virsutines kojas.

IV. SAUGOS DIRZY NAUDOJIMAS
!SPEJ'MAS!Visada dokite suvarzymus ir liuokite, kad jie tvirtai priglusty. Jei vaikas netinkamai prisegtas, gali staiga nukristi.

1. Uzstumkite peciy dirzelio sagties spaustuka ant juosmens dirzo sagties segtuko korpuso. Pakartokite kitai pusei.
2. Uzbaigta sagties segtuka jkiskite j sagties korpusg, kol jis tvirtai uzsifiksuos. Klausykités ,spusteléjimo” garso.

3. Pakartokite su kita puse.

4. Paspauskite mygtuka, esantj sagties korpuso centre, kad atlaisvintuméte vaika nuo dirzy.

5. Norédami reguliuoti peciy ir juosmens dirzy ilgj, perkelkite slankiklius, kaip parodyta.

V.VALYMAS IR PRIEZIURA
Norint, kad Sis gaminys veikty gerai, j reikia regullanal pnzmretl Reguliariai tikrinkite visas gaminio dalis, kad jsitikintuméte, jog jos tinkamai veikia ir ar néra nusidévéjimo ar pazeidimo pozymiy.
Turi buti naudoj tik pateiktos arba rel atsarginés dalys.

1. Pries naudodami gaminj pirma karta patikrinkite, ar visos dalys gerai pritvirtintos, ar gerai priverztas priverzimo mechanizmas.

2. Reguliariai tikrinkite pagrindiniy daliy ir fiksavimo mechanizmy bakle, ar jie geros buklés. Jei nustatote Zal3, nustokite naudoti gaminj, kol sugedusi dalis nebus pakeista. Neremontuokite gaminio
patys, o kreipkités j jgaliota remonto dirbtuve arba pardavimo vadybininka, i$ kurio pirkote preke. Priesingu atveju jusy garantija bus atsaukta.

3. Nenaudokite priedy ar atsarginiy daliy, iSskyrus tuos, kuriuos patvirtino gamintojas.

4. Gaminio audinj reikia nuplauti Siltu vandeniu ir Svelniu muilu. Audiniy valymo instrukcijas rasite ant gaminio esancioje prieZidros etiketéje.

5. I3vale, pries naudodami palikite produkta gerai isdziuti. Visiskai draudziama jj sulankstyti ir laikyti, kol jis visiskai neisdziavo.

6. Gami?iui valyti nenaudokite stipriy valymo priemoniy, balikliy ar priemoniy su abrazyvinémis dalelémis. DraudZiama jj valyti skalbimo masinoje, dziovykloje, naudojant cheminj valyma balinant
ir centrifuguojant.

7. Plastikines dalis nuvalykite minkstu ranksluosciu ir nusausinkite sausu minkstu ranksluosciu.

8. Metalinius arba plastikinius komponentus valykite Svelniu plovikliu ir iltu vandeniu.

Pagaminta Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulgarija. Pagaminta Kinijoje. Sis gaminys atitinka EN 14988:2017-+A1:2020.



SVARIGS! UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

NAKAMAI ATSAUKSMEL.

BRIDINAJUMS!

1. Nekad neatstajiet bérnu bez uzraudzibas.

2. Vienmér izmantojiet ierobezotajsistemu. 4
3. Nokrisanas risks: nelaujiet bernam uzkapt uz izstradajuma.

4. Neizmantojiet izstradajumu, ja visas sastavdalas nav pareizi uzstaditas un noregulétas.

5. Esiet informéts par atklatas uguns un citu spéciga karstuma avotu risku izstradajuma tuvuma.

6. Esiet informéts par sasversanas risku, kad bérns var piespiest kajas pret galdu vai jebkuru citu konstrukciju.

« Neizmantojiet augsto kréslu, kamér bérns nevar apsésties bez palidzibas.

« Neizmantojiet barosanas kréslu, ja kada dala ir salauzta, saplésta vai trikst.

« Lai izvairitos no savainojumiem, atlokot un salokot So izstradajumu, jisu béms neatrodas talak.

« Sis izstradajums ir paredzéts bérniem, kas var sedét bez palidzibas un ir jaunaki par 3 gadiem vai kuru maksimalais svars ir 15 kg. Periodiski parbaudiet pogas un drosibas jostu sistemu.
« Vienmér izmantojiet kréslu uz lidzenas lidzenas virsmas. Glabajiet kréslu bérmiem nepieejama vieta, kad to nei ji

« Kréslu nedrikst izmantot ka rotallietu.

« Neizmantojiet izstradajumu ka augsto kréslu, kamér bérns nevar apsésties viens pats.

« Paplate un piederumi nav paredzeti bérna svara izturésanai.

« Paplate nav paredzéta béma noturésanai sédekli, un ta neaizstaj drosibas jostas.

ZEMS BAROSANAS KRESLS
BRIDINAJUMS!

1. Nekad neatstajiet bérnu bez uzraudzibas.

2. NENOVIETOJIET 30 izstradajumu pie loga, jo bérns to var izmantot ka pakapienu un izraisit bérna izkrisanu pa logu.
3. Esiet informéts par atklatas uguns un citu spéciga siltuma avotu risku izstradajuma tuvuma.

4. NENOVIETOJIET So izstradajumu pie loga, kur Zaluziju vai aizkaru auklas var noznaugt bérmnu.

5. lerobezotajsistému nonem/paslepj/aizsedz, kad razojumu izmanto ka sedvietu.

1.DALAS
1. Krésla sedeklis; 2. Paplate; 3. Krésla turétajs; 4. Caurspidiga paplate; 5. Kaju balsts; 6. Skrives un paplaksnes; 7. Augsstilbi un apaksstilbi; 8. Skriivgriezis; 8. Kaju parvalki.

11. SALIKSANA

2.1. Uzstadiet 4 kaju dalas, savienojot augsgjas un apakséjas kajas atbilstosi tam pasam atzimém (A+A, B+B, (+C, D+D).

2.2 levietojiet 4 kaju dalas krésla turétaja ar 4 skrivem + 4 paplaksném. ABCD kajas ir vienadas, pozicija netiek pieprasita. Nepievelciet skriives, kamér péda nav uzstadita.

2.3 levietojiet kaju balstu 4 kaju dalas ar 4 skravém + 4 paplaksném.

Noradijumi: Parliecinieties, ka visas 4 kajas atrodas uz gridas, un péc tam pievelciet 4 skraves kaju aug3dala un 4 skrives kaju balsta. MontaZas laika tas var bit nestabils. Kaju balsts ir abpuséjs
lietojams atbilstosi dazadiem vecumiem. lzmantojot otru pusi, kaju balsts tiks norequléts cita augstuma.

2.4 Uzspiediet paplati uz krésla. Pirms lieto3anas parbaudiet, vai paplate ir labi nofikséta ar pogu.

2.5 Parliecinieties, ka péc krésla paliktna uzlikSanas abas caurspidigas paplates sanu pogas ir nofiksétas.

2.6. Paplates nonem3ana: nospiediet vienu no pogam viena puse, lai nedaudz iznemtu paplati. Atkartojiet to otra pusé.

111. ATSKIRIGA BAROSANAS KRESLA IZMANTOSANA DAZADOS VECUMOS
3.1. AUGSTS KRESLS: 6 ménesi - 3 gadi; < 15 kg

3.2 AUGSTS KRESLS: 4 - 6 gadi; < 25 kg

3.3 JAUNAKAIS KRESLS: 4 - 6 gadi; < 25 kg

3.4 MAZAIS KRESLS: 6 ménesi - 3 gadi; < 15 kg

3.5 MAZAIS KRESLS: 4 - 6 gadi; < 25 kg

3.6 MAZAIS KRESLS: 4 - 6 gadi; < 25 kg

3.7 Krésls tiek mainits uz barosanas kréslu bez paplates: nospiediet 2 pogas un nonemiet paplati.
3.8. Veids, ka nomainit barosanas kréslu uz junioru kréslu: 1. Iznemiet 4 skrves no sedekla apaksas. Pec tam nonemiet sédekli.
3.9. Veids, ka nomainit augsto kréslu pret mazu kréslu: pirms lietosanas nonemiet 4 apaksstilbus un uzvelciet 4 pretslides spilventinus, lai aizsargatu augsstilbus.

IV. DROSIBAS JOSTAS IZMANTOSANA
BRIDINAJUMS! vienmer izmantojiet ierobezotajus un pielagojiet tos, lai tie ciesi piequl. Ja bérns netiek pareizi piespradzéts, var peksni nokrist.

1. Uzbidiet plecu siksnas spradzes klipsi uz vidukla siksnas spradzes skavas korpusa. Atkartojiet to otrai pusei.

2. levietojiet pabeigto spradzes klipsi spradzes korpusa, lidz tas drosi nofiksjas vieta. Klausieties “klikska” skanu.
3. Atkartojiet to otrai pusei.

4. Nospiediet pogu spradzes korpusa centra, lai atbrivotu bérnu no siksnas.

5. Lai pielagotu plecu un vidukla siksnu garumu, parvietojiet slidnus, ka paradits attéla.

V.TIRISANA UN APKOPE

Sim izstradajumam nepiecieSama regulara apkope, lai tas butu laba darba kartiba. Regulari parbaudiet visas izstradajuma dalas, lai parliecinatos, ka tas darbojas pareizi un vai tam nav nodiluma vai
bojajumu pazimes. Jaizmanto tikai razotaja piegadatas vai ieteiktas rezerves dalas.

1. Pirms produkta lietosanas pirmo reizi, ludzu, parbaudiet, vai visas detalas ir labi nostiprinatas, vai savilksanas mehanisms ir labi pievilkts.

2. Regulari parbaudiet galveno detalu un blokésanas mehanismu stavokli, vai tie ir laba stavokli. Ja konstatéjat bojajumus, lidzu, partrauciet produkta lietosanu, lidz tiek nomainita bojata dala.
Neveiciet preces remontu pasi, bet sazinieties ar pilnvarotu remontdarbnicu vai tirdzniecibas vaditaju, no kura iegadajaties preci. Pretgja gadijuma jisu garantija tiks anuléta.

3. Neizmantojiet citus piederumus vai rezerves dalas, iznemot tas, kuras ir apstiprinajis razotajs.

4. Produkta audums jatira ar siltu Gdeni un maigam ziepém. Skatiet uz izstradajuma esosas kopsanas etiketes audumu tirisanas noradijumus.

5. Pec tirisanas laujiet produktam labi nozat pirms lietosanas. Kategoriski aizliegts to salocit un uzglabat pirms pilnigas izzosanas.

6. Pru?ukta tirisanai neizmantojiet spécigus tirisanas lidzek|us, balinatajus vai lidzek|us ar at dalinam. Aizliegts to tirit velasmasina, zavetaja, izmantojot kimiskas tiriSanas balinasanu un
centrifugésanu.

7. Notiriet plastmasas dalas ar mikstu dvieli un nosusiniet ar sausu mikstu dvieli.

8. Notiriet metala vai plastmasas detalas ar maigu mazgasanas lidzekli un siltu adeni.

Razots uznémumam Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulgarija. Razots Kina. Sis produkts atbilst EN 14988:2017+A1:2020.
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